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HÍVOM 
A MAGYAR 
IFJÚSÁGOT 


a magyar levegőtenger meghódítására, hívom 
a szent magyar haza határainak védelmére, hí- 
vom repülőink dicsőségövezte zászlai alá. 

Bizalommaal és hittel hívom az apákat, anyá- 
kat, fiatalokat és öregeket, hívom a magyar tár- 
sadalom minden tagját, de elsősorban a repülni 
vágyó magyar ifjúságot nemzeti repülésügyünk 
szolgálatára. 

A magyar jövő egyik legfontosabb záloga 
az erős magyar repülés s a magyar repülők 
száma és kiválósága határozza meg a jövőben 
Európában, mint egyik legfontosabb tényező, 
helyzetünket, biztonságunkat és szavunk súlyát. 


VA 8. 


államtitkár, a HMNRA elnöke 1 


99. Talán legsúlyosabb időszakát éli az emberiség 

. ma, amikor Kelet-Ázsia vezető nemzetének hadba- 

pe; lépésével világháborúvá . szélesedett a kis danzigi 

5" . "korridor miatt kíróbbant háború. A szegény és gazdag 

.— ". népeknek, az új rend harcosainak és a régi roska- 

." dozó világ védőinek, a munkának és a pénznek küz-. 
delme SÉT és az öt világrészre kiterjedt. 

i nagy tűz, amiben elégnek a korhadt régi 

öszzádák és nemesedik az izzó acél, a huszonkét 

évvel ezelőtt végetért e VAKÉJBSÉS hamualatti para- 

zsából keletkezett. Ma újból többszázmillió ember áll 

. az egyik oldalon és ugyancsak .százmilliók a .túlsó 

oldalon, hogy. fegyverrel tegyenek igazságot az ér- 

. . telem és a szív önző módon meghiúsított békés ren- 

dezési kísérlete helyett. 

ú Miért kellett ennek így történni, miért vitték önző 

. és makacs Öregek az. emberiség fiataljait a munka- 

.. padtól a harcterekre, ma már sejtjük. Elodázni akar- 

ták egy idejétmult. világrend. dicstelen kimúlását egy 

. elkorhadt gazdasági rend helyett a munkán alapuló 

új termelési . rend nekik nem kedvező kifejlődését, a 
"világ javainak. igazságosabb . elosztását. 

f Harmadik . éve zúg a háború vihara, új hősök, új 
"tettek és új. győzelmek. alapozzák a jövőt, a mi ma- 
gyar. jövőnket. is. Megnagyobbodott országunk a bol- 
.. — sevizmus elleni kereszteshadjáratban és azt megelő- 
. " zőleg a Párizsban ellenünk és területünkből megala- 

..kított délszláv. állam elleni harcban fegyverrel a kéz-. 
ben. vett. rés; hathónapos nehéz harcokból most 
pataink, - . éppen karácsonyra értek 


. Mert amíg palit az év ús a világ egyik nagy ese- 
írt E 


mény és küzdelem után a másikat élte át, amíg az 
emberiség nem is gondolhatott másra, mint munkára 
és harcra, csendben és észrevétlenül, d emintkő 
zel két évezred óta mindig,megjött a 
karácsony. 

A keresztény civilizáció ma két ellőhsédés tábor- 


ban, sőt egyik elvakult része éppen a karácsony . ; 


szimbólumának legnagyobb. tagadójának táborában 


várja a szent ünnepet. Az az oldal is várja, mert a mai 


háborús vezetőréteg nem jelenti az elnémított töme- 
geket is. Külön-külön, lélekben egymástól elszakadvg, 
de nézi az emberiség a betlehemig csillagot. 

Idén farcolni kellett a karácsony- 
ért, a nyugati keresztény civilizációért. Tizenkét nem- 


"zet keresztes hadának világraszóló győzelmei bizto- 


sították a bolsevizmus sötét és sátáni terveivel szem- 
ben azt, hogy Európában újabb ezer évre 
lesz karácsony, lesz ünnepe a béké- 
nekéés szeretetnek. 

Katonák építik a jövőt, nem pacifisták. Amíg har- 
colunk, nem ábrándozhatunk a békéről, de karácsony- 


. kor az arcvonalon küzdő katona gondolata az ottho- 


niakkal, az. eljövendő békében egyesül. 

A bethlehemi csillagot ma még viharfelhők takar- 
ják, de már frissítő szél kezdi hajtani a sötét felhő- 
ket. Utemesen halad egy győzelmes sereg az első 
béke-karácsony felé, amikor az emberiség megbé- 
kélve;, újra egymásra talál a csillag szent fényében. 
A világnak ezt a nagy ünnepét hozza meg nekünk az 


isteni Gondviselés, Kárpátok által határolt integer ha- . 


zánkban. 
B. T. 
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I, decem 


mult hónap végének és december 

harmadának hadieseményei:  Kele- 
ten a hadműveletek időjárásokozta téli 
visszaesése; Észak-Afrikában az első 
cirenaikai angol támadás kudarca és a 
második támadás megindulása, a tenge- 
ren a japán hadüzenetet követő csendes- 
óceáni légi és tengeri bevezető harcok 
és végül a keletafrikai új harcterek köré 
csoportosulnak. 

A katonai és világpolitikai helyzetben 
bekövetkezett nagy változások az elmult 
napokat a világháborúra kiszélesedett vi- 
lágnézeti háború egyik döntő időszakává 
tették. Az Európára és Észak-Afrikára 
lokalizált kétéves háború ezerkilométerek- 
kel keletre új háborús konfliktust rob- 
bantott ki, amelynek rendkívüli légi, 
tengeri és szárazföldi kezdeti sikerei 
Japánt helyezik az események előterébe. 
A japán császár hadüzenete az Észak- 
amerikai Eggyesült Államok lés az angol 
birodalom címére, egész sor amerikai 
vazallus állam és az angol dominiumok 


; ber 15-ig 


ellen-hadüzenetét váltotta ki. A japán- 
szovjet megnemtámadási szerződés azon- 
ban érvényben maradt, csak a Csung- 
King-i kínai kormány üzent öt évi véres 
háború után formailag is hadat Japán- 
nak. 

Az eseményeket sorrendbe szedve, a 
szovjet arcvonalon északon a finn csa- 
patok az Onega-tó északi sarkánál és a 
Szvir-folyónál arcvonalukat a Szovjet 
felé megszilárdították. Moszkvánál a vá- 
ros szűkebb félkörben történt körülvétele, 
a Donec vidékén a Rosztovtól nyugatra 
keresztülvitt frontkiegyenesítés után a 
német csapatok a hadműveletek végzését 
beszüntették. Nem a volt világháborús 
értelemben vett állóharcra rendezkedtek 
be, hanem a szigorú tél által nehézzé 
tett, nagy mozgatásokkal járó hadászati 
tevékenységet szüntették be. Helyi har- 
cok, kisebb kötelékek harcászati alkal- 
mazása nem szűnt meg, főleg nem állt 
meg a német légierő további erős tevé- 
kenysége. 


szakasza ellen, Szentpétervár hadicéljai 
Moszkva és a Donec-vidék mögötti terü- 
leteken levő csapattáborokra és összeköt- 
tetésekre nem szünt meg támadásait 
napral és éjjel megismételni. Különösen 
eredményesek voltak a szovjet helyi el- 
lentámadásai ellen végzett bomba- és 
alacsonytámadások. — A harcot felvevő 
szovjet légierő december első tíz napján 
268 gépet veszített 24 német géppel szerm- 
ben. A szovjet légierő vesztesége a 17.560 
géret elérte napjainkig. Olyan óriási 
gépszám, amit csak azért is jó elkép- 
zelni, mert már nincs. Európa keletén 
egy légi nagyhatalom semmisült meg, 
hogy soha fel ne támadjon. A német 
légierő viszont elkerülhetetlen, de ezévi 
hatalmas  küzdelmeihez mért csekély 
veszteség árán Keleten megakadályoz 
minden olyan szovjet próbálkozást, ami 
a kemény tél okozta földi hadműveleti 
szünetet saját erősödésére használhatná. 

A repülőterek, a még megmaradt né 


Szovjet pályaudvarokat támad a német légierő 


bombája 


hány repülőgyártelep ismétlődő légi- 
támadások alatt áll Gorkij, Moszkva és 
a Don vidékén. 

Kétszeresen fontosak ezek a légitáma- 
dások azóta, amióta az Északamerikai 
Egyesült Államok Japánnal háborúba 
kerülve a Szovjetnek igért nagyszabású 
támogatásukat repülő, harckocsi és egyéb 
hadianyagban nem fogják tudni teljesí- 
teni. A támogatásnak nem csak az USA 
szükséglet és háborús veszteség pótlása 
képezi akadályát, mint inkább az, hogy 
a szovjet, vagy perzsa kikötők felé irá- 
nyuló convoyoknak a japán hajóhad ál- 
tal veszélyeztetett tengerrészeken kellene 
áthaladni. 

A Szovjet a Keleti-tengeren kiürítette 
Hangö félszigetet, ezzel  Kronstadt-tól 
nyugatra már semmije sincs lés a keleti 
tengeri flotta, a kereskedelmi hajók ma- 
radéka egész kis tengerrészre összponto- 
sítva várja elkerülhetetlen sorsát. Az 
orosz csapatok s repülők megismétlődő 
és emberéletet feleslegesen pocsékoló tá- 
madásai Szentpétervár, Moszkva és Ta- 
ganrog környékén súlyos veszteségek 
mellett omlanak össze.  Szebasztopol és 
vidékén csak kisebb harcok foly.ak, a 
Fekete-tengeri szovjet hajók kaukázusi 
kikötőkből sem fejtenek ki komolyabb 
tevékenységet. 

Azáltal, hogy a szovjet arcvonal a tél 
folyamán szinte mellékhadszíntérré vá- 
lik, a földi csapatok ha pihenőnek nem 
is nevezhető helyzetbe kerülnek, de mégis 
a közel féléves megerőltető harc után 
kifújhatják magukat. A német légierő 
felderítő és harci kötelékeire hárul hó- 
napokra az a feladat, hogy esetleges 
szovjet támadásokat még csirájában fel- 
ismerjen és megbénítson. Ismerve azon- 
ban a szovjet véres veszteségeit, az cl- 
lenség oldaláról sem tételezhető fel más, 
mint ihelyi jellegű nyugtalanító vállal- 
kozások megismétlése. Az élelem, vilá- 
gítás, fűtés hiánya miatt rettenetes meg- 
próbáltatások előtt álló pétervári és 
moszkvai polgári lakosság állandó légi- 
támadások között olyan tél előtt áll, 
amit még a történelem folyamán neni 
vészelt át. A szovjet háborús akarat erő- 
södését nehéz elképzelni, különösen, mikor 


Egy szovjet csatahajót telibe talált egy német stuka 


Repülőteret támadnak a német gépek 


Támadás 


nagy demokrata szövetségesei egy olyan 
háború kezdetén állnak, ami minden erő- 
kifejtésüket igénybe veszi. A szovjet bé- 
ketapogatózás leplezett hírei mögött a 
katonai hatalmában  megsemmisülésre 
ítélt bolsevizmus próbálkozásai kereshe- 
tők. A keletázsiai és perzsiai csapatok 
legnagyobb része van már a Fekete-ten- 
gerre támaszkodó szovjet balszárnyon, 
míg Timosenkó, a nagy szervező, a szét- 
szórt és nagyrészt megsemmisült kötelé- 
kekből, menekült munkástömegekből és 
ujoncokból próbál tavaszra új hadosz- 
tályokat és hadsereget felállítani, ami a 
volt félelmetes felszerelésű hatalmas vö- 
rös hadseregnek csak árnyéka lesz. Tíz- 
milliós veszteséget nem lehet pótolni. 


A szovjet háború margójára tartozik 
még egy minket magyarokat érzelmileg 
talán ma is fájdalmasan érintő hír: A 
vörös hadseregen belül Budjenni mar- 
sall, aki 1921-ben majdnem az újonnan 
született lengyel állam rombadöntője lett, 
lengyel hadifoglyokból és száműzöttekből 
külön lengyel sereget szervez a Volga 
vidékén. Hír szerint négy lengyel had- 
osztály Anders lengyel tábornok parancs- 
noksága alatt van alakulóban. A bolse- 
vizmus oldalán küzdő lengyel a mai idők 
sorstragédiájának egyik szánalomraméltó 
alakja. A végveszélyben lévő szovjet az 
európai kereszteshadak ellen tavasszal, 
a nyugateurópai kultúrához tartozó len- 
gyel csapatokkal fog védekezni. 


A német légierő keleten elért nagy si- 
kereit a most lezárult féléves hadműve- 
leti időszak alatt nyugaton védekezésben 
is kereken 2200 lelőtt és megsemmisített 
angol gép egészíti ki. Több mint húsz- 
ezer gépet vesztett az idei harcok folya- 
mán csupán a németekkel szemben a Szov- 
jet és Amglia. Ezek a számok a légierő 
idei harcainak oly nagy mérétű fokozá- 
sát jelentik, amit talán a jövőben sem 
lehet túlhaladni. Az elpusztult szovjet 
légierő helyét az angol-amerikai közelről 
sem tudja betölteni, különösen ha ezzel 
szembeállítjuk a december 8-ika óta a 
tengely oldalán harcoló kiváló és harc- 
edzett japán légiflottát, amelyik már 
ízelítőt adott rendkívüli harckészségéről. 


egy vasúti szerelvény ellen 


kk 


Európa nyugatán folyó légiháborút b- 
ből a szempontból kell megítélni. Az angol 
légifelszerelési miniszter gyárimunkások 
előtt tartott beszédében feltűnően hang- 
súlyozta a bombázógépek építésének miu- 
denekfeletti fontosságát. Angol és ame- 
rikai bombázókkal igérte ott —  bizo- 
nyára még nem volt tudomása a háború 
keleti kiterjedéséről hogy a német 
hadiipart ezekkel fogják a most követ- 
kező években romokba dönteni. Az eddigi 
támadások során igaz, hogy ez még meg- 
közelítőleg sem sikerült, de majd  meg- 
mutatjuk, csak termeljetek minél több 
bombázót. A nagyhatású beszéd után rö- 
viddel a munkások is értesülhettek Japán 
hadbalépéséről, a miniszter pedig a távol 
keleti háborúhoz szükséges repülő ala- 
kulatok anyagi szükségletéről. A Távol- 
Keleten megvédendő célok, az angol- 
amerikai flotta biztonsága, nem beszélve 
a szovjetnek igért repülőgép szállításról 
és a líbiai csatában előálló veszteségek 
pótlásáról, nem engedi meg a nyugati 
légiháború jelentős fokozását. A német 
hadiipar elleni támadások mindinkább 
városok és kikötők ellen . irányulnak, 
nem érhetnek el olyan mértéket idén télen 
sem, ami a német repülőgépipar terme- 
lési képességét észrevehetően befolyá- 
solná. Az olyan légiháború pedig, ame- 
lyik várható eredménytelensége miatt 
eleve céltalan, csak felesleges ember- és 
anyagpocsékolás. Presztizs okokból még 
jobban fog gyengülni a RAF és az angol- 
német légi egyensúly, pláne a japán had- 
balépés óta még inkább újévi jókívánság 
marad. 

Az angol és német légitámadások 
nyugaton és az európai partok mentén 
mem haladták meg a már ismert mérté- 
ket. Ugyanígy változatlan a veszteségi 
arálnyszám is az angol vadászok és 
bombbázók kárára. Némileg  megerősö- 
dött az angol repülők támadása a né- 
met hajózás ellen. Narviktól—Bordeauxig 
jelentős német hajóforgalom alakult ki, 
ezt igyekszik az angol légierő zavarni. 
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A szovjet sOktjabrskaja Revolucijac csatahajóját 


bombatalálat érte 


2zovjet parancsnokság elleni 
támadás 
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Az északafrikai csata, miután első 
szakasza a nagy veszteségek miatt pár 
napos szünettel befejeződött, újra  fel- 
lángolt. Az angolok első menetnek ne- 
vezték és csak jelentéktelen sivatagi 
térnyeréssel járt. Az idejében  beérke- 
zett német és olasz légierősítések meg- 
hiusítottak több  támadlási kísérletet, 
míg a mémet és olasz páncélos had- 
osztályok — Tobrukot újra elvágták a 
felszabadító angol erőktől. Az első 
menetnek nagy katonai sikerét a fog- 
lyok és" elpusztított angol gépkocsik 
számán kívül bizonyítja az egyik 
Cunningham tábornok, kiütése. Az an- 
golok tudniillik felváltották a három 
Cunningham offenzívájának egyik  túl- 
korám népszerűsített tagját, azt, aki a 
páncélos erők paramcsnoka volt. Ma- 
rad még a  flotta- és repülőhadtest- 
parancsnok. Nincs kizárva, hogy azok- 
ról is be fog az offenzíva során bizo- 
nyulni, hogy nélkülük is meg kell pró- 
bálni a folytatást a második arcvonal 
fennmaradása érdekében, A második 
arcvonal létesítéséért tett nagy angol 
erőfeszítések közben Japán  gondosko- 
dott Anglia számára harmadik, negye- 
dik, sőt ötödikről is, ahol esetleg szük- 
ség lehet a tengerész Cunningham sőt 
az ausztráliai származású repülő 
Cunningham jelenlé.ére is, hajókkal, re- 
pülőgépekkel egyetemben. 

Az északafrikai sivatagi csata igen 
nagy erőkifejtéssel hullámzik Tobruk— 
Sollum-tól délre elterülő vidéken. A 
légierő tevékenysége mindkét részről 
meglepően magy. Súlyos légiharcokban 
igen jól beválnak az új olasz vadász- 
gépek. A tengely bombázói Tobrukot 
és az Egyiptom felől vezető utánpótlási 
vonalakat tartják állandó támadás 
alatt, míg Rommel csapatai elkeseredett 
harcban állnak az ellenséges túlerővel. 
Az offenzívávial kapcsolatos légitáma- 
dási övezet  Alexandriától  Nápolyig 
terjed. Az olasz torpedóvetőrepülőgépek 
és a német zuhanóbombázók több ceir- 
káló és romboló ellen sikeres támadást 
végeztek. 

Gondar hős védőinek élelmiszer- és 
lőszerhiány — miatt elrendelt fegyver- 
letétele kapcsán be kell számolni a 
keletafrikai harctér megszűnéséről. 
Közel másfél éven át, teljesen elvágva 
az anyaországtól, küzdöttek itt az 
aostai herceg csapatai. A Szudán, 
Kenya és az indiai óceán felől pár- 
huzamosan megindult angol támadás 
ellen lehetetlenné vált a hősiesen küzdő 
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olasz és  benszülött csapatok további 
harca. Hónapok óta repülők és gépesí- 
tett alakulatok nélkül állták az ellen- 
ség tálmadásiáit, sőt  ellentámadásokkal 
válaszoltak addig, amíg lehetett. Az 
olasz gyarmatosító törekvésekért már 
régebben is nagy áldozatokat kellett 
hozni, de ez a mostani sem volt hiába- 
való. A világ javainak igazságos el- 
osztását a tengely fogja elvégezni és 
akkor az olasz aspirációk, aminek alap- 
ját a túlnépesedés és gyarmatosításra való 
rátermettség képezi, teljes kielégítést 
fognak nyerni újra az afrikai komti- 
nensen. 
xk 

Az Európa körüli földrészre és a 
környező tengerekre korlátozott eddigi 
hálború december 8-i történelmi dátum- 
tél kezdve világháborúvá szélesedett ki 
Japán kettős hadíüzenete által, 

A hadihelyzet ilyen irányú  fejlődé- 
séért az USA külpolitikusai és háborúra 
uszító — főtényezői, élükön  Roosewelt 
elnökkel, mindent elkövettek. Kétség- 
kívül kívánták a háborút, de farizeusi 
szemforgatással és saját 
tévesztésére a hadüzenet megtételére a 
végsőkig provokált Japánt és tengely- 
hatalmakat akarták kényszeríteni. Ez 
sikerült, de nem volt benme köszönet. 
A kezdeményezés a Szovjettel szemben 
döntő előnyökhöz juttatta Németorszá- 
got juniusban, most ugyanez történt 
az USA-val és Angliával szemben is. 
Japán ott és akkor támadt, ahol a leg- 
nagyobb kezdeti eredmények voltak 
elérhetők. Minthogy Távol-Keleten és a 
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Pacific szigetországában a  haditenge- 
részeté és azon belül a csatahajóké a 
döntő szó, azok elleni támadással indí- 
totta meg a háborút. Párhuzamosan a 
Britbirodalom két fontos támaszpontja, 
Hong-Kong és Szingapúr, az USÁ-nak 
pedig Távol-Keleten levő szigetbirtokai 
ellen kezdődött meg a harc partraszállt 
csapatokkal és légierővel, 

Az USA imperialista politikáját rég- 
óta rosszul leplezte. Már másfél évvel 
ezelőtt megjelentek sugalmazott cikkek 
és térképek az amerikai földrész  ön- 
kényüleg megállapított határairól és 
"védőövezetérőle. A Magyar Szárnyak 
egyik példányában megjelent a Life 
ilyen térképe, amin kelet felől (Grön- 
land, Izland, eapverdei szigetek és 
nyugataírikai kikötők . is szerepeltek. 
Nyugaton a Csendes-óceánnak egész az 
Alaszkától szembefekvő ázsiai partok- 
tól a — Fülöp-szigetek, — Holland-Kelet- 
india, — Ausztrália területe, mind a 
"Nyugati félgömb: határát képezte. 

Az Egyesült Államok ezeken az em- 
lített . érdekterületeken megkezdte  be- 
rendezkedését. Hadihajó- és repülőgép- 
támaszpontok létesültek gyors  tempó- 
ban, nagy javítóműhelyek és raktárak, 
új légiforgalmi vonalak Afrika és 
Hong-Kong, Szingapúr felé. A fülöp- 
szigeti és izlandi új repülőtereket, stb. 
már nem vadászalakulatokkal telepítet- 
ték be, hanem nagy hatósugarú bombá- 
zókikal. Az USA nem védelemre, hanem 
támadásra készült egy időpontban, ami 
ma már éppen olyian mellékes, mint a 
tervezett Európaellenes szovjet táma- 
dásé volt. Amerika csak addig akarta 
a demokrácia, később a bolsevizmus 
arzenálja című megtisztelő és jövedel- 
mező szerepkört betölteni, amíg maga 
is felkészül iparával, flottájával, légi- 
haderejével és hadseregével a táma- 
dásra. Azt már tudjuk, hogy hatalmas 
flottaprogramja 1946-ra a világ legerő- 
sebb hajóhadává fejlesztette volna az 
USA  haditengerészetét. A hadsereg, 
ami akár másfélmilliós, korszerűen fel- 
szerelt és nagyrészt gépesített expedí- 
ciós sereg kikidését is lehetővé tette 
volna, már nehezebben született meg és 
számos baja van. A légiereje azonban 
a nagy repülőiparra támaszkodva, ko- 
moly tényezőnek vehető, még az ipar 
exportkötelezettségei mellett is. A Szov- 
jet, Kína és Anglia, az angol dominiumok 
mind nagyrészt az amerikai repülőipar- 
tól várták feltöltésüket. Most azonban 
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mindezt elsősorban az USA alakulatok- 
nak kell megkapni, hogy a fejlesztés 
egyik kezdeti ütemében levő USA re- 
pülő- — és — tengerészrepülő - alakulatok 
legalább részben meg tudjanak felelni 
faladatuknak.  Megbomlik a kiképzés 
egységes menete is, amit kényelmesen 
a kandalló mellett kiterveltek. 


Az Egyesült Államokban külön had- 
seregi és tengerészeti légierő van. A 
kettő együttműködése fontos kérdések- 
ben különféle szakbizottságok útján 
történik. Az USA területe mégy légi- 
körzetre oszlik: Alaszka, a Panama 


"zóna, Hawai és Fülöp-szigetek külön 


repülőparancsnokságok alá tartoznak. 
Az angoloktól kapott repülőalapok és 
Izland repülőparancsnokai az illetékes 
haditengerészeti, illetőleg hadsereg- 
alakulat parancsnoka alá tartoznak. A 
hadsereg és haditengerészet légiereje 
az elmult évig közel egyenlő 2500—2700 
gép volt. Az új fejlesztés és főleg a 
gyarmati légierők kiépítése a hadsereg- 
repülőalakulatok számát 6:4 arányban 
a haditengerészet fölé emeli, Az 1943-as 
program szerint az USA légiereje össze- 
sen 15.000  elsővonalbeli gépre  emel- 
kedne, bőséges tartalékokkal. Ettől ma 
még messze van, személyi és anyagi 
szempontból egyaránt. A nyolc repülő- 
gépszállító és anyahajó, továbbá egyes 
csatahajókon és cirkálókon mintegy 750 
repülőgép van. 

Repülőgépanyag, felszerelés, fegyver- 
zet 80"96-ig korszerű a hadsereg és hadi- 
tengerészet repülőcsapatánál A  gyar- 
mati légierő viszont háromnegyedrészt 


. ma már másodosztályúnak minősíthető 


repülőanyaggal rendelkezik. 

A japán légierőről éppen oly kevés 
számadatot tud a nyilvánosság, mint 
az új hadihajóépítésekről, amit Japán 
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1937-ben elkezdett. A japán légierő is 
megosztott hadsereg és haditengerészeti 
részekre tagozódik. A  hadsereg-légierő 
önálló haderőrész és a császárnak van 
alárendelve. Japánnak 1940-ben három 
önélló légihadteste és szásmmos a had- 
seregnek alárendelt repülőezrede volt. 
A haditengerészet repülőcsapatának 16 
repülőszázada mintegy 300 géppel, hat 
repülőgépszállító és hét repülőgép anya- 
hajón teljesít szolgálatot, a többi repülő- 
tereken és légikikötőkben  állomásoz. 
A japán repülőgépanyag most " kezd 
egységessé, teljesen honi gyártásúvá 
válni. Eddig a japán gépek és motorok 
mellett USA, német, olasz eredetű re- 
pülőanyag is volt. A korszerű japán 
repülőanyag az amerikait — majdnem 


megközelíti, a kis minőségi különbséget 
pótolja a japán légierő kiváló harci 
szelleme. A gépek száma eléggé régi 
becslés szerint háromezer elsővonalbeli 


gép volt 1940-ben. Azóta ez a szám 
megnőtt, de az USA gépállományának 
felénél nagyobb hányadát nem haladja 
meg. Figyelembe veendő a japán gépek 
egyrészének lekötöttsége Kínában és a 
Mandzsukuo—Szovjet határon. 

A japán légierő első nagy támadása 
két USA csatahajó és a Lexington re- 
bpiülőgépszállító hajó, továbbá három 
angol csatahajó elsüllyesztését eredmé- 
nyezte. Ezzel a  légierő—tengerihaderő 
közti harcban, ami az Európa körüli 
tengereken csak a csatahajóknál kisebb 
páncélozású tengeri egységek ellen volt 
eredményes, új korszak kezdődik. A 
csatahajók is csak erős repülővédelem 
mellett jelenhetnek meg ellenséges vize- 
ken. A japán repülők tömegesen tá- 
madtalkk a kiszemelt csatahajókra bom- 
bákkal és  torpedókkal. Amit egyes 
torpedótalálatok nem értek el, elérték 
az együttesen vagy sorozatban repülő- 
gépről vetett torpedók. Az angol és 
USA repülőkkel történt összecsapások 
és a repülőterek ellen végzett légitáma- 
dások már több mint kétszáz géppel csök- 
kentették a távolkeleti angol—USA 
légierőt, az elsülyesztett  Lexingtonon 
levő gépekkel együtt. A bevezető har- 
cok Burma, Malakka partjain és a 
szigetvilágiíoan a Fülöp-szigeteken kívül 
szlámos — távolabbi szigeten, köztük a 
Guam-i flottabázison is folynak. 

A háború kiterjedése és a világ- 
viszonylatban megindult hare  német— 
japán—olasz katonai egyezmény  meg- 
kötését eredményezte, amit Hitler vezér 
és kancellár december 11-i nagy beszé- 
dében és Mussolini is bejelentett. 

Magyarország miután Anglia még de- 
cember 7-én közölte azt, hogy hadiálla- 
potba került velünk, az USA-val is 
megszakította a diplomáciai érintkezést 
és kinyilvánította, hogy hadiállapotban 
lévőnek tekinti magát az USA-val. 

Az angol—magyar hadiállapot  kato- 
nai — következményeiről csak — repülő- 
vonatkozásban érdemes gondolkozni. A 
jelenlegi déli és nyugati angol repülő- 
terekről  távolbombázók el tudnának 
jutmi hozziánk, de eddig még ausztriai 
és a protektorátus területének nyugati 
részén túl angol gépek nem voltak. 
Sok védelmi övön kell áthatolmi és 
ugyanannyin át visszatérni az angol 
gépnek. Ma súlyosabb és fontosabb fel- 
adatokra kell az angol gépanyag, mint 
Magyarország feletti megjelenés lehető- 
ségének puszta bebizonyítására. ép 
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A most kitört távolkeleti háború első 
menete a haditengerészetek és a iégi- 
haderők összecsapása. Ezeknek feladata 
a fontosabb tengeri hadműveletek elő 
készítése, szigetek megszállása, ellensé- 
ges repülőterek megsemmisítése. 

A különleges távolkeleti viszonyoknak 
megfelelően a japán légihaderő több kü- 
lönálló részre tagozódik, Igy külön pa- 
rancsnokság alatt áll a hadsereg és a 
haditengerészet légihadereje és csak a 
legutóbbi időben választottak szét egy 
kisebb repülő  csapattestet önálló légi 
hadműveletek céljaira. Ennek megfele- 
lően az egyes légierőrészek bevezetésére 
is a haditengerészet és a hadsereg  ve- 
zérkari főnöke adja meg az utasítást. 

A német Handbuch der Luftfahrt sze- 
rint a japán légihaderő összes állománya 
iskola- és tartalékgépekkel együtt 2600 
gér (1939 végén). Azóta a fokozott épí- 
tési program eredményeként ez a szám 
40—609/9-kal emelkedhetett. 

A hadsereghez három repülőhadtest 
tartozik, ezek közül egy az anyaország- 
ban állomásozik, a másik kettő Korcá- 
ban és Formozában (Tai-van szigetén). 
Van ezenkívül az anyaországban hároru 
hadsereg közvetlen repülőezred és hat 
hasonló kötelék Kínában. 


A haditengerészeti légihaderő jutott 
egyelőre nagyobb szerephez a háború- 
ban. Két részre oszlik: egy része az 
egyes támaszpontokon nyert elhelyezést, 
tehát repülőtereik a japán hadítengeré- 
szet támaszpontjain vannak. Ezek első- 
sorban védelmi célokat, partvédelmi fel- 


derítést, hajók biztosítására szolgálnak. 
Ezzel ellentétben a támadásokra az 
anyahajókon szállított gépeket vetik be. 
A Magyar Szárnyak egyik régebbi szá- 
mában pontos kimutatást közöltünk a 
japán haditengerészet anyahajóiról. Az 
anyahajókon szállított összes gépek 
száma: 250. A haditengerészethez  wint- 
egy 5—700 gép tartozhat. 

A japán pilótaképzésről egy, a mi 
Nemzeti Repülőalapunkhoz hasonló szer- 
vezet gondoskodik, majd pedig maguk 
az egyes légihaderők. Ujabban külön 
rendeletek jelentek meg az előképzésre 
vonatkozólag, így a repülő előképzésnek 
helyet adtak az iskolai oktatásban is. 
Együttvéve 40.000 tiszt és legénység tar- 
tozik a légihaderő kötelékébe (eszerint 
repülőállománybáa mintegy 10.000 főnyi 
ember tartozhatik, ami megfelel a gép- 
létszámról közölt német adatnak). 


A fontosabb repülőtámaszpontok nevét 
alább adjuk, helyük pontos meghatáro- 
zásával együtt. (Az összeállításban Hds. 
a hadsereg, F1. a haditengerészet renülő- 
támaszpontjait jelzi.) 

Az anyaországban: 


Hundzsu szigetén: Hds.: Akeno, Ara- 
macsi, Hamamatszu, Kagamigahara, 
Kiszarazu, Kuamgai, Simosjdzu, Tacsi- 
kava, Tatetszu, "Tokoroszava, To:tori, 
Jokkaicsi, F1.: Hiro, Joita, Kasumigaura, 
Kiszarazu, Kobe, Kioto, Kure, Kusimoto, 
Maizuru, Matszue, Nigita, Ominato, Oka- 
jama, Opama, Oszaka, Szakaj, Szingu. 
Szendai, Tamobe, Tatejama, Ube, Yatabe, 
Yokohama. 


COTSt 
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Hds.: 


Sikoku szigetén: 
F1.: Imabaru. 

Kiusiu szigetén; Hds.: Kagosima, Ta- 
csiarai.  Fl.: Fukuoka, Kagosima, Ka- 
noya, Nagaszaki, Omura, Szaeki,  §za- 
szebo. 

Hokkaido szigetén: Hds.: Aszahikava. 
F1.: Nemauro és Otaru. 

Koreáben és Manzsukuóban:  Hds.: 
Heijo, Kaimei, Hailar, Hszinking, Jehol, 
Kungsulin, Mukden, Csarbin, Csincsau, 
Tszitszihar. FIl.: "Mok-p-ho, Csinkai, Ry- 
ojun (Port Arthur) és Csincsau. 


"Taiwan (Formoza) szigetén: Hd3.; Hai- 
togei, Kagi. Fl.: Kilung és Takau. 

Továbbá a következő haditengerészeti 
repülőtámaszpontok: a Korilen szigete- 
ken: Paramusir. A Marianákon:  Szai- 
pan. A Karolinákon: Palau.  Riu-Kiu 
szigeteken: Okinava. Csicsitoban;  Ha- 
csijosima Osima. A Bonin szigeteken: 
Csicsijima. 

(A könnyebbség kedvéért valamennyi 
helynevet kiejtés szerint írtuk.) 

A japán légihaderő gépanyagáról már 
régebben igyekeztünk beszámolni. Hatá- 
rozott típusleírások adásától el  keli 
azonban tekintenünk, mivel az azonos 
számazású géptípusok olyan nagy meny- 
nyiségben fordulnak elő, hogy megkü- 
lönböztetésük magyobb munkát igényel. 
Kétségtelen azonban, hogy a japán re- 
pülőanyagon főleg az utóbbi két évben 
jelentékenyen korszerűsítettek és a gé- 
pek egyenrangúak ellenfeleik gépeivel. 
A legújabb gépeket egyáltalán nem is 
ismerjük. 

Repülőirar dolgában Japán az utóbbi 
időkben erősen igyekezett függetleníteni 
magát, ez valószínűleg sikerült is. A 
japán repülőgépipar egyébként igen jó 
minőségű gépeket állít elő. 

Japán  légihadereje szellemileg . és 
anyagilag felkészülten indult a távol- 
keleti nagy erőpróbába. 
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A magyar 
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Beszélnek a magyar 


Pár lépésnyire a  Vörösmarty-tértől, 
a főváros lüktető forgalmától  ikissé 
megkímélve áll a Vigadó-utca 2. számú 
ötemeletes, hatalmas ház, amely magá- 
bafoglalja a Magyar Aero Szövetség 
egyes ügyosztályainak helyiségeit. 
Minden hivalkodás nélküli, egyszerű 
tátla jelzi, hogy ebben a házban a had- 
erőnkívüli repülés szíve dobog. Az  in- 
nen kiinduló idegszálak behálózzák az 
egész országot és egybekapcsolják a 
magyar repülés nagy családját. A köz- 
pPonti irányítás felelősségteljes és a ma- 
gyar repülés szempontjából oly fontos 
munkája zajlik ebben a házban. Joggal 
tekinthetjük a magyar haderőnkívül re- 
pülés fellegvárának. 

Bent a különböző osztályokban szü- 
netlen munka folyik. Kattog az  Ííró- 
gép, cseng a telefon, tisztviselősereg 
dolgozik serényen, kérvények, levelek 
futnak be százával, mert Istennek hála, 
nagy az érdeklődés. A magyar fiatalság 
engedelmeskedve a mai idők parancsá- 
nak, szárnyra akar kelni, hogy a leve- 
gőben is érvényt szerezzen a magyar 
jognak és igazságnak. 


Látogatás Ember Sándor elnöknél. 
A hatalmas épületben végzett kör- 


. utunk során a Magyar Aero Szövetség 


elnökének hivatali helyiségébe látoga- 
tunk el először. A közvetett megvilágí- 
tású hatalmas teremben az egyszerűség 
az, ami először megkapja az embert. 
Semmi felesleges cifraság, semmi zsú- 
foltság. Minden bútorból a célszerűség 
árad. A szoba egyedüli dísze a  kor- 


mányzó falon elhelyezett arcképe. 


Ember Sándor dr. országgyűlési kép- 
viselőnek, a Magyar Aero Szövetség el- 
nökének hivatali helyisége ez.  Barát- 
ságos közvetlenséggel fogad, cigarettá- 
val kínál. Ember Sándor dr. jellegzetes 
alakját az országgyűlés képviselőházá- 
tól már régóta ismerem, hiszen politi- 
kai életünknek is jólismert  személyi- 
sége. Amíg a magyar repülés  megol- 
dásra váró, égető kérdéseiről beszél, el- 
nézem markáns arcát, kifejező gesztu- 
sait, amelyekkel egy-egy fontos megál- 
lapítását kíséri. Határozottság és cél- 
tudatosság, ez lehet Ember Sándor dr. 
két legjellemzőbb tulajdonsága. A jövőt 
ecsetelő mondatai mögött messzi távla- 
tok tünnek fel, az az érzésem, hogy 
egy-egy mondatával a magyar repülés 
jövőjét eltakaró függönyt lebbenti fel 
kíváncsi szemeim elől. Pár perce  be- 
szélgetünk csupán, de máris meggyőző- 
désem: ez az ember tudja, mit akar és 
célkitűzéseit, ha kell, harc árán is meg- 
valósítja. 


Szóbahozzuk, hogy tudomásunk szerint 
a Magyar Aero Szövetség elnöke a 
Maesz. tagegyesületeihez, illetve egyik 
körlevélben közölte, hogy a Kormányzó 
Úr Öfőméltósága Budaörsön a motoros- 
pilóták vizsgabemutatója után megelége- 


repü ülés 
feladatai 


sportrepülés vezetői 


dését fejezte ki és megbízta a Horthy 
Miklós Nemzeti Repülő Alap elnökét, 
hogy a Szövetség útján ezt az oktatói és 
felügyelői karnak tudtul adja. A másik 


Ember Sándor dr. 


körlevélben a Szövetség elnöke közölte 
a tagegyesületekkel a Légierők parancs- 
nokának elismerését azon — munkának 
eredményessége felett, amelyet a Szövet- 
ség és tagegyesületei végeztek. 


xk 


Nem várja, hogy kérdésekkel adjak 
irányt az interjúnak, rövid gondolkozás 
után beszélni kezd: 

— Nagy örömet és megtiszteltetést je- 
lentett, hogy a Kormányzó Úr, a moto- 
rospilóták vizsgabemutatóját végignézte. 
Az idő kedvezőtlen volt, a felhők ala- 
csonyan kóvályogtak és a fiatal pilóták 
éppúgy, mint oktatóik, igazán szomor- 
kodtak, hogy emiatt nem lehetett min- 
den műrepülő gyakorlatot bemutatni, 
amit a fiatal pilóták tudtak. De éppúgy, 
mint a mult esztendőbén, a rossz idő a 
szakértők előtt csak emelte az elvégzett 
repülőfeladványok értékét. Az erős és 
egyenetlen szélben, sok alacsonyan járó 
felhőfoszlány ellenére, nyugodtan és biz- 
tosan végzett feladatok igazolták az ok- 
tatóknak alapos, komoly, szakszerűen 
végrehajtott munkáját és a fiatal piló- 
táknak biztos repülőtudását és ráter- 
mettségét. 

— Annál inkább örülök annak az ered- 
ménynek, mert ez is igazolta, hogy az a 
feltevés, amelyből 1938-ban a Horthy 
Miklós Nemzeti Repülő Alap létesítése- 
kor ég a Magyar Aero Szövetség átszer- 
vezésekor kiindultunk, hogy a Maesz és 
a hozzá tartozó tagegyesületek ezekben 
a nehéz történelmi időkben elsőrendű 
repülőszolgálattal, a fiatal repülőgene- 


ráció teljes előképzésével tudnak a hon- 
védelem segítségére állni, igazolást 
nyert. Igazolást nyert az is, hogy a ma- 
gyar repülőegyesületek és ezek autonóm 
önválasztotta szerve, a Magyar Aero 
Szövetség a kiképzéshez szükséges fe- 
gyelmet minden nehézség nélkül bizto- 
sítani tudja. 

-- Minden sportra, de különösen áll ez 
a motoros- és vitorlázórepülésre, hogy a 
legkitűnőbb kiképzők munkája is csak 
akkor lehet eredményes, ha megvan a 
kellő fegyelem, amelynek alapja az ok- 
tatók részéről a helyes példaadás, a nö- 
vendékek részéről pedig a cél elérésére 
írányuló példakövetés, tettrekészség és 
engedelmeskedni akarás. 

— Az igazi sportember nemcsak akkor, 
ha versenyre folytat edzést, de ha a 
sportot csupán testi és lelki felüdülésre 
folytatja, akkor ís önként, tudatosan 
aláveti magát nemcsak az illető sport 
sajátos szabályainak, de a magasabb 
sportetikai — követelményeknek is. Az 
igazi sportember viselkedésével minden 
tekintetben alkalmazkodik sportjának 
speciális követelményeihez, úgy a sport- 
eszközök használata, mint sporttársaival 
szemben kötelező korrektség és szolida- 
rítás tekintetében. Csak ily feltételek 
mellett beszélhetünk a sportnak nemzet- 
nevelő és jellemformáló erejéről. 


— Ma már túl vagyunk a svadc sporto- 
lásnak a korszakán. Különösen túl va- 
gyunk a repülésben azokon az időkön, 
amikor a repülés egyéni szórakozást 
szolgált és amikor virtusként emleget- 
ték, amikor valaki :csak azért isz hibás 
géppel, a gyakorlati repülés tanulságai- 
nak figyelmenkívül hagyásával, az ész- 
szerűtlent és a sportszerűtlent megkoc- 
káztatta azzal, hogy: hátha így is sike- 
rül. Az igazi sportember nem hátrál meg, 
de egyenesen keresi a nehéz feladatokat. 
Azoknak megoldására azonban  igyek- 
szik elméletileg és gyakorlatilag a leg- 
tökéletesebben előkészülni és testi kondí- 
cióját megfelelő edzéssel biztosítani. 
Igyekszik a kezére bízott sporteszközt a 
kitűzött sportcélhoz megkívánt legtöké- 
letesebb állapotba hozni. Nagy eredmé- 
nyeket bármely sportban csak úgy érhe- 
tünk el, ha megvan a sportolóban a tö- 
kéletes testi-lelki előkészülés és ha az 
eszikköz, amivel sportját végbeviszi, tech- 
nikailag ugyancsak az elérhető legtöké- 
letesebb állapotban van. 


— Az a felelősségérzés, amit a Sspor- 
toló érez, amikor bármely sportművelet- 
hez hozzáfogva, igyekszik a legtökélete- 
sebbet nyujtani, önmagának, sportjának, 
a vele szemben küzdőnek és végered- 
ményben klubja és nemzete színének 
megbecsüléséből: ez a sportolásnak leg- 
jelentősebb, legfontosabb jellemképző és 
nevelő jelentősége. 

— Mi bíztunk abban, hogy a Magyar 
Aero Szövetség kötelékébe tartozó repü- 
lőegyesületek repülőgárdájában ez a leg- 
magasabbrendű sportetika gyökerében 
megvan és a legmagasabb mértékig ki- 
fejleszthető. Ezért mertünk vállalkozni 
arra a nagy feladatra, hogy az új re- 
pülőnemzedéknek a vitorlázó és motoroS- 
repülésben teljes] előképzést az egész OTr- 
szág területén végrehajtjuk. 

— Nagy munkát jelentett a szervezés 
is, de itt is biztosak voltunk abban, — és 
ez a feltevésünk is valóra vált — hogy 
a Magyar Aero Szövetségnek kizárólag 
gyakorlati repülőkből összeállított új ve- 
zetősége, tisztikara és gyakorlati repülő- 
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oktatást irányító és a műszaki ellenőr- 
zést vezető felügyelői kara, ezt a szer- 
vező munkát teljes mértékben el tudja 
végezni. 


—. Büszkén á.lapíthatom azt meg, hogy 
ez a hatalmas társadalmi szervezet, mely 
a Horthy Miklós Nemzeti Repülő Alap 
létesítése és a Magyar Aero Szövetség 
átszervezése óta a központi irányító és 
vezető szervektől az egyesületi végre- 
hajtó szervekig tökéletes egységbe fog- 
lalva kialakult, helyesen fogja fel és 
végzi a maga feladatait. 


— Természetes, hogy ennek a szervezet- 
nek még fejlődni és tökéletesedni kell. 


— A motornélküli repülésben sok új ki- 
képzésű lehetőségeket kell az ország min- 
den részében arányosan elosztva megte- 
remteni. 


— A modelezőkiképzéssel mindenűvé el 
kell jussunk, még a legeldugottabb köz- 
ségbe is, hogy a fiatal magyar tehetsé- 
geknek a repüléshez vezető utat a helye- 
sen irányított modelező munkán keresz- 
tül megnyissuk. 


—. Tovább kell fejleszteni a műszaki szol- 
gálatot ellátó szervezetünket, hiszen a 
gépek állandóan szaporodnak és a mű- 
szaki szolgálatnak feladatai rohamosan 
növekednek. 


— De a motorosrepülés szervezetét is to- 
vább kell építsük. Gondolnunk kell 
nemcsak a fiatalság motoros  előképzé- 
sére, de a vitorlázóoktatók motoros re- 
pülőkiképzésére, a vitorlázó repülőgé- 
peknek motoros repülőgépvontatásában 
való kiképzésére és a motoros repülésben 
a speciális feladatokra való kiképzésre. 
Reánk hárul a feladat, hogy a kiképzett 
és katonai éveiket leszolgált pilótákat a 
fegyvergyakorlataikon kívüli időben a 
repülésben állandóan, egész éven át, gya- 
korlatbam tartsuk. 


— A motoros előképzés és gyakorlatban- 
tartás a motoros repülősportnak szinte 
beláthatatlan lehetőségeket nyujt. A mo- 
toros repülőelőképzés évenként többszáz- 


zal szaporítja azoknak a gyakorlati re- . 


pülőknek a számát, akik a műrepülésben 
már az előképzés alatt oly fokot " érnek 
el, amit néhány évvel ezelőtt csak a pi- 
lóták elitje ért el. Sokszáz pilóta közül 
fognak az élre kerülni a gyakorlatban 
tartás révén a legkiválóbbak éspedig 
oly nagy számban, amivel a magyar 
motoros repülősport nemzetközi viszony- 
latban is az elsők közé ugorhat. 

— Vitorlázó repülőgárdánk sportbeli sí- 
kerei máris igazolták, hogy csak a tech- 
nikai lehetőségeken mulik az, hogy a 
magyar repülők világrekordok meghódí- 
tására induljanak. Nincs kétségem, hogy 
ugyanez áll a nagyszerű motoros gár- 
dára is, amely évről-évre nagyobb ég tö- 
kéletesebb lesz. Hiszen mindegyik repő- 
lőnknek szeme előtt az a cél lebeg, hogy 
a sportbeli eredményekre felkészülés út- 
ján minél alkalmasabbá váljék a legma- 
gasabb repülőfeladatnak, a honvédelem- 
nek elvégzésére is. 

— Arra törekszünk, hogy la vitorlázó re- 
pülőgárdába minél többen nemcsak a C- 
vizsgát, de a teljesítményrepülés jelvé- 
nyét is megszerezzék. Nagyon jó tapasz- 
talatokat nyertünk vitorlázórepülőknek 
motoros repülővé átképzésénél. De, mert 
sokkal több vitorlázórepülő lesz, mint 
amennyit a motorosrepülés a közeljövő- 
ben felvenni képes, ebből a gárdából s0- 
kan lesznek alkalmasak, hogy ejtőernyős 
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feladatokra  — kiképeztessenek, szintúgy, 
hogy a légvédelmi megfigyelő- és elhá- 
rítószolgálatra használtassanak. x 


ak 


—  — Vitorlázó repülőgépszükségletün- 
ket hazai gyártmányokkai már tel- 
jesen fedezni tudjuk. Most minden 
erőnkkel azért küzdünk, hogy a mo- 
torosrepüléshez szükséges motorok és 
sárkányok is itthon készüljenek. Szük- 
ségünk van iskola- és  gyakorló- 
géptípusokra. — Fiatal — tervezőgárdánk 
a  faladatok megoldására képes és 
máris van kitűnő korszerű iskolagéptí- 
pusunk, amely az első próbarepülésen 
már túlesett és amelyből a Horthy Mik- 
lós Nemzeti Repülő Alap egy kisebb szé- 
riát rendelt is. Úgy látom, meg volna a 
lehetősége annak, hogy az iskolagépeket 
itthon szériában  gyárthassák. Sajnos, 
eddig a lehetőségek minden küzdelmünk 
ellenére, még nincsenek megszervezve és 
kihasználva. A Maesz részéről mindent 
elkövetünk, hogy azoknak figyelmét, 
akiknek magatartásán, vagy intézkedé- 
sén a hazai repülőgépgyártás ezen szek- 
torának telj; s kiépítése múlik, a nagy 
nemzeti érdekekre felhívjuk és az intéz- 
kedéseket sürgessük. 


— A sárkányépítésben azt hiszem, már 
a közeljövőben meg fog indulni a céltuda- 
tos és eredményes munka. A kiképzés- 
hez, gyakorlatbantartáshoz szükséges kis 
repülőgépmotorok gyártása azonban az 
egyik gyárunknak érthetetlen magatar- 
tásán, eddig sajnos, meghiusult. Ebből is 
az a tanulság, hogy a repülőipar ügyeit 
is hozzáértéssel, kellő szakértelemmel és 
lelkesedéssel csak repülő tudja igazában 
szolgálni. Természetesen, ez a kérdés to- 
vábbra függőben nem maradhat, ezt nem 
tűrjük és ha törik, vagy szakad, de a 
kismotorok hazai gyártásának meg kell 
indulni! Hiszen, ha a külföldi motorszál- 
lítás bármely okból megszakad, úgy az 
egész pilótautánpótlás kátyuba kerülne, 
ezt pedig semmi körülmények között nem 
tűrhetjük. Elvégre a magyar ipar ki- 
sebb-nagyobb vállalatai már számos, sok- 
kal nehezebb technikai kérdést oldottak 
meg a  motorgyártás, de a repülőgép- 
motorgyártás terén is, semhogy elhihet- 
nénk, hogy magyar technikusok ezzel a 
feladattal megbírkózni ne tudnának. 


— A következő évben megvalósítjuk azt 
a tervünket is, hogy a Szövetség szár- 
nyai alatt megszervezzük, majd pedig 
önálló útjára bocsássuk a repülésnek 
azt a szervezetét, amely körülbelül a Li- 
lienthal Társaság mintájára a repülés 
tudományának elméleti művelőit, a gya- 
korlati repülésnek vezető szakembereit 
és a repülőipar szakembereit egy, a fen- 
tiek szerinti  szakosztályokra felosztott 
tudományos társaságba összehozza a re- 
pülés tudományos problémáinak időn- 
kénti megvitatása és a fejlődés irányel- 
veinek tisztázása céljából. 


—. Össze akarjuk gyüjteni a repülésnek 
minden barátját is a Szövetség égisze 
alatt létesítendő külön társadalmi keret- 
ben. Ennek  megszervezési munkálatai 
ugyancsak az 1942. évben elvégzendő 
feladatokhoz tartoznak. 


— Meggyőződésem az, hogy a magyar 
aviatikának az 1942. esztendő minden vo- 
natkozásban a fejlődésnek széles útját 
fogja megnyitni. Ma már nincs senki, 
aki fel ne ismerné a mértékadó férfiak 
közül, hogy a repülés szervezete egy 


nemzeten belül is, teljes szervezeti egy- 
séget kíván. éspedig szakszerű vezetés 
alatt. Más elképzelésekkel való kísérlete- 
zésnek kora lejárt! Lelkiismeretes ember 
nem vállalhat többé felelősséget azért, 
hogy a külföldi tapasztalatokkal szembe- 
szállva, késleltesse bármely vonatkozás- 
ban levonni annak a felismerésnek a 
konzekvenciáját, hogy a repülés: egy! 


Czirmay Zoltán főfelügyelő: 


Minél több, minél jobban ki- 
képzett pilótát adjunk a 
hazának. 


Közel a bejárathoz, minden érdeklődő 
számára azonnal hozzáférhető helyen 
dölgozik — Czirmay Zoltán — nyugállo- 
wmányú  repülőszázados, a haderőnkívüli 
motoroskiképzés országos főfelügyelője 
közvetlen munkatársával, Rakitai Dezső 
Maesz felügyelővel. 


A motoros kiképzés központi irányí- 
tása folyik e négy fal között. A szobát 
a kormányzó arcképe és a tragikus- 
emlékű Endresz György szobra díszíti, 
a falakon térkép- és állománykimutatás 
kárpit látható, a százados úr asztalát 
a jövőévi kiképzés tervei borítják. Egy 
nagy papírcsomóra szegeződő pillantá- 
somat felfogva, Cairmay százados úr 
magyarázóan mosolyogva megfegyzi: 


— Érdeklődő levelek. A jelentkezésre 
való felhívás részletes feltételei még 
el sem hagyták a nyomdát, a Magyar 
Szárnyak felhívása alapján azonban 
máris annyi ifjú ostromolja  szövetsé- 
günket a tájékoztató — megküldéséért, 
hogy már szinte sok a jóból. 


A magyar fiatalság repülőgépre 
termett. 


— Mi a százados úr véleménye a ma- 
gyar fiatalság  repülőalkalmasságáról? 
— tesszük fel az első kérdést. 


— A lehető legjobb — feleli. — Igaz 
ugyan, hogy a jelentkezők szigorú or- 
vosi vizsgálaton mennek keresztül, míg 
elérik vágyaik teljesülését és motoros 
kiképzésben részesülhetnek. Azok azon- 


tan, akik ezen a vizsgálaton átestek, 
minden esetben jó eredményeket értek 
el, igen sokan pedig különlegesen jó re- 
pülőkészséggel kerültek át a légierők- 
höz. A magyar ifjúságnak merem állí- 
"tani, igen nagy érzéke van a repülés- 
hez, de ezen túlmenően a repüléssel kap- 
csolatog műszaki kérdések is erősen ÉTr- 
deklik. Fiatalságunk repülőgépre  szü- 
letett. 


A legnagyobb büntetés: a kiképzés alóli 
felmentés. 


Hát igen, valahogy így volnánk. Arra 
"a kérdésünkre, hogy a növendékek  Ífe- 
gyelmezésére milyen eszközök állanak 
az oktatói kar rendelkezésére. 

— Fegyelmezési eszközeink tulajdon- 
képpen nincsenek. Ezekre  tulajdonkép- 
Pen nincs is szükségünk, mert az a 
fiatalember, aki kiképzésre valamelyik 
keretünkhöz kerül, azt a célt tűzte maga 
elé, hogy a magyar légierő tagjává vá- 
lik. Nálunk egészen új munkakörbe ke- 
rül. Látja és érzi, hogy itt nem fegyel- 
mezéssel lehet előrehaladni, a jó repülő- 
nek ugyanis feltétlenül szüksége van a 
belső meggyőződésből fakadó fegyelme- 
zettségre. Ezt hála Istennek minden nö- 
vendékünkben fel is fedeztük. Enyhébt 
természetű  — kilengések természetesen 
vannak, de ezek legnagyobbrészt a földi 
szolgálattal kapcsolatban állanak elő. 
Ezeket a felügyelők saját hatásklürük- 
ben, megfelelő nevelési eljárással inté- 
zik el. Melyik repülő ne ismerné a hor- 
dógurítás, a légcsavarcipelés, a  béka- 
ügetés és több más ilyesfajta fegyelme- 
zési mód örömeit. A rendkívül súlyos 
fegyelemsértéseket azzal toroljuk meg. 
hogy a növendéket a kiképzés alól fel- 
mentjük. Ilyen eset minden három év- 


ten kettő ha van. Erre a lépésre termé- " 


szetesen igen súlyos esetekben szánjuk 
rá magunkat, amikor a szülők iránti 
felelősség is ezt a megoldási módot kö- 
veteli. 


A falvak ifjúsága se idegenkedjék a 
repüléstől. § 


Van-e különbség a városi és a magyar 
falvakból kikerült növendékek  repülő- 
alkalmassága között? — tesszük fel a 
következő kérdést, 

— Hároméves működésem alatt, amióta 
a haderőnkívüli repülőkiképzéssel fog- 
lalkozom, nem találtam  szembetünően 
nagy különbséget a városokból, illetve a 
falvakból kikerült növendékeink repülő- 
készsége között. 


Természetesen nagy 
előnyt biztosít, ha valamelyik növendék 
valamiféle — műszaki előképzettséggel 


rendelkezik, de ez is inkább csak az 
elméleti kiképzés terén domtorodik ki. 
A magyar falvak ifjúsága se idegen- 
kedjék tehát a repülőélettől, ha a meg- 
kívánt iskolai  előfeltételeknek 


meg- 
felelt. 

— Azoknak a növendékekrek a szá- 
mára, akik orvosi szempontból repülő- 
. gépvezetői kiképzésben nem — részesül- 


hettek áz idén,  rádiótávirászkiképzést 
rendszeresítettünk. Ez a tanfolyam is 
várakozáson felüli eredményeket  ho- 
zott. A- növendékek két és félhónapos 
kiképzés alatt átlagosan 40-es ütemben 
vették, illetve adták a morsejeleket. Az 
ebben az évben (jó eredménnyel  végző- 
dött szerelőkiképzést a jövő évben is 
folytatjuk. Ugyancsak rendszeresítjük a 


tartalékállományban lévő leszerelt piló- 
ták gyakorlatbantartását is. 


Az oktató kar kiváló teljesítményt 

nyujtott. 

Ebten az évben a tavaly kiképzett 
növendékek létszámának háromszorosát 
képeztük ki. A kiképzést a jugoszláv és 
a szovjetorosz hadiesemények is erősen 


. befolyásolták. A jugoszláv események a 


kiképzés megkezdését késleltették, a 
szovjetoroszországi hadjárat pedig a 
kassai és az Aknaszlatinán működő ke- 
vet munkáját hátráltatta. Hogy a mu- 
tatott eredmény mégis oly nagyszerű 
volt, annak az a magyarázata, hogy az 
oktatói kar feladata magaslatán állt. 
Teljes odaadással és  kötelességtudással 
végezte felelősségteljes munkáját. Mun- 
k:-Öuk minden elismerést megérdemel. 

Amikor a jövő célkitűzéseiről érdek- 
lődünk, Czirmay százados úr egyetlen- 
egy rövid mondattai felel: 3 

— Minél több és minél jobban kikép- 
zelt pilótát adni a magyar hazának. 


Kis gondolkozás után még ezeket 
teszi hozzá; : 
— Ehhez azonban szükséges az is, 


hogy a szülők is megértsék a repülés 
iránt rajongó gyermekeik kívánságát 
és ők is járuljanak hozzá a magyar 
ifjúságban olthatatlan lánggal égő vá- 
gyak kiteljesüléséhez. Néhány megható 
esetet kivéve, amikor a szülők maguk 


könyörögtek és szaladgáltak az összes 
fórumokhoz, hogy fiaikból repülő  le- 


hessen, sajnos, azt tapasztaljuk, hogy a 
sok szülő és főleg a mamák, még 
mindig igen nagy nehézségeket támasz- 
tanak repülni kívánó gyermekeiknek. 
Ennek a teljesen indokolatlan  ellen- 
szenvnek a leküzdése a jövő egyik meg- 
oldásra váró feladata, 


Intelem a szülőkhöz: Fiaik jó kezekbe 
kerülnek. 


— Megnyugtathatom a papákat és fő- 


leg a mamákat, valamint azokat, akik 
még ma is idegenkednek a repüléstől, 
hogy a haderőnkívüli kiképzőkeretekben 


köinoly és lelkiismeretes munka  £0- 
lyik. Fiaik jó kezekbe kerülnek.  Fele- 
lősségünk teljes tudatában azon Vva- 
gyunk, hogy a gondjainkra bízott ifjak 
szellemi képességeit fokozzuk és testi 
épségüket minden körülmények között 
megóvjuk. 


Jancsó Endre: 


Induljon meg teljes erővel a 
magyar iskolagépgyártás. 


Czirmay százados úrtól elbúcsúzva, a 


műszaki osztálynak a harmadik emele 
ten lévő tágas helyiségeibe látogatunk 


fel. A falakat térképek és repülőfényké- 
nek — borítják. Rendkívül érdekes az 
egyes keretek motorjainak szellemesen 
összeállított üzemidődiagrammja, amely- 
ről szempillantás alatt le lehet olvasni, 
hogy egy-egy motor mennyit futott és 
mikor lesz szükség nagyjavításra. Az 
osztály  íróasztalainak lapjai üresek. 
az uralkodó ely itt ugyanis az, hogy 
mindent azonnal elintézni. 

Jancsó Endre, a műszaki osztály veze- 
tője dolgozik itt. A kiképzőkeretek mű- 
szaki ellátásának irányításán kívül re- 
pülőgéptervezésre is szakít időt magá- 
nak és a magyar levegőégen szárnyaló 
gépek közül nem egy az ű mérnöki tu- 
dását és tervezői készségét dícséri. A 
kérdéseinkre adott alapos válaszok után 
az a meggyőződés válik urrá bennünk, 
hogy érti mesterségének minden — csin- 
ját-tinját. Amikor a magyar repülés 
jövőjéről, az új és a még  megterve- 
zésre kerülő  gépfajtákról beszél, sza- 
vai lassan átizzanak, látszik rajta, hogy 
a tervek és elgondolások egymást ker 
getik agyában. 


Magyar iskolagépet a magyar 
kezébe! 


ifjúság 


lehetőségeiről beszélgetünk vele. 

— A légügyi hivatal — mondja 
Jancsó — 1938-ban pályázatot írt ki ma- 
gyar iskolagép tervezésére. Ennek a pá 
lyázatnak  főcélja tulajdonképpen az 
volt, hogy a külföldről behozott iskola 
gépek helyett magyar tervezésű és ma- 
gyar munkás kétkezemunkájával előál 
lított gépet adjunk a szárnyakat köve- 
telő magyar ifjúság kezébe. A  pályá- 
zat eredménye három gépterv volt: a 
Levente, a Káplár és a Nebuló. A gépe- 
ket 1940 őszére meg is építették és 
azóta kipróbálás alatt állanak. Mind a 
három gép jó. Az elfogadást illetően 
döntés azonban még ma sincs. Remélem 
azontan, hogy rövidesen — néhány hó- 
napon belül — sor kerül rá. 

— A külföldi példák azt mutatják, 
hegy az iskolagépek fejlesztése terén 
főleg az alsószárnyas megoldás hódít 
mind nagyobb teret. Az az elgondolás 
vezeti ugyanis az illetékeseket, hogy a 
repülni tanulónak lehetőleg olyan  gé- 
pet adjunk a kezébe, amelyhez nagyjá- 
ban-egészében hasonlót komoly esetben 
repülni fog. A németek legújabb isko- 
lagépe a ,"Bücker Bestmannc is  alsó- 
szárnyú. Ennek a fülkés gépnek az 
ülései egymás mellett vannak, ami 
rendkívüli mértékben megkönnyíti az 
oktatást. A gépet egyébként már óriási 
sorozatokban gyártják. 

— A Horthy Miklós Nemzeti Repülő- 
Alap az iskolagépek fejlesztése kapcsán 
az önellátásra tér át. Ezt egyébként a 
háborúval kapcsolatos általános  hely- 
zet is feltétlenül indokolttá teszi. A re- 
pülőalap a Műegyetemi Sportrepülő 
Egyesülettől 10 Nebulót rendelt meg, 
amelyek körülbelül két hónap mulva 
kerülnek ki a gyárból. Ezek a gépek 
biztosítani fogják az álmenetet a  Bü- 
cker Jungmann és a magyar iskolagé- 


pek között. 


sa OD AtöesénÜN 


est ASZTÁN 


— 4 legfontosabb probléma az, hogy a 
magyar iskolagépgyártás Vvégne teljes 
erővel meginduljon. — Erre okvetlenül 
szükség van, mert külföldről iskolagé- 
peket egyáltalában nem lehet kapni. A 
nálunk most használatban lévő Bücke- 
reket kül/mben Németország már nem 
is gyártja. A magyar iskola- és gyakor- 
lógépgyártásával nemcsak az önellátási 
szempont kat elégítjük ki, de támogat- 


juk a magyar repülőgéptervezőket és 
repülőipari munkásságot is. A legfon- 


tosabb alkatrészek hazai gyártásának 
is igen nagy jelentősége van. 


Egyetlen baleset sem történt műszaki 
hibából. 

A kiképzőkeretek gépeinek kartantar- 
tásáról és  üzembiztonságáról kezdünk 
beszélgetni. Érdeklődünk, történt-e az 
idei erőltetett ütemű 
szaki hibára visszavezethető baleset. 

— Az egyes kereteknél működő, ta- 
pasztalatokban gazdag műszaki  sze- 
mélyzet feladata magaslatán áll — foly- 
tatja Jancsó Endre. Nagy odaadással 
végezték felelősségteljes munkájukat és 
ennek köszönhető, hogy amióta a had- 
erőnkívüli repülőkiképzés folyik, sem- 
miféle olyan baleset nem történt, amely 
műszaki hibára, gondatlanságra vagy 
az ellenőrzés hiányára volna visszave- 
zethető, 

A megsérült gépek rendbehozatalának 
szintén felelősségteljes munkáját az 
Uhri cég repülőgéposztálya végzi nagy 
szakértelemmel. és — gondos, valamint 
pontos munkával. Ezzel magyarázható, 
hogy a kiképzés nagy munkája után is 
az alapi gépeknek 809/-a üzemképes ál- 
lapotban van. 


Újfajta teljesítménygép készül. 

A hazai vitorlázógépek 
kérdéseiről beszélgetünk ezután, majd 
azt a kérdést tesszük fel Jancsónak, 
van-e ezen a téren pótolnivaló. 

— Ami a vitorlázógépeket illeti, itt 
sokkal előnyösetb helyzetben vagyunk, 
mint a motorosoknál. A kiképzés . első 
fokától a teljesítményrepülésig magyar 
gépek állanak rendelkezésre. Az alap- 
kiképzést a Tücsökkel végezzük, iskola- 
gépnek a Vöcsököt és a kétkormányos 
Cimborát használjuk, teljesítménygépül 


fejlesztési 


pedig az M. 22. szolgál. Ezeken a gépe- 
ken kívül magassági és újfajta 


távol- 


sági teljesítménygépre volna a kitűnő 
magyar  vitorlázótársadalomnak  sziük- 
sége. Elárulhatom, hogy ennek az új 
gépfajnak a tervezése a Műegyetemi 
Sportrepülő  Egyesületnél már  folya- 
matban is van. 
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kiképzésnél mű- . 


Szilas Tibor: 


Az idén elért vitorlázóered- 
mények önmagukért beszél- 
nek. 


Halk zümmögéssel kapaszkodik  eme- 


letről-emeletre a felvonó. Az lötödik- 
emeleti svégállomásnálc kiszállunk. 


Stílszerű magasságban, közel a felhők- 
höz, egy hatalmas terem egyik sarká- 
ban találunk rá Szilas Tibor MAESz- 
felügyelőre, a vitorlázó-ügyek főintéző- 
jére. Mindenekelőtt gratulálunk a  ka- 
rácsonyi könyvpiacon oly nagy sikert 
aratott legújabb könyvéhez, majd arra 
kérjük, hogy a magyar vitorlázókikép- 
zés időszerű kérdéseiről mondjon el 
egyet és mást. 

— A vitorlázó repülőkiképzés — — 
mondja — tulajdonképpen három év 
munkája. Ennek következtéten három 
korosztállyal foglalkozunk: a 15, 16 és 
17 évesekkel. Az első évben siklórepü- 
lést tanul a növendék és megszerzi az 
:Ac és oBc vizsgát, a második évben 
leteszi a Ca vizsgát, a harmadik  év- 
ben vontatásos repülést tanul és Ver- 
senyszerű repülést folytat. Vitorlázóre- 
pülésünk az utóbbi időben igen nagy 
fejlődésen ment keresztül, talán csak 
egy hibát lehetne felhozni és pedig azt, 
hogy a legfiatalabb korosztályból,  te- 
hát a 15 évesekben, kevesen jelentkez- 
nek, pedig belőlük volna a legtöbbre 
szükségünk. 

— A magyar ifjúság, mint minden 
sportágra, így a vitorlázórepülésre is 
szerfelett alkalmas. A repülés iránti 
kedvtől és a vállalkozószellemről nem is 
akarok beszélni. Az idén a repülni ta- 
nulás biztonságának fokozására már 
kétüléses gépekkel is oktattunk. Ezeket 
a kétüléses vitorlázógépeket a jövőben 
az összes kiképzőkereteknél be fogjuk 
vezetni, E gépek alkalmazásával mód 
nyílik arra, hogy .a növendék az első 
szoktatórepüléseket — oktatóval végezze 
és Így, mielőtt a Tücsökkel felszállna, 
kissé megismerkedik a kormányszervek 
működésével. Az oktató tudását így köz- 
vetlenül tudja átadni  növendékének, 
nem is szólva arról, hogy ilymódon el- 
lenőrző munkája is sokkal könnyebbé 
válik. 

— A szövetség igen nagy fontosságot 
tulajdonít az oktatók  továbtbképzésé- 
nek is. Erre a célra szolgál a hármas- 
határhegyi — központi vitorlázótelep, 
ahol a továbbképzésen kívül új  okta- 
tók kiképzése is folyik. Az oktatói kar 
tudásának elmélyítésére . valamennyi 
oktatót motoros pilótává is ki Tfog- 
juk képezni. Ezzel a motoros vontatás 


sok megoldatlan kérdése is  elinté- 
ződik. 
A jövő nagy feladatai. 
A vitorlázórepülés jövőjéről  beszél- 
tünk ezután Szilas Tiborral, valamint 


arról, milyen kérdések megoldása vár 
még a magyar vitorlázórepülőkre. 

— Újabb fajta teljesítménygépekre 
volna még szükségünk — mondja. Ezek 
segítségével nagymértékben hozzájárul- 


mnánk a már rendelkezésre álló idő- 
járási — megfigyelések kiegészítéséhez, 


hazánk éghajlatának a repülés — szem- 
pontjából történő felderítéséhez. Igen 
nagy és sürgős feladat a visszacsatolt 
Erdély hegyvidékeinek a vitorlázósport 
szolgálatába állítása. Megoldásra vár 
a magaslégköri repülés, a műszerek 


utáni vitorlázórepülés, továtbbá a le- 
vegőben tartózkodó gép és a földi tá- 
maszpont —— közötti  rádióösszeköttetés 
kérdése. 

— Az idei esztendő nemcsak a ki- 
képzés terén érlelt nagy eredményeket, 
de a  sportteljesítmények  szempontjá- 
ból is oly kedvezően zárult, amire még 
nem volt példa. A nemzetközi viszony- 
latban is számottevő eredmények egész 


. sora született. Elég rámutatni Tasnádi 


László 315 kilométeres májusi távrepülő 
eredményére, amelyet hazai földről el- 
indulva ért el. Június hónapban 2993 
méteres magassági teljesítménnyel a 
kiindulási pont fölött én állítottam fel 
a magyar vitorlázó magassági csúcs- 
teljesítményt. Méray Horváth Róbert 
november hónapban 26 óra 55 perces 
időtartamrepülésével lényegesen; meg- 
döntötte Rotter Lajos évek óta  fenn- 
álló rekordját. Egy héttel rá Király 
István. 29 óra 47 perces kitűnő teljesít- 
ménnyel szárnyalta túl Méray-Horváth 
pcmpás teljesítményét. Ezek az ered- 
mények, azt hiszem, minden szónál éke- 
sehben teszélnek, 


MOZMEETEEZTESZETST ETTE 
TEzó eséne 


Tardos Béla: 


Tegyék kötelezővé a mode- 
lezést a középiskolákban. 

A Magyar Aero Szövetség modelező- 
osztálya az ötödikemeleti hatalmas te- 
rem nyugati szárnyán található. A tá- 
gas ablakon a királyi vár hatalmas ku- 


polája integet befelé, a téleleji nap 
fáradt sugarai Magyarország  térké- 


pére vetődnek, amelyen piros zászlócs- 
kák és különböző színű gombostűk mu- 
tatják, mely : városban van középiskolai 
aerokör vagy körzeti központ. 

Tardos Béla, MAESz-felügyelő, a mo- 
delező-osztály vezetője dolgozik itt. Ő 
intézi az egész ország területére szóló 
megbizatással ennek a magyar repülés- 
ügy szempontjából annyira fontos 
ágazatnak ügyes-bajos és hála Istennek 
egyre szaporodó dolgait. 
nyilatkozzék a modelezés  fontosságá- 
ról, multjáról, jelenéről és jövőjéről. 
Szívesen áll kötélnek és már mondja 
is, alig győzzük jegyezni: 

— A modelezés munkájába az egész 
ország fiatalságát szeretnők, jobban 


Megkérjük, — 


Tent ebe em e áÉNÉSE 


mondva, kell bekapcsolni, A 10 éve- 
sektől egészen a 15—16 évesekig. Egye- 
lőre sajnos, csak a 13 éveseknél kezd- 
hetjük a komoly munkát. A hároméves 


modelező  miultra visszatekintő diák 
vagy levente 16 éves korában kerül át 
a vitorlázókhoz. 

— A modelezéssel AES foglalatosko- 
dás hallatlan módon megkönnyíti a vi- 
torlázás és általában az egész repülő- 
kiképzés munkáját. A modelező saját 
kísérletei alapján ismeri meg a repü- 
lég alapelemeit: a szilárdságtant, az 
áramlástant. A dugóhúzó és az átejtés 
mibenlétét a modelező igen sok eset- 
ben például jobban ismeri, mint akár- 
melyik vitorlázó. 


Decentralizálni kell a modelezést. 


Szervezeti kérdésekről szólva, Tardos 
felügyelő hangoztatta, hogy az ország 


nyilvántartott 108 aerokörének irányí- 
tását a szövetség  modelező-osztálya 


látja el. Ezeknek az aerokörbknek a 
túlnyomórészét a középiskolai körök 
alkotják. Egyelőre még tötb körzeti 
központ kialakítására volna szükség, 
mert ezekkel  decentralizálni lehetne 
a modelezés vezetését és anyagellátá- 
sát. A körzeti központok kiépítéséhez 
ebben az évben már hozzá is fogtak. 
Ebben az évben 13 ilyen központ léte- 
sült. A központokból az ország minden 
részébe Hut, természetesen a nemrégiben 
visszatért országrészekbe is, amelyek- 
nek az anyaországi viszonyokba való 
beállítása teljes ütemben folyik. 


Aerokört minden középiskolába! 


— Kívánatos lenne — folytatja Tar- 
dos Béla — hogy az ország minden kö- 
zépiskolájában tegyék kötelezővé a 
modelezést és az ifjúsági  aerokörök 
megalakítását. Az alsófokú iskolákban 
a szlöjd helyett a mai időknek sokkal 


jobban megfelelő és legalább ugyanazt 
az eredményt biztosító modelezést kel- 


lene tevezetni. A modelezés sokkal tá- 
gabb kézimunkalehetőséget biztosít, 
mint a szlöjd bármelyik ága. 


A tanárkérdés megoldásra vár. 


A kultuszminisztériumhoz  beadvány- 
nyal fordultunk, amelyben kértük a 
középiskolai aerokörök kötelező  meg- 
alakítását, a modelezés kötelezővé tételét, 
mert ez módot nyujt arra, hogy a 


frázismentes hazafias nevelést  keresz- 
tül tudjuk vinni. Igen nagyfontosságú 
a tanárok helyes megválasztásának kér- 
dése is. A tanároknak a  modelezésbe 
való bekapcsolódását igen sok esetben 
akadályozza a tanárok mai túlterhelt- 
sége. — Csak rendkívül törekvő  — 
rendszerint fiatalabb — tanárok  tud- 
nak maguknak annyi időt szakítani, 
hogy az iskolai aerokörben oly fontos 
nemzeti hivatást teljesíthessenek. Min- 
denkinek tudnia kell, hogy ez részük- 
ről áldozathozatalt jelent. Ennek a kér- 
désnek intézményes megoldása a  kul- 
tuszkormányzatra vár. Kívánatosnak 
tartanám, hogy minden  modelezéssel 
foglalkozó tanár anyagi ellenszolgálta- 
tást kapjon az Aero Szövetségtől, in- 
tézményessététel esetében pedig a val- 
lás- és közoktatásügyi minisztériumtól. 


Az :1fjú repülőc- megjelenése 
nagy hiányt pótol 

— Nagy örömmel kell megemlékezni 
az olfjú repülőc című lap megjelenésé- 
ről. Ez a lap, amely bizonyára a re- 
pülést szerető tanulóifjúság kedvenc 
lapja lesz, rendkívül nagy hiányt  pó- 
tol. 


A — központi modelezőműhelyben bu- 


dapesti továbbképző tanfolyam van fo 
lyamatban. A vidéki továbbképzés pro- 
blémáit a körzeti központok vannak hi- 
vatva megoldani. 
középiskolákból, 

még ma sincs, 20—25 növendéket 


Azokból a budapesti 
amelyekben — aerokör 
kér- 
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tünk, akiket elsőfokú kiképzésben ré- 
szesítünk, hogy a leendő középiskolai 
aeroköröknek magvát alkothassák. 


Még sok a tennivaló 

A magyar ifjúság, a repülés minden 
ágához hasonlóan a  modelezéshez is 
rendkívüli rátermettséget árul el. Fzt 
az egyik nemzetközi versenyen való 
részvétel és az országos rekordok is bi- 
zonyítják. Nagyarányú támogatást kel! 
azonban adnunk szerszámban és anyag- 
ban, mert még messze vagyunk attól, 
amit a kis finn nemzet produkált 1940 
végén, amikor 40.000 modelezőt tudott 
kimutatni. 


A modelezésre mindenki alkalmas 

A modelezés hivatása az, hogy az 
ország minden tanulója megismerkedjék 
a nagy jövő előtt álló repülés alapele- 
meivel, hogy kedvet, felkesedést; " 4b- 
resszen a repülés iránt és ezzel mara- 
déktalanul lehetővé váljék a fokozód 
honvédelmi szükségletek teljes kielég:- 
tése. Fontog a  modelezés tudományos 
és ipari téren egyaránt. Modelezésre 
mindenki alkalmas. Ezen a téren tömeg- 
eredményekre kell törekednünk.  Rend- 
kívüli fontossága van a leventemodele- 
zésnek, amely a nép széles rétegeit 
viszi közelebb a repüléshez. 


Hatalmas légierőre van szükségünk 


Látogatásunk során öt ízig-vérig re- 
pülőemberrel beszéltünk. Felelős állás- 
ban lévő szakembereket szólaltattuuk 
meg, akik a magyar repülőélet úgyszól- 
ván minden terére kitértek. Mindnyá- 
jan egyek abban a felfogásban, hogy 
sok-sok repülőre van hazánknak szük- 
sége. 

Szerte a világon vérzivataros harcok 
tombolnak. Nincsen olyam hadijelentés,. 
amelyben ne esnék szó a halállal any- 
nyiszor szembenéző hős  repülőkről. 
Hogy itt a Duna medencéjében teljesí- 
teni tudjuk ősi hivatásunkat, ahhoz 
erős hadseregre, repülőgépekre van 
szükségünk. Azonban a legjobb harcigép 
is — tehetetlenségre kárhoztatott holt 
anyag. Harci értéket, küzdenitudást, lel- 
ket a gép által szárnyakat kapott em- 
ber ad a tehetetlen anyagnak. Ezért 
van szükség kiváló repülők kiképzésére. 
Hogy az ezirányú munka hozzáértő, jó 
kezekben van, azt mindannyian nagyon 
jól tudjuk. 
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Magyar sHéjjáka a szovjet arcvonal 
Bo og felett. fh 


1939: vizsgázik, 


1941: vörös 
" ellenséget 
bombáz 


a Horthy Miklós 
Nemzeti Repülő 
Alap növendéke 


(Harmadik esztendeje műkö- 
dik a Horthy Miklós Nemzeti 
Repülő Alap, amelynek lázas te- 
remtőmunkájával, tervszerűen 
kigondolt és sorra megvalósí- 
tott repülő-nevelő és gyarapító 
alkotásaival nap mint nap ta- 
lálkozunk a magyar rcpülőélet- 
ben. 4 legkézzelfoghatóbb ered- 
mény az Alap munkájáról, hogy 
a két év előtti növendékek — 
már ellenségfelelti repüléseket 
is végeztek a szovjet arcvona- 
lon. Erről szól Raczkó Lajos ér- 
dekes karácsonyi cikke.) 


Csípős, hideg szél fúj a repülőtéren, 
ahol most sorakozik fel az ünnepélyes 
hazatérés üÜünnepséges fogadtatására a 
közelfelderítő század. Ahogy nézem az 
arcokat, két fiatal hadapródőrmestert 
látok. Ismerősek., Nem tudom, hova te- 
gyem őket. Nemrégen mindennap talál- 
koztam velük valahol, beszéltem is velük, 
jósokszor... Mégis: valami más van 
bennük, mint ahogyan emlékezetemben 
éltek... 

. Megvan! Katonaruhában nem láttam 
még őket... 


Alapi növendék volt mindkettő, sokszor 
néztem, hogyan gyúrják az iskolakörö- 
ket, vagy kucorognak az oktató körül, 
aki éppen a mágnes szerkezetét mondja 
el nekik. Az egyikkel meg együtt utaz- 
tam autobuszon. Emlékszem: veres volt 
a képe a széltől,-naptól. Még csak bele- 
kóstolt a repülésbe, de már a vérében 
volt. Más volt a mozgása, mások a gesz- 
tusai, más a hangja, mint bármely más 
sportolóé. 

— Te — mondta a társának — csúsz- 
tattál-e már? 

— Még nem. : 

— Nahát, akkor én sokkal előbbre va- 
gyok!... Csudajó figura, éppen nekem 
teremtették! 

És elmagyarázta, hogy" csúsztatott elő- 
ször és most már egészen földközelben 
billenti vissza a gépet és már el is ül a 
Bücker három pontra. Az autobuszban 
felfigyeltek rá, ritka élvezet volt hall- 
gatni csikószerű nyargalászását a repü- 
lésről . . . 

: . . Most, két esztendő multán itt álla- 
nak, háborút megjárt katonák. Alig vá. 
rom az ünnepség végét, hogy beszélhes- 
sek valamelyikkel éppen arról, hogy mit 
jelentett hát számukra a Repülőalap had- 
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erőnkívüli kiképzése, mennyivel jobb a 
soruk, mint eleiké volt. Könnyebb-e, 


" gyorsabb-e az előmenetel a rerülőtudás- 


ban? 

— Sokkal és jelentősen könnyebb  — 
mondja — és én kimondhatatlanul nagy 
hálával tartozom a Horthy Miklós Nem- 
zeti Repülőalapnak, hogy lehetővé tette 
álmaim megvalósítását. 

Hosszú ideig ülünk együtt, hogy elbe- 
szélhesse tövéről-hegyére: hogyan lesz há- 
borútjárt, ellenség fölött repült hadapród- 
őrmester a repülőalapi növendékből? Mi- 
lyen kézzelfogható eredményeket és köny- 
nyítéseket ad a repülőélet annak a ma- 
gyar fiatalnak, aki végigcsinálja az alapi 
kikérzést valamelyik keretnél. 

— Kezdjük a legelején, — mondja — 
úgy sokkal könnyebb összefoglalni a dol- 
gokat. 

És Bogáti Péter hadapród beszélni 
kezd: 

— Úgy jutottam a repüléshez, mint 


- akármelyik mai fiatal. Hálistcoennek, nem 


kellett messze mennem ahhoz, hogy re- 
püléssel találkozzak... 1938-ban már el- 
jutottam a €-vizsgáig, a vitorlázó repülő- 
alfáig, amit szerintem mindenkinek el 
kell érni. Vöcsökkel röpködtem, Kovács 
Aladár volt az oktatóm a Farkashegyen. 

— 1939 júliusban kerültem alapi keret- 
hez és 163 kettős-felszállás után mentem 
el elsőízben egyedül. 

Kérdem, hogy gondolt-e arra kiképzés 
közben, hogy amit tanul, annak esetleg 
harctéren veszi majd hasznát. 

— Nagyon sokszor eszembe jutott ne- 
kem is, meg másoknak is. Hiszen benne 
volt a levegőben, hogy megérik a hely- 
zet a leszámoláshoz. És legbelülről nagy 
megnyugtatás volt, hogy aprólékos, min- 
denre kiterjedő, elméleti és gyakorlati 
tudnivalókban egyaránt rendszeres és 
alapos repülőtanulásba fogtak bennünket. 

— 1939 szeptember 28-án vizsgáztam az 
első alapi  növendékvizsgán kétszázad- 
magammal. Kint volt a Kormányzó Úr 
is, még ma is boldogan emlékezem visz- 
sza, mennyire örült a Főméltóságú Úr, 
amikor végigtekintett sorainkon. 

Egyre . jobban belemelegszik a beszél- 
getésbe: 

— Sokat, nagyon sokat, kiadós porció- 
kat repültem az Alapnál, a keretben há- 
rom hónap alatt összerepültem 23 órát. 
Komoly és alapul vehető repülőórák vol- 
tak ezek. 


dölllálkleű. kzt maz Kötele tod TANYA 


— A vizsga után ősszel mindgyárt be 
is vonultam, megkezdtem a katonarepülő 
életét. "Mondani sem kell, hogy mintha 
hazamentem volna, olyan nagy könnyebb- 
ség volt bevonulni, úgy, hogy az ember 
már tud repülni. 

A kiképzés voltaképpen csak tovább- 
képzés volt számára: 

— Mintha iskolába jártunk volna, az 
volt az érzésem, hogy vfelsőbb osztálybac 
léptem a bevonulással és a tananyag, 
amivel meg kellett ismerkednünk, való- 
ban magasabb osztály anyaga volt, de az 
alapot, a repülést már valamennyien ki- 
fogástalanul tudtuk. 

A nyáron érték el társaival együtt a 
címzetes hadapródőrmesteri rangot. 

— Ahogy megindult a vörösök ellen a 
harc, mi is kimentünk. Mozgósították a 
századot, azzal mentünk ki, hogy meg- 
figyelő szolgálatot teljesítünk majd az 
idősebb pilótákkal. Arról, hogy magunk 
repüljünk ellenség fölé, egyelőre álmodni 
sem mertünk, mert hiszen békeiskolánk 
az elkövetkezendő hadifeladatokat  ille- 
tően még alig lehetett, egyenesen az sis- 
kola padjais közül mentünk az arcvo- 
nalra. 

— Az első héten repülőtéri szolgá- 
latot végeztünk, nem is lehetett volna 
előhozni, hogy szeretnénk ellenség fölé 
menni. Bar-ban voltunk éppen, amikor a 
századparancsnok úr kérésünkre fölenge- 
dett bennünket négy körre. De csak a 
repülőtér fölé, éppen csak ellenőrzésre. 
Ügyeltünk rettenetesen mindenre, minta- 
szerű indulásokat, leszállásokat csinál- 
tunk, onnan tudtuk, hogy jól ment a do- 
log,hogy a századparancsnok úr rendel- 


kezésére mi lettünk a — futárrepülők. 
Hordtuk a postát Perwomajszkba, Barba, 
Annapolba. 


A tábori postában sok névreszóló €s0- 
mag volt, rengeteg levél és :kevésc uj- 
ság, folyóirat. 

— Minden hazai hír háromszorosan ér- 
dekelt bennünket, az olvasnivaló kézről- 
kézre járt... Jól esett olvasni a Szár- 
nyakat odakint, különösen a haditudósí- 
tásokat lestük . . . 

— Közben megismerkedtünk a Negy- 
venhatossal tövéről-hegyéig és rengeteg 
térképtanulmiányt végeztünk. A század- 
parancsnokunk ugyanis a legapróléko- 
sabb térképolvasás-tudást követelte meg 
tőlünk. Úgy tett velünk, hogy a térképet 
elővette és feladatnak adta a sorra kö- 
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vetkező futárrepülést. A térképről sorra 
el kellett mondani, hogy irányban, idő- 
ben, magasságban, sebességben hogyan 
és miként oldjuk meg a feladatot. Ami- 
kor már azt hittük, hogy megfeleltünk, 
közbevágott: 

— Ez mind szép, de közben mégis el- 
kevertetek, messze a Bug fölött vagytok, 
itt meg itt. Mit csináltok? 

— Csak akkor engedett útra bennünket, 
ha az elképzelt hibákat kifogástalanul 
javítani tudtuk, 

Egyre több melegséggel mondja: 

— Kiabált rólunk az a kívánság, hogy 
ellenség fölé szeretnénk menni. Sokat 
kellett parancsnokunk nyakára járni ez- 
zel a kívánsággal, végre — amikor látta, 
hogy nincs mikörülöttünk semmi hiba — 
kiadta a parancsot, hogy — mehetünk. 
A parancs úgy szólt, hogy kötelékben 
megyünk kísérőnek. 

— A kazankai repülőtéren, Krivoj-Rog- 
tól nyugatra negyven kilométerre kaptuk 
azt a parancsot, hogy egy raj kitelepszik 
a csumaki repülőtérre, onnan induljon 
bombatámadásra. A támadás már egyen- 
ként ment. 

A századnál két alapi növendékből lett 
hadapródőrmester teljesített szolgálatot. 

— Hát, folyton arról beszélgettünk a 
kapott parancs után, hogy nem hiába 
tervezgettünk a repülőalapi keretnél, 
amikor az iskolaköröket gyúrtuk, hogy 
egyszer majd csak kapunk :komolyc re- 
pülőfeladatokat is. Olyan boldogok vol- 
tunk, mint a gyermek, akinek teljesítet- 
ték leghőbb kívánságát. 

— Tizenkét darab bombát vittünk ma- 
gunkkal, ez alkalommal élő célok ellen 
kellett végrelhhajtanunk a támadást. 
Olyan élénken emlékszik minden rész- 


letében az első ellenségfeletti repülésre, 
hogy tudta, melyik gépben kik ültek. 

— Én a harmadik gépet vezettem, 
egyik hadnagyunk volt a megfigyelőm. 
Egyenkénti bevetésre mentünk, az volt 
a feladatunk, hogy Alexandropoltól nyu- 
gatra a Dnyeperen lévő uszályokat és 
ladikokat . zavarjuk meg bombatáma- 
dással. 

— Bizony, nem a legkiválóbb repülő- 
időben indultunk. Köd volt, párás, el- 
mosódott, ólmos vonal volt az ég alja. 
Tudtuk, hogy az út nem lesz husvéti ki- 
rándulás. A zaporosjei nagy sziget ak- 
kor még erős védelmi vonal volt a vö- 
rösök oldalán. 

— Cikk-cakkban repültem át a leg- 
veszedelmesebb részek fölött, hogy a bol- 
sevistáknak a gép a lehető legrosszabb 
célpontot adja. 4 célt jól tudtuk, az 
utolsó pillanatban repültünk rá egyene- 
sen, bombakioldás, jó találatok, azután 
vissza! Minden idegszálammal éreztem 
és tudtam, hogy magasságon és sebessé- 
gen múlik a dolog. Még lámpalázam sem 
volt, hidegen és tárgyilagosan repültem, 
közben erősen lőttek utánunk, — de nem 
volt baj. 

Hanem azért lett volna izgalom a szá- 
mára, útközben :történt valamic, amely- 
ről csak akkor értesült, amikor támasz- 
rontja repülőterén leszállt: 

— Az történt, hogy az utolsó bomba 
:beszorultc.  Hadnagyom vette észre a 
dolgot, de nem szólt, gondolta, ráér majd 
akkor szólni, ha nem tud segíteni a ba- 
jon. A kioldót utánahúzta néhányszor, 
de a bennszorult bomba csak megmaradt. 
Nem valami nagy élvezet lehetett  szá- 
mára tudni, hogy a bomba élesítve van 
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és leszállás következik, amit bennszorult 
bombával végrehajtani lehetetlenség. Va- 
lami írnivalója akadt, elvégezte, addigra 
a bomba kirázódott. Szerencsére, még el- 
lenségfölötti területen. Idejében kipoty- 
tyant a veszedelem a gépből. 

A, visszatérés foglalja le most minden 
gondolatát: " 

— Szárnyon jöttünk haza. Ahogy át- 
jöttünk a Kárpátokon, ha nem tudtuk 
volna, hogy már hazaérkeztünk, akkor 
is elárulta volna a föld, hogy — itthon 
vagyunk. Mennyire mús, mennyire ma- 
gasabbrendű nálunk a mezőgazdasági 
kultúra! Ott? Rendetlenül, össze-vissza 
művelt területek, sok parlag. Itt, ide- 
haza? Minden föld gondosan meg van 
művelve, fellátszik ezer és ezer méterekre 
is, hogy ezen a földön olyan nép él, aki 
szereti a földet és akit szeret a föld! 

Debrecenben szálltak le először. 

— Istenem, milyen kimondhatatlanul 
jó érzés volt gondozott, keménytalajú. 
gyöpös repülőtéren leszállni! 

Benzint töltöttek s jöttek tovább haza 
Budapestre, hogy még aznap idehaza le- 
gyaenek. 

— [Leszálltunk, azután kocsira fel és 
gyerünk haza! 

Azt kérdem, mi volt az első dolga ide- 
haza? 

— Valamennyien egy és ugyanazt csi- 
náltuk: Paramcs nélkül összeálltunk és 
a hazaérkezés első öröméül háromszoros 
éljent kiáltottunk a Kormányzó Ürra. 

— Azután? 

— Azután haza mielőbb, hogy hozzá- 
tartozóinkat magunkhoz ölelhessük és 

— beugorhassunk a fürdőkádba. 


Raczkó Lajos 


LÁTOGATÁS A 
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REPÜLŐ 


HADAPRÓDISKOLÁBAN 


Távoi a főváros zajától, nyáron hüvös, 
télen enyhet nyujtó völgy ölén nő fel 
az a  repülőnemzedék, amely hivatva 
lesz a jövő nagy feladatait a levegőben 
és a levegőből megoldani. A jövő re- 
pülőigéretének Alma Materét és lakóit 
hegybástya öleli körül  védelmezően. 
Bent az épületben a jövő ritmusa üti 


meg fülünket. A falalk között hihetetlen , 


élniakarással zajlik az élet. Pirospozs- 
gás, fiatal, életerőtől duzzadó, vidám 
gyerekemberek sürgölődnek a folyosó- 
kon. Mindent túláradó élniakarásuk a 
jövő nagy igérete. 

A repülőhadapródiskola "parancsnoká- 
" nak Horthy Miklós kormányzó lés Árpád 
fejedelem szobrával díszített szobájába 
látogatunk el először. Vitéz Csontos fFe- 
renc őrnaggyal beszélgetünk a hadap- 
ródiskolával kapcsolatban felvetődő kér- 
désekről. Megtudjuk tőle, hogy a legna- 
gyobb gonddal kiválogatott hadapród- 
jelöltek az első évben. modelezést tanul- 
naikk. Az itt szerzett készségüket azután 
modelversenyeken. mutathatják majd 
be. A második évfolyamban már szár- 
nyakat kap a növendék, a nyári hóna- 
pokban vitorlázókiképzésben riészesül. A 
harmadik évfolyam hallgatóit motoros- 
repülőkké képezik ki, a negyedik év- 
folyam keretén belül már másod- és 
harmadfokú repülőkiképzés alá vonják 
a fiatalokat. Az ötödik évfolyamban már 
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kizárólag katonai kiképzés folyik.  Eb- 
ben az időben kerülnek a hadapródje- 
löltek a különböző harcigépekre. 

A szigorúan vett katonai tantárgya- 
kon kívül a középiskolákban tanított és 
az általános műveltséget biztosító tan- 
tárgyak is szerepelnek. Minden  had- 
apródjelölt a középiskola nyole osztá- 
lyának elvégzésével felérő érettségit 
tesz. Az iskolában teljes katonai fegye- 
lem érvényesül, 


Felelés 
Ébresztő reggel 6 órakor van. Utána 
reggeli torna, mosakodás,  pajtássági 


vizsga rés szobarend következik, majd 
párolgó meleg kávéhoz és jó karéj ke- 
nyérhez ülhet a növendék. Reggeli után 
a középiskolákhoz hasonlóan a tanítási 
órák egymásutánja következik. Ez egész 
a déli órákig tart. A farkasétvágyhoz 
méretezett és a legkényesebb igényeket 


Torna- és vívógyakorlatok: HA 
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A tanteremben szorgalmasan tanul- 
nak a jövő magyar repülő tisztjei 


A századparancsnok a jelentés meg- 
hallgatása után beszél a növendékek- 


Iskolaügyeletes a hadapródiski 


előtt 


is kielégítő ebéd; után könnyebb tantár- 
gyak következnek, majd fél 6 órakor 
parancskihirdetésre állanak össze a had- 
apródjelöltek. Ezután kötelező ismétlés 
következik, majd 20 órakor ismét kanál- 
lal és villával cserélik fel a tollszárat 
és a ceruzát. Kilenc órakor felcsendül az 
ágybajutást parancsoló "ttakarodó. 

A. növendékek tanítását a katonai tan- 
tárgyakon túlmenően is a legkiválóbb 
pedagógusok végzik. Tanítás közben be- 
látogattunk az egyik tanterembe.  Ép- 
pen dolgozatírás volt. Itt is épúgy rág- 
ják a tollszár végét, épúgy borzolják 
üstöküket és — ha jól figyeltük meg — 
épúgy ö,puskáznakrx, mint bármelyik kö- 
zépiskolában. A tanítás a modern pe- 
dagógia minden rendelkezésre álló — 6e- 
gédletével folyik. Nem hiányzik a kes- 
kenyfilm sem a tanítóeszközök közül. 

Ép testben ép lélek, mondja a közmon- 
dás és ez sehol sem érvényesül jobban, 
mint a repülőknél. Mert a nélkülözhetet- 
len elméleti tudáson túlmenően époly 
fontosak a megfelelő fizikai adottságok 
is. Spártai felfogásban, — testedzésben 
nincs is hiány. Minden tornaalkalmatos- 
sággal felszerelt hatalmas tornaterem 
áll a fiatalság rendelkezésére. Nyujtón, 
korláton, bordásfalon, gyűrűn, köteleken 
edzi magát a repülőhadapródjelölt a 
nagy feladatra. 


fé. 


mig 


sam 


Ötévi kemény, szellemi és fizikai 
munka után következik a zászlóssáaáva- 
tás boldog pillanata, majd a csapathoz 
kerül az Alma Mater falait elhagyó, a 
repülés elméleti és gyakorlati készségé- 
vel gazdagodott ifjú.  Lelkiismeretes, 
szakavatott és a szigorúság mellett is 
szeretettel végzett elméleti és gyakorlati 
kiképzés után a csapat-, vagy ha a sors 
úgy hozza magával, arecvonalszolgálat kö- 
vetkezik. A hadapródiskolában szerzett 
ismeretek, — gyakorlati alkalmazására 
kerül sor. Biztosak vagyunk abban, hogy 
akár  felderítő-, akár  vadász-, akár 
bombavetőgépre kerülnek ennek az is- 
kolának komoly harcossá váló gyerek- 
emberei, mindenütt megállják helyüket 
és minden helyzetben öregbíteni fogják 
a magyar repülés már eddig is sok pró- 
bát kiállt hírnevét. 


Vívólecke 


A hálóterem — 


rá 


j Gyakorlatok 
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1. számú kép: Ugrópadok. 


Most, 
nemzet 


midőn minden valamire való 
ifjúsága fegyverrel a kezében 
száll síkra hazája védelmében, helyet kö- 
vetelünk soraikban mi is: a magyar ifjú- 
ság. Katona nemzet vagyunk, mindig 
megálltuk a helyünket akár nyillal, vagy 
karddal, akár géppuskával osztották a 
halált. 4 mai harc hőse az ejtőernyős 
katona. Legszebb erénye a mindenre el- 
szánt törhetetlen akarat: a virtus. A ma- 
gyar pedig mindenütt ott van, ahol vir- 
tusra van szükség. Az ejtőernyős hon- 
véd már be is bizonyította, hogy a leg- 
elsők között van. Ők az ország legbát- 
rabb katonái. 

Az ejtőernyős szolgálat az ifjúság ki- 
váltsága, mert fáradhatatlan test, gon- 
doktól, gátlásoktól mentes lélek azok a 
követelmények, amelyeket ez a szolgálat 
megkövetel. Hosszú, fáradságos előké- 
szítő munka után kerülhet sor az első 
"valóságos ugrásra, 8 minél előbb kezd- 
jük ezt a nevelést, annál nagyobb lesz 


3. számú kén: Kombinált ugrótorony. 
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ejtőernyős 
kiképzés 


az eredmény. Igy vetődött fel az a gon- 
dolat, hogy az ejtőernyős előképzést még 
a katonaköteles kor előtt kezdjük el 
a magyar ifjúsággal, hogy akkorra, ami- 
kor már férfivá serdül, izmai és lelke 
hozzá edződjenek az ejtőernyős szol- 
gálathoz. Ez az előképzés a 17. életév 
betöltésével kezdődik és 2 évig tart. 
utána az arra alkalmasok akár, mint 
korengedélyesek, akár mint katonaköte- 
les korúak, az ejtőernyős csapathoz nyer- 
nének beosztást. A korengedélyes (19 éves) 
korban való bevonulás sokkal előnyö- 
sebb, mert egyrészt semmit nem felejt 
el az ifjú, másrészt ebben a korban a leg- 
rugalmasabb a test, legforróbb a vér és 
legrámenősebb a lélek. Hosszú az út, 
amíg a serdülni kezdő ifjú eljut az első 
ugrásig s a következőkben összefoglalva, 
ismertetni fogom a haderőn kívüli ki- 
képzés menetét. 


FELTÉTELEK ÉS KÖVETELMÉNYEK 


Ejtőernyős szolgálatra csak teljesen ép 
szervezetű ember alkalmas. Közepes test- 
magasság, ennek megfelelő normális 
testsúly, ép izomzat és idegrendszer, 
erős csontozat, jó szív és tüdő, normális 
látás és hallás, lelkierő épnen olyan 
fontos követelmények, mint a kifogás- 
talan erkölcs, a hazafias hűség, magyar 
származás és istenfélelem. Az ejtőernyős 


csapat nemeslelkű, bátor és hazáját 
mindennél jobban szerető fiatal hősök 
csapata. 


A4A haderőnkívüli előképzésben részt- 
vehet minden magyar ifjú, önként je- 
lentkezés alapján, ha orvosi vizsgálaton 
megfelelt. — Az ejtőernyős vizsgálatot 


erre külön kiképzett orvos végzi, 
mert az általános — katonai  szem- 
pontból 3.4c-nak (alkalmas) minősített 


egyén még nem biztos, hogy ejtőernyős- 
nek is megfelel. (Például túltáplált, el- 
hízott test, gyenge reflexek, régi vagy 
újkeletű  hasműtétek, gyenge lúdtalp 
stb. már az ejtőernyős szolgálatra nézve 
kizáró törődöttség, míg más fegyveres 
szolgálatra az illető esetleg alkalmas 
lehet.) A testi alkalmasságon kívül a 


aderőnkívüli 


2. számú kép: Ejtőszerkezetek. 


szellemi alkalmasság is elsőrendű köve- 


telmény, eltompult eszű, korlátolt fel- 
fogású egyének nem valók ejtőernyős- 
nek. 


Rendkívül káros jelenség, hogy a szü- 


lők előítélete és alaptalan aggodalma 
sok önként jelentkező, arra érdemes 
ifjút elvon az ejtőernyős kiképzésből, 


mert minden eszközzel azon vannak, 
hogy megakadályozzák fiuk jelentkezé- 
sét. 4Az ilyen szülők nincsenek tisztában 
az ejtőernyős szolgálat  mibenlétével, 
nem értik meg a kor szavát. Az ejtő- 
ernyős alakulat már nem a jövő, hanem 
a jelen fegyverneme és minden nemzet 
azon van, hogy ezt a fegyvernemet mi- 
nél jobban kifejlessze. Ha mi ebben el- 
maradunk, ellenfeleink fölényben lesz- 
nek velünk szemben. Amellett az ejtő- 
ernyős szolgálat minden nehézsége elle- 
nére nem életveszélyes szolgálat, éppen 
a különleges volta miatti legapróléko- 
sabb biztonsági rendszabályok következ- 


4. számú kén: Légcsavaros ugrótorony 


5. számú kép: Szabudesés valóságos 
ugrásnál. 


tében. Minden ugrást a legalaposabb, 
legaprólékosabb vizsgálat és ellenőrzés 
előz meg, úgyhogy csak a legritkább 
esetben történik szerencsétlenség, de az 
is inkább az ugrók hibájából. (Hanyag- 
ság, rendetlenség, szórakozottság, az 
ilyenek ne is jelentkezzenek.) A had- 
erőnktvüli  előképzésnek (ahol nincs 
gépből való ugrás előírva) éppen az a 
célja, hogy minden szempontból kiválo- 
gassák az ejtőernyős szolgálatra alkal- 
masokat kétéves előképzés alatt, ami- 
kor az oktatónak ideje van az embereit 
megfigyelni, kiválogatni. Ne gátolják 
tehát meg a szülők gyermekeik jelent- 
kezését, mert legalább is olyan gond- 
dal vigyáznak ott rájuk, mint a szülői 
háznál. A haderőn kívüli előképzés há- 
rom főcsoportra osztható: 

1. Előkészítő oktatás és gyakorlatok. 

2. Kiképzés az ugrótoronynál. 

3. Különleges gyakorlatok. 


ELŐKÉSZÍTŐ OKTATÁS. 


Az előkészítő oktatás a levente lakó- 
helyének megfelelő városban (kerület- 
ben) folyik az erre a célra kiképzett 
oktatók vezetése mellett. Ilyen ejtő- 
ernyős leventeoktatóul kiválóan meg- 
felelnek leszerelt sörega ejtőernyős tisz- 
tesek, akik megfelelő díjazás mellett 
szakértelemmel vezetnék az előkészítő 
oktatásokat. A kiképzés heti 4 óra mel- 
lett 2 évig tart, minden év nyarán több- 
hetes táborozásra vonják össze az or- 
szág területéről az ejtőernyős csoporto- 
kat az ugrótoronynál, amely a főváros 
környékén lesz felállítva. Az oktatók az 
egyes ejtőernyős jelöltekről minősítési 
lapot vezetnek, amely lapon az illető 
személyi adatain, testméretein, sport- 
teljesítményein kívül a szolgálatra való 
alkalmassága szempontjából minősítési 
megjegyzések vannak. Ennek a minősí- 
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tési lapnak az alapján kerül az illető 
az ejtőernyős csapathoz átvételre, vagy 
meg nem felelés esetén onnan kizárva. 
Az előkészítő oktatás feloszlik: 

a) Előkészítő testedzés (hangsúly a 
lábgyakorlaton). 

b) Előkészítés az ejtőernyős ugrásra 
(1. és 2. számú kép). 

c) Kiképzés ejtőernyővel (hajtogatás). 

d) Fegyver- és lőszerismeret. 

e) Tereptan. 

f) Műszaki kiképzés. 

g) a4laki kiképzés. 

h) Harckiképzés. 

Általában tehát mindazoknak az alap- 
ismereteknek elsajátítása, amelyekre ké- 
sőbbiek folyamán, az ejtőernyős csapat- 
nál szükség van. 


KIKÉPZÉS AZ UGRÓTORNYON 

Az ugrótorony egy 70—80 méter magas 
vasszerkezet (3. sz. kép), amelynek az a 
célja, hogy az ejtőernyősjelölt ifjút hozzá- 
szoktassuk a nagy magassághoz és az 
onnan való leugráshoz, a lebegéshez (le- 
szállás az ejtőernyővel) és a földetérés- 
hez. Az ilyen előkészítő ugrógyakorla- 
tokra többféle szerkezeti megoldás, illet- 
ve módszer alkalmas. Legtöbb országban 
nem is használnak ugrótornyot, csak 
szélcsatornát (lásd később), vagy mind 
a kettőt külön-külön. Megoldások a kö- 
vetkezők: 

a) Függőleges szélcsatorna. 

b) Ugrótorony légcsavarral. 

c) Ugrótorony csigaszerkezettel. 


Vagy a kettő kombinálása. 
a)-hoz. A földbe van beépítve egy erős 
repülőmotor vízszintesen fekvő légcsa- 
varral. Az egész fölött egy rácsszerke- 
zet van elhelyezve, erre áll rá a csukott 
ernyővel felszerelt gyakorló ugró. Ami- 
kor a motor teljes fordulatszámmal jár, 
udott jelre a gyakorlatozó megrántja az 
ejtőernyő fogantyúját és az ernyő ki- 
esik. 4 hatalmas, felfelé irányuló lég- 
áramlat az ernyőt kinyitja és a magas- 
ba dobja. A gyakorló körülbelül 50—60 
méter magasba lendül, amikor a motort 
leállítják és az illető most már lassan 
süllyedni kezd. 

Ennek az eljárásnak előnye az, hogy 
nem kell drága vasszerkezetet felépíteni, 
amellett az ugrót csak akkor kapja fel 
a légáramlat, ha az ernyője szabályosan 
kinyílott, tehát semmiféleképpen nem 
történhet baj. Hátránya viszont az, hogy 
az ugró nem esik át azon a kétségkívül 
nagy lelki problémán, ami a magas to- 
ronyról való leugrással jár (akaraterő 
nevelésére a torony alkalmasabb). 

b)-hez. Az ugrótorony tetején egy 
repülőmotor van felállítva, amely az 
ugrót — amikor ernyőjét kinyitja — 
egyszerűen olefújjas a toronyról. Az 
ugró háttal áll a mélységnek, szemben 
a motorral, amelyiknek ellenkező olda- 
lán van a légcsavar. Az ugró mindkét 
kézzel kapaszkodik az ugrópad korlátjá- 
ban, azonkívül egy biztonsági zsinór is 
tartja, amely csak akkor szakad el, ha 
az ernyő szabályosan kinyílt és a tel- 
jes húzóerő érvényesül. Előnye a teljes 
biztonság és az, hogy az ugró teljesen 
elszabadulva az ugrótoronytól, a való- 
ságnak megfelelően ér földet (még az 
ernyőlengés is meg van, ami a való- 
ságban ís csak igen ritkán hiányzik). 
Hátránya viszont szintén az, hogy az 
ugró nem látja a mélységet, mert annak 
háttal áll és nem saját akaratából ug- 
rik le. (4. számú kép.) 


6. számú kép: Felhők közölt. 


€)-hez. Az ugrótorony tetején (kombi- 
nált toronynáúl a közepén) egy messze 
kinyúló daruszerkezet van, ennek végén 
egy csigaszerkezet, amelyen drótkötél 
fut. A drótkötél egyik vége a teljesen 
kinyitott és  szétfeszített — ejtőernyőt 
tartja, míg a másik vége egy gépi erő- 
vel hajtott dobra van felcsavarva. A gép 
a dobot csak meghatározott sebességgel 
engedi lecsavarodni. Az ugró az ernyő- 
kupolánál mélyebben egy kinyúló padon 
áll, szemben a mélységgel. Az ernyő 
hevederje a testére van erősítve, az 
ernyő zsinórjai lazán lógnak közötte és 
az ernyőkupola között. Adott jelre az 
ugró a mélységbe veti magát, testének 
súlya alatt a drótkötél a dobról kezd 
lecsavarodni, de csak olyan sebesség- 
el, hogy a süllyedés nem több, mint 
a nyitott ernyővel való süllyedés: 5 mé- 
ter másodpercenként. Ha tehát az ernyő 
valamilyen oknál fogva a leugráskor 
összegabalyodna, a drótkötél nem en- 
gedné a sebességet felgyorsulni 5 mé- 
ter/másodperc fölé. Előnye ennek a szer- 
kezetnek a kettős biztonság (nyitott 
ernyő -t drótkötél), továbbá az, hogy az 
ugró saját elhatározásából ugrik le 
(akaraterő növelése). Hátránya az, hogy 
az ernyő nem szabadulhat el a torony- 
tól a drótkötél miatt és csak a teljes 
szélcsendnek megfelelő földetérést lehet 
vele gyakorolni, viszont tudjuk, hogy 
a teljes szélcsönd igen ritka jelenség. 

A magyar leventék olyan biztonságos 
ugrótornyon fognak gyakorolni, ame- 
lyen csak daruszerkezet van. 

Minden ugrótoronyhoz tartozik egy 94 
ugróponyva, ami nem egyéb, mint egy 
L-alakban kifeszített széles, erős ponyva, / 
amelybe az ugró 10—30 méter magas- 
ságból beleugrik. Nagyobb baj nem tör- 
ténhet, legfeljebb egy kicsit sodaégc az 
illető ugró bőre, ha nem vigyáz, ugyanis 
teljesen nyujtott testtel kell ráesni a 
ferdén kifeszített ponyvára, amelynek 
alsó vége felfele hajlik. Amikor a test 
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a ponyvához ér, fokozatosan lefékező- 
dik, majd az alul képződött zsákban 
megáll. (3. kép.) A 3. számú képen az 
ugróponyva még nincs kifeszítve, az 
ugrót most húzzák fel a középső áll- 
ványra. Fent látható az ugróállvány 
(légcsavaros rendszer), alatta egy ki- 
álló daru, amelynek a végén csigaszer- 
kezet van és azon keresztül drótkötélen 
le- és felhúzható, előre kifeszített ernyő 
mozoghat. Az ernyő lent a földön az 
álló alakok mögött fehérlik. Maga az 
ugrótorony kombinált rendszerű, a ma- 
gyar toronynál a légcsavar hiányzik. 

Az ugrótorony-gyakorlatokkal egyidő- 
ben a táborozó ifjúság megismeri a tá- 
bori élet és a bajtársiasság szépségeit. 
Az otthon elsajátított ismereteket most 
már nagyobb viszonyok között bővítik. 
Aki a toronyról meghatározott számú 
ugrást végzett, az már az első év végén 
megkapja a szép ejtőernyős levente- 
jelvényt, amelyet büszkén viselhet mind- 
addig, amíg fel nem cseréli az svigazic 
halálfejes ejtőernyős jelvénnyel, amikor 
mint ejtőernyős honvéd már repülőgép- 
ről is ugrott. 


KÜLÖNLEGES GYAKORLATOK. 


Ide tartozik a már említett ponyva- 
ugrás, továbbá a fokozottabb műszaki 
ismeretek és gyakorlatok. Különleges 
gyakorlatnak számít a külföldön elter- 
jedt léggömbből való ugrás is. 4 lég- 
gömbből való ugrást kötött léggömbből 
hajtják végre, amelyet drótkötélen gépi 
erő ereszt fel, illetve húz le. A fel- 
eresztésnél és a lehúzásnál egy perc 


alatt kb. száz métert tesz meg a léggömb. 
Ha az ugrást 500 méter magasságból 
hajtatjuk végre, egyszerre 3 főt felbo- 
csátva, akkor egy napon kb. 120—150 ug- 
rást lehet végrehajtani, igen csekély 
üzemköltséggel. Ez a gyakorlat, mond- 
hatjuk. úgy, hogy a toronyugrás és a 
repülőgépről való ugrás között van. Rlő- 
nye az, hogy a valóságos magasságból 
történik az ugrás (kettős ernyővel), de 
elmarad a kellemetlen motorzaj és lég- 
csavarszél, ami a testet megpörgeti re- 
pülőgépről való leugrásnál. Az ugró nyu- 
godtan hajtja végre a szükséges fogáso- 
kat, nyugodt testtartással hagyja el a 
léggömb gondoláját és testtartása esés 
közben sem változik; az ugrás végrehaj- 
tása tehát sokkal nyugodtabb körülmé- 
nyek között történik. Részben pótolja is 
a gépből való ugrást, ezért kb. 10 ugrás 
közül nyolcat léggömbből, míg kettőt 
repülőgépből végrehajtva, az eredmény 
kb. ugyanaz, mintha az illető mind a 
10 ugrást repülőgépből hajtotta volna 
végre. 

Másik nagy előnye az, hogy nincs re- 
pülőtérhez kötve, hanem bármely tere- 
pen, bármely időben felereszthető. Üzem- 
költsége pedig igen csekély. (Főképpen 
tengerentúli országokban használják, ál- 
talában tüzérségi megfigyelő léggömbö- 
ket alakítva át erre a célra.) 

Az ejtőernyős szolgálat az ifjúság ki- 
váltsága. Ha elhangzik a hivatalos fel- 
szólítás, senki se maradjon el, aki alkal- 
masnak érzi magát erre a szolgálatra. 


Pataky Géza fhdgy 


EGY RÁDIÓ , ÖRS" ÉLETE 


Nem tudnék kellemesebb dolgot még 
elgondolni sem, mint ilyenkor, hideg 
téli időben, odahaza, kényelmesen be- 
rendezett szobánkban, kellemesen do- 
hogó kandalótűz mellett, szépen elrá- 
diózgatni... Az ember csak csavár 
egyet-egyet a különböző — gombokon, 
tárcsákon, aztán oöofogjac a különböző 
állomásokat, változatos, érdekes műso- 
rokat. Itt könnyű zene andalít el, ott 
komoly opera-lemezeket közvetítenek, 
amott  tánc-zenét sodornak felénk az 
éter hullámai... Ki mit szeret, válo- 
gathat tetszése szerint... 

Az emberek átlagát csak ennyire ér- 
dekli a rádió, egyébbel aztán nem is 
törődik. 

Igy voltam eddig én is. 


De most már megtanultam, hogy a 
rádió bizony nemcsak azért van, hogy 
elszórakoztasson, hogy kellemes hangu- 
latba cringasson, hogy ráérő időnket 
legyen mivel eltölteni . . . 

Bizony nem ám. 


Mert a rádiót smásrax is lehet hasz- 
nálni. 

is másra is használják. 

Itt van mindjárt a repülés. 

Annál olyan fontos a rádió, akár az 
emberi szervezetben az idegek, a finom, 
érzékeny idegek, amelyek behálózzák 
egész testünket, és közvetítik a világ 
külső érzeteit bensőknek, agyunknak. 

Rádió nélkül bizony nem tudnánk 
repülni . . . 3 

Mert könnyebb átlőtt szárnnyal, szét- 
lőtt  futó-szerkezettel, sőt még kilyu- 
kasztott olajtartállyal is hazatalálni a 
repülőtérre, mint rossz, elromlott rá- 


dióval. Micsoda megnyugtató érzés, 
mikor valósággal sbotorkálokk haza- 
felé, — csak sejtem, hogy valóban ha- 
zafelé, — és odaszólok a rádiósomnak: 


— Kérjél csak egy ODM-et... 

És pár pillanat mulva jelenti is: 

— Száztizenöt az irány... 

Egy pillantás csak az iránymuta- 
tómra és boldogan, megkönnyebülten 
lélegzem fel: 


— Jól megyünk... 

A jó rádió valósággal shazavezetic 
a gépet, egészen a repülőtér fölé. 

Többek között... 

Mert egyéb ohasznac 
diónak. 

Például összeköttetést tart sotthon- 
nalx. Az ember, ha nagyon unatkozik 
már, és nem tudja mivel agyonütni az 
időt, kimegy a rádiósokhoz. Vagy jó 
kilométerre telepedtek le a  repülőtér- 
től, a  sikság közepén, hogy semmi 
szavaró  momentumx ne befolyásolja 
adásukat, vevésüket. Szóval kimegy az 
ember, aztán megáll a gép előtt és el- 
hallgatja, akár órákon át is a kis ko- 
pogó jeleket: 


is van a rá- 


—  "TTá-tá-ti... Ti-ti-tá-tá... — Ti-ti- 
Tá-ti-ti . . 

Istenem, most  sotthonrólk  beszél- 
nek . . . 


Otthonról, Magyarországról. 

Micsoda boldogság hallgatni ezeket a 
más számára érthetetlen jeleket. Üze- 
net ez hazánkból, ezer és ezer kilómé- 
ter távolságból, olyan, mint egy mesz- 
szi. messzi kiáltás, vagy szelid  símo- 
gatás... 

Nincsen ennél idekint nagyobb bol- 
dogság . . . ! 

Van aztán egyéb shasznac is a rá- 
diónak. A oleveli békánkc, — így be- 
cézik az időjósunkat,— azon keresz- 
tül kapja az időjárási adatokat, 
időjárás jelentéseket, amelyekből meg- 
állapítja, hogy mikor tudunk repülni 
és mikor nem... Ez egyébként igen bo- 
szorkányos dolog... Az ember azt hin- 


né, mit. most ragyogó idő van, gye- 


rünk... És esodálkozva látná, hogy 
mondjuk kétezer méter magasban, vagy 
kétszáz kilométerrel. sarrébbc már lé- 
nyegesen más az idő... Vagy köd van, 
vagy az eljegesedés olyan nagy, hogy 
egyenesen istenkísértés a repülés... 

Hát ilyen fontos a rádió a repülés 
szolgálatában . . . ! 

Meg is becsüljük őket, nagyon. 

Sokszor száll tekintetünk a sátraik 
felé, ahonnan a jó híreket kapjuk... 
és természetesen akkor arra nézünk, 
mikor rossz híreket adnak... csak 
akkor máskép nézünk egy kicsit... 

Rádiósnak lenni, igazán nehéz fel- 
adat. Különösen itt a szovjet-földön. 
Mert még srendesc időjárás mellett is 
nagy testi, lelki erő kell ahhoz, hogy 
az ember olyan nagy figyelemmel órá- 
kat tudjon a gép mellett tölteni, fi- 
gyelni annak minden  rezzenését, leg- 
apróbb karcolását is... hátha valami 
üzenet jön...? Igy télen meg, abban a 
kutyanagy hidegben, igazán  emberfe- 
letti teljesítmény a beosztott időt ki- 
tölteni a készülék mellett. Sőt, magán 
a rádió — sőrsönc sem valami leány- 
álom az élet. Napokon, heteken, hóna- 
pokon keresztül így élni, egyedül, kínt 
a végtelen pusztaságon... No, nem 
kivánom senkinek sem... Mert a re- 
pülőtéren legalább jobban megy az 
idő, többeni vagyunk, a bevetések, légi- 
harcok, érdekessé, izgalmassá teszik az 
életet... de kint a rádiósoknál mi le- 
hetne izgalmas . . .? 

Hát ami azt illeti, van izgalom elég. 


Hol az adórész romlik el, hol a vevő. 
Hol a generátorral van valami baj, hol 
az antennával. Hol a vezetékben van 
valami hiba, hol a lámpákban. 

Ilyenkor aztán dolgozhatnak, láza- 
san, gyorsan idegesen. Mert minden 


pillanat iszonyú fontos... Sohasem 
tudja az ember, mikor jönne egy-egy 
fontos, sokszor . éleibevágóan fontos 
jelentés ... 


Ma délben például, nyugodtan ül- 
tünk a meleg szobában, — már ameny- 
nyire ebben a hidegben itt a puszta 
közepén egy tTából összetákolt barakot 
füteni lehet, — mikor egyszerre irtóza- 
tos csattanás hallatszik. 

Csak nem valami légitámadás . . .? 

Nem... de talán még annál is 
rosszabb . .. 

Összedült az antenna-torony. 

Vékony drótkötelek tartják a magas, 
harmineméteres vasrudat, a jég olyan 
vastagon fagyott rá a kötelekre, hogy 
az egyik már nem birta tartani a ha- 
talmas terhet és, zsupsz, elszakadt. 

No van most munka... Még ben- 
nünket, s"vendégekets is befognak dol- 
gozni.., Hát ha eddig nem irígyeltem 
a rádiósokat, ezután még kevésbbé fo- 
gom őket irígyelni. Az ember keze majd 
lefagy a jeges drótokon, amig kibont- 
juk az  összegubancolódott köteleket. 
Most jön aztán a csavarhúzó .., Leg- 
alább ötszáz csavart kell kicsavargatni, 
amig bele tudjuk fűzni a tartó-oszlopba 
az új drótkötelet,.. Jó órai munka 
után, végre, készen vagyunk. 


Hajtjuk felfelé az árbócot, lassan, 
óvatosan. 

Mikor már az utolsó méternél va- 
gyunk, újabb reccsenés, elszakad  me- 
gint. 

Csak most máshol. 

Kezdhetjük előlről az egészet. 

Hüh, de kutya hideg van itt a sSza- 
badban. 

Jeges szél vágja a hószilánkokat, so- 
dorja végig a pusztán, kegyetlen erő- 
vel. Csak dörzsölgetjük kezünket, lehel- 
getjük markunkat. 

Már úgy értem, mi, a svendégekc. 

Mert a rádiósok még arra sem érnek 
rá, hogy ebédelni beszaladjanak a ka- 
lyibájukba. Ott áporodik a pörkölt az 
egyre hidegebb konyhában, a vaskon- 
dérban. Ki tudja, lesz-e belőle legalább 
vacsora . . .? 

Nem is győzzük kivárni a "mókac 
végét, beszaladunk a faházikóba, egy 
kicsit melegedni. 

Aztán indulunk vissza a repülőtérre. 

Köszönjük szépen az ilyen ösvendég- 
látáste. . . 

Indulunk, és pedig lóháton. 

Mert más sközlekedésic eszköz nem 
igen akad errefelé. 

Ennek a kis kirándulásnak azért 
volt valami haszna részemre is. 

Nemcsak a rádiósok nehéz és egyálta- 
lán nem irígylésre méltó életét ismer- 
tem, hanem most láttam életemben elő- 
ször olovasítottc repülőt... 

Már csak ezért is érdemes volt ide 
kijönni . . . 

Dr. Pados Pál 
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Minden fillérrel itjúságunk repülő- 
előképzéséhez járulunk hozzá 
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Kis repülők 


nagy véleménye 


a repülésről 


(Necsak mindig az apukák szóljanak 
és dolgozzanak a repülésben, adjumk 
helyet egyszer a repülőapák  reptülő- 
fiainak is. Bizonyos, hogy van véle- 
ményük a repülésről. Mint ahogyan az 
én fiam is idejélben hozzászólt a dolog- 
hoz. Vagy ötesztendős lehetett, amikor 
egy Hungáriában az ölembe ültettem, 
Majoros János vitt sétarepülni — ben- 
nünket Szentes fölé. Startközben, 
ahogy ötven-hatvan méter között ka- 
paszkodumk fölfelé, szorítom a gyereket, 
hogy sérezze az apai kéz tartásátg 8 a 
fülébe kiabálom, hogy a félszet elker- 
gessem bellőle: 

— Nézd, kisfiam, milyen szép ezüst- 
szalag lesz a Tisza!... 

Odanéz, repülünk tovább. Már két- 
százon vagyunk. 

— Nézd —. kiabálom —, milyen kis 
teknő a strandfürdől . . . 

Odapislant. Már háromszáz és alat- 
tunk a főtér a nyüzsgő hetipiaccal. 

— Ni, milyen hangyák az emberek, a 
kocsik odalent! 

Haragosan visszafordul: 

— Látom, mit kiabálsz! ... 

. . , Az új fiatalság már úgy nő fel, hogy 
hozzátartozik az életéhez a repülés. A 
mai repülőapák gyerekei meg egyene- 
sen a sfatövérex estek, amint ezt az aláb- 
bi karácsonyi kisriportok bizonyítják: 


IFJ. KÖSZEGI GYULA 


Azaz: mivel csak 18 hónapos és 12 
fogánál még nincs több, teljes nevén: 
Gyuszt. Baba. Ahogy felakasztom náluk 
az előszobában a nagykabátom a fo- 
gasra, azt mondja a tökmag: 

— Bácsi, gyele ki! 

Gyuszi Baba még nincsen tisztában 
a kint és a bent közötti különbséggel. 
tehát azt kell érteni a meghívás alatt, 
hogy menjek be. 

Alig három arasz, de már vérbeli 
úriember és repülőpajtás. Szabályosan 
leültet, ahogyan házigazdához illik, fut 
a sarokban lévő állványhoz, hozza a 
cigarettásdobozt, felnyitja: 

— Bácsi, cigalettázz! 

Még gyufát is hoz. 

Az interjú úgy történik, hogy az 
ölembe ültetem, végignézzük az Apu- 
káról készült repülőképeket. Klemm van 
az egyikem, rábökök: 

— Mű ez, Gyuszi baba? 

— Apié!... 

Nincs vita, ez a gép Kőszegi Gyula 
BSE repülésvezető, főoktató úré. 

Feltögyög Gyuszi Baba az emeletre, 
húz a szobájába, ahol a játékpolcon 
mindenféle nekiviaáló kincs van. Elébb 
a kiságyában heverésző két mackónak 
mutat be, aztám leemel egy főhadnagyi 
rangfokozatú, szövetből készült, lejáró- 
fejű repülőbabát. 


— Piláta baba! 

— Hát ez az — mondom —, csak 
miért veszed le a fejét? 

— Bibis. 


Hát ha bibis, nem csuda, hogy lejár. 


Szétnyilthasú bádogrepülőgép a soros: 

— BULI . . . 

A rö betűt még nem tudja kimon- 
dani, így hát lö betűvel csücsöríti a 
száját motordübörgésre, hadd tudjam, 
ha nem tudnám, hogy repülőgépről 
van szó. 

— Api hol szokott repülni? 

Mutat felfelé, mindenféle repülőfigu- 
rát rajzol a kezével és azt mondja: 

— Api löpül. 

Beszél ez a gyerek mindent, még azt 
is megmondja, hogy mi lesz? 

— Pilóta! 

Köszegi api itt közbeszól: 

— Azt kérdezd meg tőle: miért? 

Előbb még képeket nézünk, pisztollyal 
játszunk, elfujja az öngyujtóm lángját, 
fejállást mutat be, meg birikózó-hidat, 
amelyért tapsolni illik, aztán megkér- 
dem: 

— Gyuszi baba, miért leszel pilóta? 

Olyan kész a felelettel, mint a eviki- 
puszival: 

— Melt api is pióta!... 

Emlékül kapok tőle egy repülőképet, 
itt van: 


A. 


fess 


ségi 


A következő fiatal repülő: 
IFJ. ROTTER LAJOS 


úr. Négy és egynegyed esztendős, min- 
den sportrepülőtéren ismerik. Mint a 
nyúl, úgy nyargal látnivalótól látni- 
valóig. Ha az apja kiviszi a Hármas- 
halttárhegyre, elnyargal a hangárokhoz. 
Tevékenyen közreműködik  gépszerelés- 
nél,  ejtőernyőszellőztetésnél és egyéb 
haszmos tennivalóknál. Két öccse van: 
a majd kétesztendős Zoltán és a negyed- 
éves Ervin. 

Ifj. Rotter Lajos el-eljátszik máinden- 
féle játékkal, de csak a műszaki termé- 
szetűekkel bajlódik sokáig Rotter [La- 
jos főmérnök úr nagy örömére. Három 
esztendős lehetett, amikor az első kér- 
dést föladta: 

— Apuka, hova tűnik el a légcsavar, 
amikor a motor megindul? 

El kellett érthetően magyarázni neki, 
hogy a motor hogyan működik, hogyan 
forgatja a légcsavart, hogy azután 
megérthesse, hogy a légcsavar nem 


tűnik el, csak olyan gyorsan forog, 
hogy nem látszik. 
A következő kérdés már nehezebb 


volt: 

— Apuka, hogyan kormányozzák a 
repülőgépet? 

Nem csoda, hogy a repülés, mint mű- 
szaki teljesítmény vonzza, hiszen min- 
den játékában a műszaki lényeget ke- 
resi. A hogyan kormányozzák a repülő- 
gépet? kérdést mindjárt meg is indo- 
kolta: 

— Azért kérdezem, apuka, mert a 
repülőgépnek se sínje, se útja mincsen, 
Persze el kellett neki magyarázni. 
Még az olvasnivalója is repülés. Este, 
lefekvéskor, mindig repülőlapokat kér 

az ágyába: 

— Apuka, kérem a — bombaujságot. 

Hanem a legjobb a napokban történt 
vele: 

Vendégek jöttek Rotterékhez. Lekabá- 
tolnak, elhelyezkednek és jön a szokát 
Bos kérdés a vendégek részéről: 

— Mi ujság? 

Még mielőtt bárki is felelhetett volna 
a nagyok közül, ifj. Rotter Lajos szólt: 

— Az, hogy új gép van a Hármas- 
határon! 

Nagyon tetszik a kis Rotternek a 
Rubik-építette kétüléses Cimbora, 
akkor látta először, annál nagyobb uj- 
ságot, hogy új vitorlázógép van a Hár- 
mashatárhegyen, el sem tud képzelni. 

Kérdem Rottert, hogy felvitte-e már 
a kisöreget? 

— Még nem, mert nem volt itt az 
az ideje, de most már hamarosan vinni 
kell, mert követeli. 

Viszont a feleségét menyasszony ko- 
rában azzal szoktatta repüléshez, hogy 
amikor az első alkalommal felvitte, né- 
hány bukfencet repült vele. 

Ifj. Rotter Lajos a repülésben az ese- 
ményt nézi, lesi mindig. Amint azt az 
alábbi kép is mutatja: 


A harmadik srepülőgyerekk 
IFJ. JÁNOSY ISTVÁN 


Most öt és félesztendős. Ahogy ga- 
gyogmi kezdett, természetesen mindene 
lett a repülés, 

Pécsett nyaralt az idén a  nagy- 
mamájánál. Az apja leutazik, megláto- 
gatja. Sétálni mennek, első útjuk a 
repülőtérre vezet, ahol Bődy Vilmos 
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viszi el a mégen esedékes első repülő- 
útra Pista gyereket. 

Jánosy — beül az ülésbe, beköti 
magát, elébe ülteti Pista gyereket s jól 
átfogja ő is, akárcsak minden apa, 
hogy one féljen a gyerekc. 

Hát Pista gyereknek nagyon tetszik 
a dolog. Még ő mutogat jobbra-balra: 

— Nézd, apuka, a székesegyhág! ... 
A bőrgyár! 

És mutatja az apjámak Pécs városá- 
riak különböző nevezetességeit. 

Néhány forduló, egymémelyik persze 
túldöntött, azután véget ér az első 
sszakoktatók repülés. 

Bődy kiszáll a gépből, barackot nyom 
Pista gyerek fejére és megkérdi: 

— No, Pista, hát "hogyan tetszett? 


Mire Pista gyerek visszavág: 
— Szép volt, Bődy Wbácsi, szép volt, 


csak az a baj, hogy — nem csinált buk- 
fencet . . . 

A repülés után hazafelé sétálnak az 
apjával. Pista szótlanul ballag, látszik, 
hogy rettenetesen töri a fejét a repülé- 
sen. Egyszer csak azt mondja az apjá- 
nak: 

— Apuka, mégis jó, hogy fölvittetek 
repülni! ... Most már bizonyos vagyok 
benne, hogy — repülő leszek . . . 

... Hát: így (esz a cserebogár! 
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A FORGALMI REPÜLŐ 


:Szervusz, János Hová mégylt A 
megszólított nyurga fiatalember  csil- 
logó szemekkel válaszolt: Mátyásföldre. 
Úgy hallottam, repülni lehet négy kört 
Udettel. Gyere velem. De sietnünk kell, 
3 órakor kezdődik a start! Választ nem 
is várva, karolt barátjába és :náris 
nekilendültek, 


Éppen megkondult a Ferenciek öreg- 
harangja, tudtul adván a nap delelő- 
jét az eltikkadt városnak. 12 óra. volt. 
Minden jótét lélek. árnyékba húzódott. 
A templom galambjai pihegve lógatták 
szárnyukat Szent Antal  köpenyénex 
enyhet adó ráncaiban, A két fiatalember 
rugtatott-nagy sietve a Keleti irányába. 
Fejcsóválva nézett utánuk a templom hű- 
vös kapujában üldögélő anyóka; :IEzek 
a fránya fiatalok! Hogy nem röstel- 
nek..,, hogy tudnak így rohanni? 

Már pedig nekik sietniök kellett, 
messze van Mátyásföld, nagyon messze. 
Mert talán mondanom sem kell, hogy 
a két ifjú pilóta gazdag volt lelkese- 
désben, hitben, akaratban, de a földi 
élet kellemessé tételéhez szükséges anya- 
giak nem állott a kellő mértékben ren- 
delkezésükre, s így történhetett, hogy 
ezen a rekkenő augusztusi napon per 
pedes apostolorum igyekeztek elérni az 
igéret földjét, — a repülőteret. Fára- 
dozásuknak meg is lelt a gyümölcse: 
repülhettek négy kört az Udeten. 

Istenem, mily régen is volt! Hol 
van már az a nyár? Hol van az az 
"Udettx Hol van az akkori életünk? Sok 
minden átalakult, megváltozott, elmult 
azóta. Csak egy maradt meg: Az a 
belső motor, mely akkor azt a két ifjút 
ellenállhatatlan erővel űzte, hajtotta a 


repülőtérre. Bennük is, bajtársaikban 
is égett a repülés mindent betöltő, 
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mérhetetlen szeretete. Ez.az áldozatos 
szeretet fűtötte ifjú repülőink szívét, 
mikor a megpróbáltalttások keservesen 
hosszú esztendőiben, nemcsak az a 
templomi anyóka, hanem mindenki más 
fejcsóválva, értetlenül nézte az elérhe- 
tetlennek, délibábnak látszó célok felé 
törtető ijakat. És végül is ez tette lehe- 
tővé céljaik megvalósulását. 


Mert ezek a célok megvalósultak! 
Mikor az átkos trianoni bilincs lesza- 
kadt a nemzet testéről, a poraiból 


éledő Phoenix, a magyar repülő is ma- 


gasba lendült, hogy onnan többé senki / 


le ne kényszeríthesse. Friss, új erők 
járták át. a magyar repülés szerveze- 
tét. Megszületett a hazának új pilóta- 
sarjat nevelő nemzeti KRepülő Alap, 
diadalmas harcokat vívott az elrabolt 


területek visszaszerzéséért a magyar Tre- 
pülő. Újjá éledt forgalmi repülésünk is. 


Öreg sasok, akiknek mellét letünt idők 
legendás légiharcainak — csillogó emlé- 
kei díszítették, rövid idő alatt teljessé 


tették a repülőéletformát évek óta 
lázasan keresők, a repülést élethivatá- 
suknak  tekintők  repülőtudását. Soha 


ilyen iskolát! Ahol a tanuló ily bol- 
dog igyekezettel, ilyen repdeső öröm- 
mel fogadja az oktatást, a tanárt nem- 
csak szereti, nemcsak vakon hisz benne, 
hanem mindenki felett állónak tartva 
az elismerés, a tisztelet, a megbecsülés 

Kövidesen eljött az idő, amikor egye- 
dül kaphatott szárnyra a növendék. 
Felbőgtek a motorok és azóta büszkén 
úsznak Európa egén a magyar for- 
galmi gépek, — új harcra, új küzde- 
lemre. 

Mert ne gondoljuk, hogy a küzdelem 
véget ér, ha a világ felett majdan a 
fegyverek zaja elül és a magasban 
szálló gépek rettegett terhét békés áru- 
kötegek váltják fel. Nem! A harc 
örök, esupán eszközei változnak. A nem- 
zetek vetélkedése más síkon tovább fo- 
lyik. Ennek a néma küzdelemnek har- 
cos katonái a forgalmi repülőgép egész 
személyzete: pilóta, rádiós, szerelő 


egyaránt. Fegyvereik a tudás, a  pon- 
tosság, — lelkiismeretesség, megbízható- 


ság, melyekkel a nagy nemzetközi ve- 
télkedésbeén hazájuknak megszerzik a 
pálmát. 

Hazáját képviseli minden forgalmi 
gép, mely az ország légtérhatárán át- 
suhan és idegen légtérbe lép. Mi ma- 
gyarok nyugodtak lehetünk. Ebben a 
versenyben alul nem maradunk, mert 
dühöngő viharban hánykodó hatalmas 


gép kormányát ugyanazok a férfiak 
markolják, akik annakidején, fáradsá- 
got nem ismerve, hőségtől kidülledt 
szemmel :- rótták a repülőtér fele ve 
zető utat és számolták a lassan elma- 


radó kilométerköveket. És ahogy akkor 
elérték kitűzött céljukat, úgy most is 
elérik azt. 

A pilóta órájára tekint... pár perc 
és ott kell lenniök. Rádiós megteszi a 
leszálláshoz az előkészületeket... a sze- 
relő feszülten figyel... már gurul is 
be a gép és amikor a gép körvonalai a 
sűrű ködből a forgalmi épület előtt ki- 
bontakoznak, a kitűzött parányi ma- 
gyar zászló büszkén hirdeti a magyar 
repülés dicsőségét: a magyar élni- 
akarást és élnitudást. 

Walter Tibor dr. 


NEMZETI REPÚTŐ 
Adományok az Alapra 


,4 Horthy Miklós Nemzeti Repülő 
4Alap intézőbizottsága az Alap részére 
1941 november havában érkezett adomá- 
nyokért ezúton is  hazajias köszönetet 
mond és azokat az alábbiakban nyug- 
tázza: 

A Rudolf trónörökös Egyesület taka- 
rék- és hitelszöv., mint az 0. K. H. tagja 
Budapest 50— P, Budapesti Epitűmeste- 
rek Ipartestülete 50— P, Aba község 
elöljárósága 54.— P, Vásárosnamény köz- 
ség elöljárósága 200.— P, Kálmáncsa köz- 
ség elöljárósága 80— P, Appel Aurél 
Bp. 30— P, Budapest XIII., Váci-út 157. 
számú ház 4.— P, Nyitra és Pozsony k. 
e. e. vármegyék Érsekujvár 1000— P, 
Törökszentmiklósi községi elöljáróság 
200.—  P, Tarnazsadály község közönsége 
10.— P, Basla község elöljárósága 50.-——- P, 
Poklosi község elöljárósága 40.— P, Jász- 
Nagykun-Szolnok vm. Szolnok 1090— P, 
Alsóvámos község elöljárósága 50— DP. 
Bars és Hont k. e. e. vármegyék Léva 
1000— P, Sopron vm. Sopron 1000.— P, 
Leventeoktató Pesthidegkút 8.71 P, Nis- 
him József Bp. 10— P, Nagykőrös város 
300— P, Kalász község elöljárósága 10.— 
P, Nemesdicske község elöljárósága 42.— 
P, Dr. Weisz Ármin Vágsellye 50— P, 
Girincs körjegyzősége 150.— P, Pesti Hir- 
lap útján 5— P, Sződ község elöljáró- 
sága 200— P, Kiss Károly Bp. 3— P, 
Farád község elöljárósága 50.— P, Lajos- 
mizse község elöljárósága 1000— P, Bát- 
monostor község elöljárósága 10— P, 
Járási Ipartársulat Galánta 25— P, Si- 
keres István Gyula 10— P, Havas Erzsé- 
bet és Miklós Bp. 10— P, Dobi Antal 
"Tarnazsadány 5— P, Seidner Sándor 
Tarnazsadány 5— P, Juhos Ferenc Bp. 
2.— P, Girincs község elöljárósága 60.— P, 
Pinkamindszent község elöljárósága 40.-— 
P, Vasalja község elöljárósága 10— P, 
Diósgyőr község elöljárósága 200— P, 
Hegykő község elöljárósága 2— P, 
Tüskevár község elöljárósága 10— P, 
Orosháza község elöljárósága 3000— P, 
Söréd község elöljárósága 50— P, Kis- 
berzseny község elöljárósága 10.— P, 
Tüskevár község elöljárósága 50— P, 
Révész Pál Bp. 5— P, Földes község 


Budapest 


elöljárósága 50— P,  Hidegség község 
elöljárósága 10— P, Fertőhomok község 
elöljárósága 10— P, Pápanyögér község 
elöljárósága 8— P, Vanyola község elöl- 
járósága 15— P, Rab József Tiszalök 
2— P, Apor Leo cég Bp. 60— P, Takta- 
szada község elöljárósága 20— P, Kám 
község elöljárósága 19.80 P, Tótkomlós 
község elöljárósága 866.66 P, Agyagos- 
szergény község elöljárósága 10— P, 
Zsáka község elöljárósága 200— P, Do- 
rog község elöljárósága 500— P, Pápa 
megyei város 300— P, Alsódobnak köz- 
ség elöljárósága 15— P, Taktaharkány 
község elöljárósága 250— P, Magyardió- 
szeg község elöljárósága 1000.— P, Kis- 
mácséd község elöljárósága 150— P, Né- 
metdiószeg község elöljárósága 100.— P. 
Vajk község elöljárósága 54— P, Gyála 
község elöljárósága 190— P, Kalocsa m. 


zet £ 


A SZEGEZATNT Ur Öfőméltósága 
vitéz Szentnémedy Ferenc vezérkari 
ezredest a Horthy Miklós Nemzeti 
Repülő Alap intézőbizottságába ta- 
gul kinevezni méltóztatott. A leg- 
felsőbb elhatározás repülőkörökben 

nagy örömet keltett 


AKKUMULÁTOROK, ELEKTROMOTOROK 


minden célra legolcsóbban 


mrs ERGON-": 
Telefon: 137-010 99 


város 500.— P, Szemenye község elöljáró- 
sága 9.80 P, Bönkécz Gyuláné Losonc 
5.— P, Gyóni Hamgya szövetkezet 50.— P. 
Sümegi Ipartestület 20.— P, Ilosvai Ipar- 
társulat 40.— P, Zentai Ipartestület 302.— 
P, Komlóska község elöljárósága 20.— P, 
Nagykamrás község elöljárósága 198.— P, 
Cigánd község elöljárósága 100— P, 
Szentetornya község elöljárósága 350— P, 


Fertőboz község elöljárósága 10.— P, 
Bősárkány község elöljárósága 50.— P, 


Dunaszerdahely közs. elöljárósága 59.52 P, 
Somogyviszló község elöljárósága 20—- P, 
Egervölgy község elöljárósága 19.80 P, 
Erdőteleki iskola tantestülete 22— P, 
Gulyás Gusztáv Bp. 5.— P, Baár-Madas 
ref. leánygimnázium Bp. 860.75 P, Virág- 
halmy Jenő Püspökhatvan 9.30 P, Hajdu 
József Munkács 10.— P, Szuhakálló köz- 
ség elöljárósága 80— P, Acsalag község 
elöljárósága 10.— P, Erdőhorváti község 
elöljárósága 40— P, Novai járás Ipar- 
testülete 5.— P, Nishim József Bp. 15.— 
P, Pereszteg község elöljárósága 20.— P, 
Sopronszécsény község elöljárósága 5.— P 
Fertőendréd község elöljárósága 10.— P, 
Vágóhosszufalu község elöljárósága 20.— 
pengő. 


4 Pilótatiszti,  tisztjelölfi, tiszt- 
helyettesi tőrök észövék első- 
rendű eg egő a tészítőnél 


Mészárás Lájos 


Budapest, VILL  Mária- utca 15 
Telefon : 349-859 


Törbroszok 


nagy választé 


sziró REPÜLŐ 


mindenütt kapható 
— Ára: 30 fillér — 


Egyetemes 
Villamossági 
Vállalat 


VA 


Nagy Sikere Volt 


1941. december 3: a pesti Vigadó nagy- 
terme fényárban úszik, mint minden- 
kor, ha kulturális életünk valamely 
nagy eseményére készülnek. Ez alka- 
lommal nem világhírű művészek aneg- 
csodálására gyűlt össze ezerkétszáz 
főnyi díszes közönség: a magyar repü- 
lés első, egész estét betöltő szórakoz- 
tató Repülőestjére hömpölyög fel négyes 
sorokban a kétszárnyú lépcsőn az eme- 
letre, dísznövények, repülőleventék sor- 
fala közölt. Díszes egyenruhák, papi 
fekete, sportrepülők sötétkók társasági 
ruhája, sujtásos, selyemnyakkendős ma- 
gyar társasági ruhák, a hölgyek sorá- 
ban nagyestélyik, kisestélyik, diákcsa- 
patok sötét ruhában. Valami szép, ün- 
nepi hangulat áramlik szét az estély 
gyülekező közönsége között. Halk zsi 
sűrűsödik a hatalmas tömeg 
beszélgetése. Aztán lépcsőn, 

nagyteremben elhalkul a 
zsivaj, tiszteletteljesen nyitnak utat a 
legnagyobb tiszteletet és megbecsülést 
kiérdemlő csoportnak: sebesült katonák 
jönnek. Vöröskeresztes nővérek  támo- 
gatják, segítik a mankókkal, bottal, fel- 
kötött karral érkezőket, tiszteket, 1le- 
génységet. Sebesült repülők vannak a 
csoportban. A nagyközönség megille- 
tődve, sok szeretettel veszi őket körül, 
a rendezőség fenntartott helyükre vezeti 
őket. 

Pontosan fél kilenc órakor érkezik 
meg segédtisztje kíséretében nemes Rá- 
kosi Béla altábornagy, a Légierők pa 
rancsnoka, egymásután jönnek a ma- 
gyar repülőélet többi előkelőségei. 

Fél kilenc óra után néhány perccel 
jön ki az emelvényre Fluhár István, a 
kitünő sportujságíró, az országosan is- 
mert rádióriporter, aki a Magyar Szár- 
nyak Társasága első Repülőestjét kon- 
ferálja. A Légierők zenekara megnyitó- 
nak Dostal lendületes repülőindulóját 
játsza, azután harsonás, ünnepi taktu- 
sok jelentik be, hogy Pluhár első szava 
a lelkeknek szól: 

Hölgyeim és uraim, — kezdi — első 


bongássá 
halkszavú 
folyosón, a 


Simor Erzsi Mécs-verset szaval 
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.  repülőcstünkmek a Visadóban 


kötelességünk a mai estén az legyen, 
hogy emlékezzünk meg a messzi szovjet 
területen értünk, nemzetünkért,  hi- 
tünkért, szabad munkánkért harcoló hő- 
seinkről, azokról, akiknek köszönhetjük 
a többek között azt is, hogy itt ama este 
zavartalanul — összejöhetünk.  FEmlékez- 
zünk az értünk küzdőkért, elsősorban 
azokért, akik ebben a küzdelemben leg- 
drágább kincsüket: ag életüket áldozták 
értünk. Szálljunk magunkba és idézzük 
emlékezetüket! , . . 

Rákosi altábornaggyal az élén egy 
emberként áll fel az ezerkétszáz főnyi 
közönség. Templomi áhítat lesz a nagy- 


teremben, mélységes csöndben — össze- 
kulcsolt kézzel, lehajtott fejjel emléke- 


zünk hőseinkről. 

Az egyperces emlékezés után kezdő- 
dött a fepülőest változatos, két óránál 
jóval hosszabb, elejétől a végéig repü- 
lésről szóló műsora, amelyen a buda 
pesti színészvilág kitünőségei szerepel- 
tek. 4Az est egyik legszebb élménye volt 
a Légierők zenekarának közreműködése. 
Doroszlay Károly karnagy az alig egy- 
esztendős nagy együttesből a honvédség 
egyik legkiválóbb, zeneileg tökéletesen 
összeforrott, előadási készségben a leg- 


magasabb zenei igényeket is kielégítő 
zenekarát hívta életre. Nem véletlen, 


hogy a zenekar igen sűrűn szerepel a 
rádióban és hogy a nagysikerű kíván- 
sághangversenyeék egyik vonzó műsor- 
száma lett. A Repülőesten a zenekar 
rendkívül változatos — műsort adott, 
végre módjában volt a repülővilágnak 
szemtől-szembe találkozni a tehetséges 
együttessel, amely az egész est folya- 
mán rendkívül sok tapsot kapott. A 
friss és pattogó ütemű lendületes re- 
pülőindulók után Kodály-muzsika követ- 
kezett minden szépségével. Nékünk leg- 
jobban tetszett a Berlioz átírta Rákóczi- 
induló, amelyet hasonló előadásban rit- 
kán lehet hallani. 

Az est voltaképpen vitéz Hefty Fri- 
gyes remekbeírt prológjával kezdődött, 
amelyet Kemény Sándor főoktató mon- 


Doroszlay Károly karnagy vezényli 


a Légierők zenekarát 


dott el hatásosan. Majd Orbán Sándort 
konferálta be Pluhár István. Az egyik 
legkedveltebb magyar nótaénekes ifj. 
Veres Károly cigányzenekara kíséreté- 
vel természetesen  repülőnótákat  éne- 
kelt. Rendkívüli sikere volt Murgács 
Kálmán legújabb  indulócsárdásának. 
Murgács ezt a repülőcsárdást a Repülő- 
est alkalmából szerzette és írta repülő- 
leventék számára. Szövege a következő: 


Ha megnövök, repülőnek állok! 
Túl a felhőn,! csillagokig szállok. 
Felrepülök egészen az égig, 
Irigyelik, kik a földről nézik . . . 


Szállok, szállok két csillogó szárnyon, 
Túlteszek a leggyorsabb madáron. 
Édesanyám mosolyog, ha látja, 

Hogy a fia a kék eget szántja . 


A pattogó, friss, lelkes repülőinduló- 
csárdásnak olyan nagy sikere volt, 
hogy Rákosi altábornagy mingyárt el- 
kérte a szövegét és kottáját. Murgács 
repülőcsárdását lapunk más helyén kö- 
zöljük a szerző eredeti kéziratában. 


Greguss Zoltán szaval 
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Svachulay Sándor 


csapkodó szár- 


Zsúfolt nézőtér 


Előkelőségek a repülőesten 


nyú modelt indít 


Pethes Sándor és Mészáros 4Ag€ 


Ragczkó Lajos repülőtréfájában; ; 


[amég Crar hakgaaga Jr dksák feltve 


Simor Erzsi következett sorra. A ma- 
gyar színjátszás bűbájosan szép, dáma- 
szerűen finom kitünőségét vastaps £0- 
gadta. Három Mécs László verset sza- 
valt bensőséges sikerrel. A közönség 
lelkesen köszöntötte és ünnepelte ked- 
vencét. 

Ric Joker, Pest legdivatosabb humo- 
ros mozdulatművésze kacagtató villám- 
műsorának legsikerültebb számait adta 
elő. Pillanatról-pillanatra fokozódott a 
derültség, rivelsi humor, féktelen derü, 
csodálatosan harmonikus  tánekészség 
jellemezték előadását, külön érdekesség 
volt, mikor egymaga érzékeltette egy 
repülőtéri riadó minden eseményét. 

Kiss Manyi volt a soros, a pesti szín- 
padok — csípőshumorú első szubrettje, 
Legismertebb énekszámait kötötte al- 
kalmi csokorba, természetesen elénekelte 
a legsikeresebb számát: Jaj, de jó a 
habos sütemény! Sőt mél persziflást is 
csinált belőle. Dörgött a taps utána. 

Pethes Sándor kétízben szerepelt, első- 
nek bemutatta nagysikerű  repülőszá- 
mát, amelyben egy pilótapikniket — 
vagy ahogyan a kifigurázott nyelvújítás 
mondja: pilótaközkikit varázsolt egy- 
maga a képzelt repülőtérre. Sorra ér- 
keztek a francia, az olasz, a német, a 
kínai, az angol repülők. Mind másként 
szállt le és Pethes valamennyivel el- 
mondatott egy-egy frappáns üdvözlőbe- 
szédet — halandzsanyelven. 

A Repülőestre Raczkó Lajos villanás- 
nyi tréfát írt, amelyben egy sportrepü- 
lőházaspárt figurázott ki. Pethes Sán- 
dor és Mészáros Ági játszották a tréfát. 
A trófában van egy passzus, amikor 
Mészáros Ági (a feleség) telefonba el- 
mondja barátnőjének, hogy férje : 
Pethes Sándor motoros sportrepülő lett 
és vannyira vanc már, hogy a lakást 
repülőmúzeummá tette.  Tetőtől-talpig 
örökösen pilótának öltözik mindenféle 
zippzáras mellényben, kabátban, remek 
pullóverje, nyaksálja van és: 

— Képzeld, lemondta az összes lapo- 
kat, egyedül csak a Magyar Szárnyakat 
olvassa! 

A nevettető tréfa közben elhangzott 
a Magyar Szárnyak neve és a közönség 
hosszú tapssal akasztotta meg itt a 
tréfa előadását. A taps a magyar repü- 
lés lapjának szólt. 

A Mátyás Gimnázium Aeroköre Bene- 
dek György vezetésével néhány zárttéri 
mode! repülését mutatta be. A néhány- 
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gramnyi kisgépek másfél-két percig 
köröztek a közönség feje fölött, egyné- 
melyik felmerészkedett egészen a nagy- 
terem magas tetejéig és kikötött a kar- 
zaton. Svachulay Sándor, a magyar re- 
pülés nesztora néhány csapkodószárnyú 
modeljét indította útnak, a legyet, a 
darazsat, a lepkét, a sirályt. A rovarok 
és madarak repülését tökéletesen utánzó 
modelek repülése rendkívüli sikert ara- 
tott, a helikopter pedig nem várt meg- 
lepetés volt. 

A rendkívül érdekes, változatos és 
lelkesítő műsort Greguss Zoltán zárta 
be. Greguss — akit a közönség film és 


színpadi szerepeiből intrikus egyéniség- 


:nek ismer — kivételes sikerrel szavalt 


egy Petőfi és egy A4dy-verset, majd el- 
szavalta Gyóni Géza híres költeményét: 
Csak egy éjszakára! ... Így, ennyi drá- 
mai erővel, ilyen megrázóan és ennyi 
művészettel még nem szólaltatták meg 
a mélységesen emberi költeményt. Per- 
cekig dörgött a vastaps, Gregusst alig 
akarták leengedni az emelvényről. 
Szép, igaz és őszinte sikert hozott a 
Magyar Szárnyak Társasága első repü- 
lőestje. Hasonló, változatos Repülőestek 
bevezetője volt a vigadói bemutatkozás. 
—). 
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REPÜLŐHŐSÖK MESÉLNEK 


Éles sípszó, pattogó vezényszavak, 
nagy nyüzsgés és sürgés-forgás az  el- 
sötétített tábori repülőtéren. Gyors egy- 
másutánban harsogó dörrenésekkel be- 
ugró két. motor zúgása nyomja el a lát- 
szólagos zűrzavart. Már tudjuk, mit je- 
lent ez. A. balra tőlünk elhelyezett fény- 
szórók egy angol gépet csíptek el és 
most halálos biztonsággal követik suga- 
raikkal a kis ezüstszínű keresztnek 
látszó zsákmányt. 

H. százados, az egyik legeredményesebb 
éjjeli vadász ül előttem, a 110-es Mes- 
serschmitt vezetőiülésében. Félórával ez- 
előtt felszállt bajtársunk, egy törzsőr- 
mester támadására várakozunk lenn a 
repülőtéren, lefojtott mótorokkal. 

A fényszórók sugárkévéinek metszés- 
pontjában az angol repülő körül nyom- 
jelzőlövedékek apró fényfűzére villan 
fel. 

A romboló ülésének üvegborítása be- 
zárul felettünk. A fekete kezes-lábasba 
bujtatott főszerelő, mint valami  árny- 
alak, leugrik a gép szárnyáról és alakja 
beleolvad a sötétségbe. Indulás!  Fel- 
erősítem sapkám aljára a  gégemikro- 
font. Az egyik előttünk futó szerelő eny- 
hén pislákoló zseblámpájának fénye ve- 
zet el a felszállási irány fénysoráig. Egy 
fordulat, és a gurulás lendületét felhasz- 
nálva, azonnal indulunk. És mialatt 
gépünk egyre fokozza sebességét, s törzs- 
vége elválik a talajról, a törzsőrmester 
kivívta kilencedik éjjeli légi győzelmét. 
Hasztalan próbált az angol kijutni a 
fénynyalábból. Másodszor is megjelentek 
mögötte az üldöző géppuskalövedék 
s úgy tűnt, mintha az egyik kis fényes 
pont megállapodott volna a bombázón. 
Hatalmas láng csap ki belőle, s a 
brit gép saját tüzének fényárjában szá- 
guld mind jobban növekvő sebességgel 
a megsemmisülés felé. Már javában 
emelkedünk, mikor a lelőtt ellenfél, mint 
valami meteor, a távolbam földet ér. 

Többezer méter magasságban, gyors 
emelkedés közben vékony, tejszerű fel- 
hőrétegen hatolunk keresztül, mely a 
felettünk ragyogó csillagok és az alat- 
tunk világító fényszórók fényét kissé 
elfátyolozza. A sapkámba szerelt  fej- 
hallgató oly jól tömít, hogy a mótorok 
dübörgése csak egy kis sportgép duru- 
zsolásához hasonlít. Pedig az ezerlovas 
jószágok teljes erőkifejtés mellett húz- 
zák egyre feljebb a rombolót. Sietnünk 
kell. Légitámajdás szempontjából kiváló, 
csillagfényes éjszaka van, s így számol- 
nunk kell a Tommyk magyobbarányú 
berepülésével. 

Tíz, húsz, negyven, hatvan fényszóró 
kísértetujja tápogatja végig állandóan 
az égboltot. A távolban egyre újabbak 
villannak fel. Már nem is számolom 
őket. Tőlünk balra és jobbra egyszerre 
két bombázót csípnek el, azonban ezek 
számunkra magyon távol esnek. Lenn a 
mélyben három helyen is ég. Két nem- 
rég lelőtt bombázó roncsai lángolnak, 
amott pedig az egyikről célzás nélkül 
ledobott  világítóbombák magnézium- 
fénye hatol át a sötétségen. 

Ritkul a levegő. Itt az ideje, hogy fel- 
vegyük az oxigénálarcokat. A százados 
— kinek válla és fejének körvonalai a 
fényszórók keltette enyhe  derengésben 


előttem kirajzolódnak — gyengén előre- 
görnyelve ül helyén. Az elkövetkező órá- 
ban huszadik légigyőzelmét kell elérnie. 
Igy kívánja az ezredparancsnok, ezután 
sóvárognak a bajtársak, ezért szurkol a 


legénység és ezt akarjuk mi ketten. 


Váratlanul beverem valamibe a fe- 
jem. Meredek fordulóba lendül a gép. 


— Most megvan! — kiáltjuk egyszerre. 


És valóban. Oldalt alattunk angol gé- 


pet világítanak meg a fényszórók. Tel- 
jes gázzal dolgoznak a mótorok, s iszo- 
nyú sebességgel csapunk le. Milyen gép 
is ez? Kétmótoros, vagy  négymótoros? 
Még nem lehet felismerni. Hasztalan 


igyekszik az angol a fénytűk öleléséből 


kijutni. A kékesfehér kísértetujjak nem 
eresztik el zsákmányukat. Teljes sebes- 
sége hozzánk képest lassúnak tűnik. 


Két mótorjáról, aránylag karcsú, hosz- 
szú törzséről és szegletes szárnyairól már 
megismerem: egy Whitley. 

Ezekben a pillanatokban a környezet 
és az események teljesen elvesztik szá- 
momra térbeli és időbeli jellegüket. Nin- 
csen csillagos ég és nincsenek földi fény- 
források, egyedül ez az ellenséges gép 
a középpontja a világmindenség mérhe- 
tetlen, feketén tátongó gömbjének. § ez 
a középpont, mint egy idegen világ óriási 
madara, rohan feltartóztathatatlanul a 
cikázó fénysugarak tejútján végzete 
Telós 

Feltűnően nyugodtan repülünk. Előre 
hajolok, amennyire csak lehet.  Táma- 
dásra zárkózik fel a Me, ellenfele mögé. 
Fokozatosan dolgozza magát közelebb. 
Százméterre vagyunk tőle, mikor a szá- 
zados tüzet nyit a pontosan előttünk re- 
pülő és szinte keresztmetszet-árnyékkép- 
nek látszó .bombázóra. A géppuskák tü- 
zébe rövidesen belevegyülnek a gép- 
ágyúk gránátjai is. Egyetlen lángtorok- 
nak látszik a romboló orra a torkolattü- 
zektől. A nyomjelző lövedékek összevisz- 
szaságában nem tudom megkülönböz- 
tetni, vajjon az angol gép visszalő-e? 
Minden valószínűség szerint számolnia 
kellett támadásunkkal. Maró lőporfüst 
tölti meg a fülkét. Elterjedésének gyor- 
sasága az ellobbanó gyufaszál füstjét 
juttatja eszembe. 


H. jobbra felrántja a gépet. Megfor- 
dulok, s legnagyobb meglepetésemre a 
Whitley zavartalanul, nyilegyenesen re- 
pül tovább, mintha mi sem történt volna. 
Most azouban felfedezek rajta valamit! 
A zöldesbarna oldalu gép jobb szárnyá- 
ból kiinduló hosszú, széles szürke csí- 
kot világítanak meg a fényszórók. Erős 
füstzászlót húz a jobboldali mótor. Maga 
a bombázó még nem ég és előfordult már 
nem egyszer, hogy kétmotoros gépek 
egy mótorral is hazaértek. Ujból ráre- 
rülünk hátulról a  Whitley-re. — Füst- 
zászlója mentén közelítjük meg, egészen 
nyolcvan méternyire. A rövid tűzsoro- 
zatok egyetlen lövedéközönné olvadnak 
össze, és az önműködő fegyverek átható 
ropogása nem akar — megszűnni. Már 
óriásira nőtt előttünk a gyenge kitérő 
mozdulatokat végző brit bombázó. — Rö- 
vid másodpercek és elkerülhétetlen lesz 
az összeütközés! De nem. Az utolsó pil- 
lanatban felrántott romboló . elsuhant 
áldozata felett. 


a ERÉMÉ Tt Za vető 


Szabályos, meredekfordulóval helyezke- 
dünk újabb támadáshoz. Keressük a 
Whitley-t, de hiába. Már nincsen a fény- 
kévék metszéspontjában. Elnyelte az éj- 
szaka. Sikerült volna a fényszórók — és 
fegyvereink elől egy összelőtt mótorral 
elmenekülnie? Lehetetlenség az ilyen jól 
célzott és hosszantartó össztiizet komo- 
lyabb sérülés nélkül megúszni. 


Enyhén bedöntött géppel körözve ke- 
restük a bombázót. Valami villant oda- 
lent a talajon, s a villanás most robba- 
náshoz hasonló lángoszloppá terebélye- 
sedik. Már tudjuk, hol a Whitley. Ebben 
a pillanatban csapódott a földhöz. Hogy 
lezuhanását a vezető halála, vagy a szár- 
nyakban, esetleg a kormányokban beál- 
lott roncsolás okozta, azt még nem tud- 
tuk megállapítani. Azonban az bizonyos, 
hogy úgy ért földet, mint a szabadon eső 
kő. 

Megvan végre a századparancsnok hu- 
szadik éjjeli légigyőzelme. A harc hevé- 
ben lejöttünk ezer méterre és most újra 
magasságot igyekszünk nyérni. Ujra töl- 
töm a hátsó géppuskát. Valahol távol 
zárótüzet lő a légvédelmi tűzérség. 

Innen, ötezer méterről, ahova időköz- 
ben felkapaszkodtunk, a lent oly impo- 
záns nagyságú légvédelmi fényszórók ké- 
kesfehéren csillogó  gombostűfejeknek 
látszanak. s szinte hihetetlen, hogy su- 
garuk ilyen magasra, sőt még tovább is 
elhatol. Körülöttünk  esillannak fel, 
egyik a másik után. A keresgélő suga- 
rak mutatta irányban repülünk. Már 
megtalálták a keresett sbútorszállítóte, 
mely ezúttal egy Wellington alakjában 
mutatkozott. Egyenesen felénk repül, 8 
így irányt kell változtatnunk, hogy mö- 
géje kerülhessünk. Párhuzamosan  re- 
pülve, háromszáz méternyire vagyunk 
egymástól, mikor támadáshoz kanyaro- 
dunk. A műszerfalunkról sugárzó enyhe 
zöld fény éles ellentéteként jól látszanak 
az angol gép vörösen ízzó kipufogói. A 
Wellington erős kormánymozdulatokkal 
akarja az őt kitartó makacssággal  kö- 
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vető fényszórók sugárözönt magáról le- 
rázni. Sikertelenül. — Rövid  másodper- 
cekre minket világított meg az egyik 
fénysugár. Kitűnő alkalom ez az ellen- 
fél hátsó lövészének, aki egy négy kap- 
csolt géppuskával felfegyverzett to- 
ronyban tanyázik a Wellington törzs- 
végén. De ő nem használta ki a kínál- 
kozó lehetőséget. Minden bizonnyal lá- 
tott bennünket, mert nem feltételezhető, 
hogy egy géppuskalövész az ellenséges 
terület feletti időt álomba  szenderedve 
töltse. Valószínűleg még közelebbre akar 
bevárni. Helyesbítünk  irányunkon és 
magasságunkon. Pontosan egymagasság- 
ban a Wellington-mal, mind jobban fel- 
zárkózunk mögéje. 

Kissé felemelkedve helyemről,  előre- 
hajolok, hogy a százados válla felett 
ban. A fénytől övezett bombázó még min- 
dig kitérni igyekszik a fénygulából. Rög- 
tön tüzet nyitunk... Ebben a pillanat- 
ban tüzes lövedéközön vágódik felénk a 
Wellington törzsvégtornyából, mint egy 
üstökös csóvája. Vagy inkább egy moz- 
dony kéményéből kitóduló szikrazáror- 
hoz hasonlít a vörös nyomjelző lövedékek 
szakadatlan áradata. Az angol tüzel. 
ahogy csak négy géppuskája csövén ki- 
fér. Idegenszerű, rövid pattogások soro- 
zata hallatszik a fülkében: találatok! 
Most a szárnyon kopog néhány eltévedt 
lövedék, mint a jégeső. Nagyszerűen lő 
a Tommy odaát! 

De végre szóhoz jutunk mi is.  Gép- 
ágyúk és géppuskák nyilvánítják véle- 
ményüket. Nyomjelző lövedékek keresz- 
tezik egymást. Olyan közel vagyunk 


a bombázóhoz, hogy a lövedékek  röp- 
pályája feltűnően rövidnek látszik. Ez- 
úttal láttam, hol ültek a becsapódások. 
Egyetlen világító lövedék sem suhant 
el célunk oldala mellett. Valamennyit el- 
nyelte a mótor, a vaskos szárnytő és a 
törzsközép. A Me. felrántása utáni  for- 
dulóban észrevettem, hogy a Wellington 
mótorja és szárnya ég. 

— Ugorjatok ki szerencsétlenek odaát! 
Legfőbb ideje, hogy elhagyjátok a gé- 
pet! 

De egy sem mozdul. Meghaltak, vagy 
mem tudnak már kijönni? Az égő szárny 
és mótor lobogó lángjainak fényénél fel- 
villan a törzs oldalára festett nagy  Vö- 
rös-kék kokárda. 

Nem támadunk másodszor. Még né- 
hány másodpercig tartja magát a bom- 
bázó, azután eleinte lassan, majd mind 
gyorsabban bedől az égő hordfelület irá- 
nyába, s mire dugóhúzóba perdül, már 
egyetlen hatalmas fáklyaként zuhan Je- 
felé. Útközben egy fényes pont leválik 
róla és önállóan folytatja útját, egyre 
jobban távolodva a roncstól. Az égő mó- 
tor szakadhatott ki helyéről. 

Még négyezer méteren vagyunk. A 
föld felé száguldó tűzmadár mind kisebb 
és kisebb lesz, míg végre a. felcsaródás 
robbanása pontot tesz a százados  hu- 
szonegyedik légigyőzelmére. 

Negyedóra mulva leszálltunk. A mó- 
torok elhallgatnak, sapkámat a szokott 
mozdulattal lehúzom, felnyitom az üveg- 
borítást s kiugrom a gépből. Enyhe zú- 
gást érzek a fülemben, de nagyszerűen 
ízlik az első cigaretta. 

Ford. SEBESFI LASZLÓ 


"SZÁRNYRA IFJÚSAGW" 


Soha nem álmodott nagy események 
korát éljük. Érzékeink rendkívüli élmé- 
nyekre idegződtek be, amelyek szívünk- 
re, lelkünkre, agyunkra hatnak. Napi 
munkánk végeztével, de szorgos teen- 
dőink között is felszabadulunk a nap 
bizonyos órdiban lekötöttségünk alól s a 
rádió mellett hallgatjuk a krleti harc- 
téren dúló títáni küzdelem s szerte a vi- 
lágban lejátszádó mindmegannyi harci 
esemény tudósításait. Ez lett  minden- 
napos táplálékunk, telki  mannánk, — 
komolyságában is magávalragadó s Is- 
tennek hála — sokszor üdítő élményünk. 
Szívünket a büszke öntudat dobogtatja 
meg s harcikocsik robogásán, zuhanó 
gépek sivításán s a bombák robbanásá- 
nak pokoli zaján keresztül győzedelme- 
sen vívott csaták sikere könnyíti lel- 
künket és ad megnyugvást, hogy min- 
den méter előrehaladás ugyanannyival 
viszi távolabb hazánktól a bolsevízmus 
sötét veszedelmét. 

Ennek a titáni küzdelemnek hősi épo- 
szát a mi repülőink munkája gazdagítja 
8 az ősi magyar virtussal végrehajtott 
nagyszerű tettek teszik — maradandóvdá. 
Semmiből kellett megteremtenünk azt a 
légierőt, amely nemcsak helytállani, de 
diadalmasan sújtani is tudott, mert az 
elmult világháború sorsát eldöntő ösz- 
szeomlás s elleneink súyos diktátuma 
olyan bilincseket rakott a kezünkre, ame- 


lyek miatt közel egy évtizeden át száray- 
szegetten hulltak le törekvéseink. 
Dicsőséges hadseregünk legfiatalabb 
fegyvernemének megszületése nem ecsu- 
pán pénz és anyag kérdése volt. A holt 
anyag tehetetlenségét a gépek ereje moz- 
gássd változtatta, de a mozgás dinami- 
káját az emberi szív és akaraterő adta. 


Emberek harca folyik a földön, vízen,. 


levegőben egyaránt, — embereké, akik- 
nek tettkészségét, cselekvéseik lendüle- 
tét a haza és az otthon szeretete táp- 
lálja 8 irányítja. Trianonnal elvesztettük 
határainkat és vele tengerünket. Amit 
a sors kegye s barátaink jóindulalóval 
táplált elszánt akaratunk visszahozott, 
még mindíg nélkülözi a vizek birodalmát. 

De ha nincs is tengerünk, van leve- 
gőnk s ha Széchényi szózatával egykor 
tengerre hívta a magyart, korunk szó- 
zata a levegő uralmára buzdítja ifjúsá- 
gunk legjobbjait. 

Csodálatos, mennyi rátermettség, meny- 
nyi ösztönös fogékonyság nyilvánul meg 
fajunk és nemzedékünk repülő vágya- 
kozásában. A repülés önmagában nem 
művészet; gépek tökéletesedése, a tech- 
nikai eszközök fejlődése, hovatovább 
ugyanúgy leegyszerűsítik lényegét, mint 
mindennapi életünkhöz tartozó meg: 
szokott eszközeinkét. De a nagy teljesít- 
ményeknek, a repülés művészetének ma- 
gasabb fokon való ápolása elsősorban 
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kulturnemzetek 8 elhivatottak sajátja. 
Ahogy őseink paripái végigszáguldot- 
tak az ázsiai pusztákon, hogy mindent 
elsöprő rTohamukkal suhogtassák meg 
Isten ostorát, ugyanolyan lendülettel, 
férfias elszántsággal, sorsszerű elhíiva- 
tottsággal jelennek meg a Szovjet 
egén az ifjú magyar sasok, hogy  meg- 
mutassák  karmaik félelmetes erejét, 
szárnyaik — izmait, amelyeket nem a 
kancsukák suhogása és tarkóra irány- 
zott géppuskák késztetnek  szárnya- 
lásra, hanem a rettenthetetlen szív és 
acélos magyar akarat. 

Nekünk új fiatalságot kell nevelnünk 
a repülésnek. Az európai népek nagy 
küzdőterén, világrengető események for- 
gatagában — új eszközökkel, :. jobban 
kell helytállnunk, mint valaha. Szárny- 
ra kell hívnunk az ifjúságot, fiaink s0- 
kaságát, hogy szárnyaikkal elsötétítsék 
a napot 8 küzdők porondjára vetett ár- 
nyékuk megreszkettesse elleneik szívét. 

Magyar anyák, apák, magyar szülők! 
Hozzátok szólunk, Titeket kérünk, kik 
reménybeli légihadseregünk. sasfiókjait, 
pompás magyar ifjúságunkat adjátok, 
— érezzétek elhivatottságotokat, érezzé- 
tek át szárnyrakelésünk mérhetetlen 
szükségét, hiszen lelketek vágyát, gon- 
dolatotokat a haza hűséges szeretete s 
érte való áldozatkészségetek. irányítja. 
Erősítsétek meg hiteteket, amely meg- 
szüntet aggódást és félelmet gyermeke- 
tekért, ki a repülés iránti vágyával és 
szeretetével a haza oltárán a leggyö- 
nyörűbb áldozatot hozza. Vagy talán 
nem ís áldozatot, mert az ifjúság — ha- 
tártalan boldogsága, amellyel szárnyat 
ölt, elvet minden elfogódottságot és fel- 
tételezést. Hogyan is ismerne. veszélyt, 
félelmet, mikor tudatát gyönyörű hiva- 
tásának férfias öntudata hatja át. 

4 Magyar Szárnyak szerény erejét, de 
törhetetlen, hitét és a repülés iránti 
mindenekfelett álló bizodalmát állítja 
a legnagyobb cél szolgálatába. A Ma- 
gyar Szárnyak Társasága bizalommal 
néz kulturális feladatának. megoldása 
elé, mert hisszük és reméljük, hogy a 
repülés gondolatának megszerettetésére 
irányuló — törekvéseinkben — nemzetünk 
együttérzésére, — közönségünk  megérté- 
sére és a repülés híveinek lelkesedésére 
számíthatunk. 

Hívjuk a magyar ifjúságot s eléje 
tárjuk a repülés csodálatos mithoszát... 
átsiklani nevető mezőkön, árnyas erdő- 
kön, csillogó tavakon, havas ormokon, 
napsütésben ragyogó felhők  honába, 
éteri magasságok felé! 

Szólít mindnyájatokat a repülés hivő 
szeretete... Szárnyra Ifjúság!... Győ- 
zünk! 
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SZÁRNYAKAT 
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SZERVEZÉS, 
LÉGÜGYI POLITIKA 


Vádirat a volt francia légügyi  mi- 
niszterek ellen. Amint ismeretes,  Pé- 
tain tábornagy a háborús és a háború- 
előtti francia kormányok néhány Ve: 
zető. tagját felelősségre vonta Francia- 
ország összeomlásáért. A felelősségre 
vont miniszterek között van Pierre 
Cot és Guy La Chambre légügyi mi- 
niszter is. Az előbbi 1933—34ben, az 
utóbbi 1936—40-ben viselte ezt a tisztet. 
"Pierre Cot elleni vádirat a követ- 
kezőket tartalmazza: 


Elmulasztotta  felálítani a Francia-. 


országot megillető légierőket,  szándé- 
kosan túlalacsonyra szabta a légierők 
fenntartási és beruházási hitelét; a 
légierőket felbomlasztotta; a re- 
pülőipar egy részét jogtalanul államo- 
sította; repülőgépeket szállított titok- 
ban a spanyol mépfrontnak; pártpoliti- 
kát űzött, az országot és a  törvény- 
hozást becsapta és végül megszökött. 

Guy La Chambre takargatta azokat a 
hézagokat, amelyeket hivatali elődjétől: 
Pierre Cottól örökségként átvett; egyéb- 
ként nem annyira a jóakarat, mint 
egyáltalán az akarat hiányzott nála; 
hogy hibáit elködösítse, becsapta a tör- 
vényhozást; először elszökött ugyan, 
de azután saját elhatározásából  visz- 
szatért, hogy bírái elé álljon. Ez utóbbi 
mindenesetre enyhítő körülménynek fog 
számítani a büntetés kiszabásánál. 

k 

Törökország légiereje 1939-ben 600 re- 
pülőgépből állott, mintegy 8500 főnyi 
személyzettel, A légierők 3 ezredre ta- 
gozódtak, egyenként 2 felderítő és bom- 
bázó:, valamint 1 vadászosztállyal, Egy 
osztályt 2——3 század alkot. A repülőgé- 
pek amerikai, angol, német és francia 
származásúak, 


ak 
De Gaulle francia tábornok haderői 
— a Corriere della Sera szerint — 1940 


őszén 35.000 szárazföldi harcosból, 1000 
repülőből, 20 hadihajóból és 60 keres- 
kedelmi hajóból állottak, 

1941 augusztus végén ngyancsak a 
fenti hírforrás szerint már 60.000  szá- 
razföldi harcost, 2000 repülőt, 40 hadi- 
hajót és 100 kereskedelmi hajót szám- 
lált a sszabad franciákc hadereje. 


Két török tábornok a német kormány 
meghívására repülőgépen a keleti arc- 
vonalra utazott. 

ik 


Togo japán miniszterelnök és had- 
ügyminiszter régebben hosszú ideig a 
hadsereg  légierőinek  vezérfelügyelője 
volt. Egyébként éveket töltött Német- 
országban tanulmányúton. — Togo 
külügyminiszter — azelőtt berlini és 
moszkvai követ volt és felesége német 
leány. 
kk 


De Gaulle hírszolgálati irodlája azt 
jelentette Londonba, hogy a szovjet 


légierők óriási veszteségeket szenvedtek 
s a légierők legutolsó tartalékjait is be- 
vetették már. Az orosz visSzavonulás 
oka — az említett jelentés szerint — a 
németek setgzgák: 


A horvát légi és szárazföldi haderő 
fiatal tisztjeinek egy részét kiképzés 
céljából az olasz katonai akadémiákra 
vezénylik, 

bj 


Légügyi minisztérium felállítását kö- 
vetelték a perui parlamentben. Peru 
légügyei eddig a tengerészeti  minisSz- 
ternek voltak alárendelve, kivéve azo- 
kat az ügyeket, melyek a hadsereggel 
való együttműködésre vonatkoztak. A 
légügyi minisztérium felállítására irá- 
nyuló mozgalmat a perui légierőknek 
az Edguador és Peru közti konfliktus- 
ban tanusított eredményes működésével 
támasztják elá. 

ak 


Norvégia egykori kormánya 18 darab 
Douglas 8 A—5 mintájú  egymotoros 
bombázógépet vásárolt az Egyesült 
Államokban. A gépeket — európai 
helyzet megváltozása folytán nem Nor- 
végiába szállították le, hanem át akar- 
ták adni a Kanadában alakult norvég 
repülőalakulatoknak. A kanadai norvég 
emigránsok azonban "nem találták elég 
korszerűnek az amerikai bombázókat és 
eladták azokat a perui kormánynak 
1,240.000 dollárért. A gépek már éppen 
úton voltak Kanadából az Egyesült Ál- 
lamokon át Peru felé, amikor a Szovjet 
helyzete kezdett egyre  kétségbeejtőbb 
lenni és a washingtoni szovjet követ a 
légierők azonnali kisegítését kérte Roo- 
sevelttől. 

Az amerikai kormány erre a Faddis- 
törvény alapján, amelyet egyszer már 
egy svéldországi repülőgépszállítmány- 
nyal szemben is alkalmaztak. lefog- 
lalta a Perunak szóló 18 repülőgépet, 
hogy a Szovjetet kisegítse vele. 

Peru kormánya természetesen  tilta- 
kozott az eljárás ellen és Revored ez- 
redes, a perui követség légügyi  atta- 
séja kormányától visszahívását kérte 
Washingtonból. Ugyanis ő volt az, aki 
a norvég megbizottakkal az adásvételi 
szerződést megkötötte. 


k 


Az iraki légierők volt parancsnokát: 
Mahmud Salman ezredest az angolok 
hat volt miniszterrel együtt Iránban 
letartóztatták. A letartóztatottak Ang- 
lia ellenségei voltak s Iralkk összeomlása 
után menekültek Iránba. 


k 
Don Ultano Kindelan y Nunez del 


Pino repülőszázados lett a londomi spa- 
nyol követség légügyi attaséja. 


KATONAI HÍREK 


Balesetstatisztika Svédországban. Az. 
első oszlop az évszámot, a második a 
svéd! légierőknél repült órák számát, 


a harmadik pedig aaz előfordult halálos 
áldozatok számát tünteti fel: 


1939-ben 47,311 14 

1940-ben 85.268 29 

1941 első 9 

hónapjában 133.600 21 
ak 


Közlekedési balesetek Angliában. Az 
elsötétítés óta erősen — megnövekedett 
Angliában az utcai közlekedési balese- 
tek száma. Amíg a békeévekben az ily- 
nemű balesetek évi átlaga 6500 halálos 
áldozatot tett ki, addig a háború első 
évében ez a szám  8350-re, a háború 
második évében pedig 10.000-re ugrott 
fel. 

ik 


Előléptetések a német légierőknél. A 
légvéldelmi tüzérségnél tüzérségi tábor- 
nokká lépett elő: Haubold altábornagy, 
ezenkívül két  ezredesből vezérőrnagy 
lett. 

Kik viselik a legnagyobb kitüntetése- 
ket a német légierőknél? A Vaskereszt 
nagykeresztjének egyedül Göring biro- 
dalmi tábornagy van a birtokában, és- 
pedig 1940 július 19-e óta. A kardokkal 
és a briliánsokkal ékesített tölgyfa- 
lombnak egyedüli birtokosa a néhájy 
nappal ezelőtt repülőhalált halt  Möt 
ders ezredes volt. (A 101. légi győzelme 
után kapta meg.) Ugyanazt a kardok- 
kal, de briliánsok nélkül Galland ezre- 
des és Oesau százados viseli. 

A tölgyfalombokkal 22 német repülő 
van kitüntetve. A  22-ik: — Hoffmann 
törzsőrmester, aki a 62-ik légigyőzelme 
után érte el ezt a ritka megtisztelte- 
tést. (Ő egyúttal a 36-ik a véderő azon 
tagjai sorában, akik e magas kitünte- 
tés birtokában vannak.) 

kk 

Az Azori-szigeteket a portugál kor- 
mány már annyira megerősítette, hogy 
minden tizedik lakosra. egy katona esik. 
A szigetek lakossága ugyanis  250.000 
fő s az odaküldött katonaság létszáma 
elérte a 25.000-et. 

kk 


Upnsalában katomai  repülőakadémia 
létesül a svéd repülőtiszti sarjadék ki- 
képzésére. 

ak 

Amerikai repülők Kína szolgálatában. 
Még a japán-amerikai konfliktus kitö- 
rése előtt érkezett hír arról, hogy az 
Tegyesült Államok kormánya 500 okta- 
tót, illetve egyéb személyzetet bocsát 
Kína rendelkezésére a kínai légierő át- 
szervezése és átképzése céljából. Az 500 
nmerikai közül 100 pilóta, míg a többi 
repülőtéri személyzet, akik a repülés 
földi szolgálati ágait akarják új  ala- 
pokra fektetni. 

Az amerikai repülők nagyrésze állí- 
tólag a pensacolai repülőtámaszpontról 
érkezett Kínába. 


Elsüllyedt a sSztalinc,  Szovjet-Orosz- 
ország egyik repülőgépszállító hajója a 


Vekete-tengeren. 


fi : 
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Berenshot tábornok, a hollandindiai 
haderő parancsnoka és megteremtője re- 
pülőbalesetnek esett á dozatul, amikor 
11 tagú kíséretével Manilába igyekezett 
a jelenlegi hadiállapotot megelőző an- 
gol-amerika-ausztrália-hollandindiai Vve- 
vérkari értekezletre. Helyette a  hol- 
landindiai vezérkar főnöke: Ter Porten 
tábornok repült Manilába. 

A baleset állítólag úgy következett 
be, hogy a repülőgép motorja felszállás 
után leállott, a gép leszállni kénysze- 
rült és elégett. 


Helmuth Wilberg német repülőtábor- 
nok november 20-án szolgálati repülés 
közben lezuhant és meghalt. Vele a né 
met véderő egyik legidősebb tisztje halt 
repülőhalált. 

kk 


Galland német  repülőalezredes,  aki- 
nek Mölders után a legtöbb  légigyő- 
zelme van, rendkívüli érdemei elisnie- 
réséül ezredessé lépett elő. 

ak 

Két angol tábornok és egy ezredes 
Afrikában repülőbalesetnek esett áldo- 
zatul. 

A légi úton Európába szállított ame- 
rikai repülőgépek eddig az északi  sza- 
kaszon repülték át az Atlanti-óceánt. 
A tél beálltával a Pan American Air 
ways déli útvonalát használják,  még- 
pedig Dél-Amerika és Nyugat-Afrika 
érintésével. 

Ilyenkor derül ki, hogy a légiforga- 
lom alkotta légi támaszpontoknak mily 
nagy katonai jelentőségük van. 

kk 

Három angol renülőgépszállító hajót 
javítanak az amerikai dokkokban: Az 
,Illustriousc-t, a :Formidables-t és a 
:Furiousc-t. 


C 


kk 

Megfiatalítják az amerikai hadsereget, 
amelyet oly módon akarnak megszaba- 
dítani a oveteránoktólc, hogy új kor- 
határokat léptettek életbe az egyes 
rendfokozatoknál. Ezek a küvetkezők: 
vezérőrnagy: 62 (vezénylő tábornoknál 
kivételesen 64), dandártábornok: 69, 
ezredes 55, a ezredes 52, őrnagy: 47, 
százados: 42, főhadnagy: 35 és hadnagy 
30-ik életév. 

A fiatalító eljárás során a tényleges 
és tartalékos állományból 50.000 tisztet 
fognak eltávolítani, — ha ugyan az 
időközben bekövetkezett hadiállapot fel 
nem borítja ezt a tervet. 

A légierőknél — tekintettel a tiszt- 
hiányra — nem hajtják végre a fenti 
fiatalító akciót. 

LÉGIFORGALOM 


Gablenz ezredes, a német Lufthansa 
igazgatósági tagja, aki a repülőgépen 
történő hadiszállítások terén nagy ér: 
demeket szerzett, vezérőrnaggyá lépett 
aló. 

kk 


Helsinki és Berlin között rövidesen 
megnyílik a légiforgalom, Útvonal: 
Helsinki — Tallinn Riga — Königs- 
herg — Berlin. 

kk 


Newyork és Lisszabon között süríteni 
akarják a légiforgalmat. Eddig heten- 
ként háromszor jártak a gépek mindkét 
irányban. Ezentúl .a naponkénti jára- 
tok bevezetését tervezik. A forgalmat 
a Pan American Airways bonyolítja le. 

4A Csendes-óceánon legutóbb lezajlott 


30 


események igazolják annak a látszólag 
jelentéktelen — eseménynek horderejét, 
hogy október közepén a portugál kor- 
mány a japán kormánnyal egyezményt 
kötött a légiforgalom bevezetésére Yo- 
kohama és a portugál kézben lévő Ti- 
mor sziget között. Ennek a vonalnak 
éppolyan hadászati jelentősége van a 
Csendes-óceánon, mint a Pan American 
Airways légijáratainak Amerika, a Ha- 
wai-szigetek és a Fülöp szigetek között, 
amennyiben módot aldott a japánoknak 
arra, hogy újabb légitámaszpontokat lé- 
tesítsenek az életterükhöz tartozó szi- 
getvilágban és beékeljék magukat a 
holland gyarmatok közé. 


MŰSZAKI ÉS VEGYES 


HÍREK 
A Hawker Hurricane Mk II. angol 
vadászgép fegyverzet szempontjából 


kétféle kivitelben készül: azegyik Sze- 
rint egy-egy szárnyban 4—4, összesen 
8 darab 20 mm-es Oerlikon . gépágyú 
van rajta, a másik szerint pedig 6—6 
összesen 12 géppuska. Ezek közül 4—4 
középen, míg 2—2 a szárny külső részén 
van elhelyezve 


ak 


Kemény bírálat az angol repülőipar- 
ról. Sir Adam Maitland képviselő a 
költségvetési bizottság ülésén — heves 
támadást intézett az angol repülőipar- 
ügyi minisztérium ellen és — különösen 
annak régebbi vezetőjét, Lord — Beavwer- 
brookot vádolta hozzánemértéssel. A 
minisztérium munkájában  tervszerűt- 
lenséget lát, az emberek és eszközök 
célszerűtlen felhasználását. Három — év 
óta folytatnak olyan kísérleteket, — me- 
j férő eredménytelensége előrelátható 
volt. 

Kifogásolta, hogy az egyik nagy re- 
pülőgépgyár építési terve egy  év- 
vel vissza van maradva. Egy év alatt 
a murkagépeknek csak 25 százalékát si 
került üzembehelyezni és a  munkás- 
viszonyok kritikán aluliak 


ik 


Francia-német együttműködés. A re- 
pülőipar terén fennálló francia-német 
kapcsolatok pénzügyi részének  lebo- 
nyolítására Párizsban sAéro Bangue S. 
A.: néven új bank létesült, amely a 
:Bank der Deutschen Luftfahrtc-tal szo 
ros kapcsolatban áll. 


ak 


Rukarestben megalakult a  :Román- 
német vasipari és kereskedelmi  társa- 
ságc. Alaptőke: 150 millió lei. A válla: 
lat célja: sa mémet hadiipar fejlesztése 
terén szerzett tapasztalatokat a román 
haderő számára felhasználni. Az ala- 


OLVASSA AZ 


IFJÚ REPÜLŐ 


pitásban a német és a román állam 1:1 
arányban vett részt. A vállalatnak a 
repülőiparral is vannak kapcsolatai. 


Aerodynamikai kutató intézet épül 
Stockholmban. Az intézet létesítése a 
repülőipar önállósításával áll — kapcso- 
latban. Az építés már másfél év óta 
folyik. A kísérleti műhelyek és  labo- 
ratóriumok mellett szélcsatornát és a 
dugóhúzókísérletekhez egy külön aknát 
is építenek. A szilárdsági vizsgálatok 
végrehajtására szolgáló csarnok olyan 
tágas lesz, hogy a vizsgálatra szánt re- 
pülőgépek egész terjedelmükben  bele- 
férnek. § 

A szélecsatorna és a  dngóhúzóakna 
amerikai minta szerint készül. A Szél- 
csatorna átmérője: 36 m. Szélsebesség: 
180  m/sec. Teljesítménye 1000—1300 16- 
erő. 

A kísérleti intézet vezetője dr. [var 
Malmer, a stockholmi műegyetem aero 
dynamikai tanszékének vezetője lesz. 
Az építési költségek 2.5 millió svéd ko- 
ronára rúgnak. 


Mennyi repülőgépet szállított Amerika 
Angliának? Az amerikai repülő keres- 
kedelmi kamara adatai szerint" az 
Egyesült Államok ipara az angol légi- 
erők részére 1941. év első hét hónapjá- 
ban 284 millió dollár értékű  repülő- 
gépet, illetve tartalékmotort és tartalék- 
alkatrészt szállított. A kereskedelmi ka 
mara szerint az arány az iskola-, il- 
letve gyakorló-gépek, valamint a tábori 
gépek között 1:3 a tábori gépek javára 

Ha a kereskedelmi kamara adatait a 
valósággal megegyezőknek fogadjuk el 
és feltételezzük, hogy a tartalékmotorot 
és egyéb tartalék-, iletve kiegészítő al- 
katrészek a szállított anyag értékének 
20 százalékát teszik ki, ez esetben ha- 
vonta mintegy 400 repülőgép szállítá- 
sára lehet következtetni 1941 első hő 
napjában, ami elenyészően cesekély a 
német és az olasz ipar repülőgépteruie 
léséhez viszonyítva. 
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A oszúrnyrepülőgép:z (Nurflügelflug- 
zeug) eszméje Junkers német professzor 
tól származik. Lényege: egy olyan re- 
pülőgépszerkezet, ahol a törzs és a fs 
rok hiányzanak és minden szerkezeti 
rész a szárnyban és a szárnyon van el- 
helyezve. Junkers professzor ezt az öt- 
letét nem valósította ugyan meg, de 
szerkezeteinél észrevehető volt e gondo- 
lat hatása. 

Most az amerikai  Northrop-gyárat 
foglalkoztatja hasonló ötet; legalább is 
arról ad hírt az  Exchangeügynökség, 
hogy a Northrop-gyárban sszárnyrepülő- 
gépc-pel folytatnak kísérleteket. 


legújabb számát 
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(3) 

Amint kényelembe helyezkedett, kérdezés nélkül is feltárta 
idejövetelének célját és további terveit. Végtelen jól esett 
vér a vérnek elduruzsolni azt, hogy akarunk és nagyot aka- 
runk! A tanító nem csodálkozott, nem is hitetlenkedett, ha- 
nem csak annyit mondott: z 

— Igen, ezek vagyunk mi. Keletről jöttünk, mint a nap, 
da még messze van nyugatunk! Nekünk még szabad nagyot 
akarni, még bőven tutja az időnkből!... És a te szemedből, 
fiam, idő és akarat feletti győzelmet olvasok ki! Ahogy a 
tervedben előírtad, én álláshoz juttatlak, hogy elindulhass az 
úton. A többi már a te dolgod, a te saját ügyed, amibe senki- 
nek se engedj beleszólást, lehetőieg még önmagadnak sem, 
mert ahogy eredetileg elgondoltad, az a helyes és egyedül 
célhoz vezető út. — Ezeket mondta a tanító Gyurkának útra- 
valóul. A magyar férfi férfival szemben nem ismer bókot, 
csak egyenes igazmondást. A tanító kezet nyutjott és Gyurka 
megszorította a sz$ürencsekívánó kezet. 

Az állás, amelybe Gyurka került, könnyű munkával járt 
és csupán félnapos elfoglaltságot jexentett. Ez a félnapos el- 
foglaltság pompásan beillett tervébe. A íÍizetése nem volt 
ugyan óriásinak mondható, de az Ő szerény életmódját fedezni 
tudta és ez volt a fontos. Amíg munkája tartott, addig lelki- 
ismeretes odaadással dolgozott. A munkabefejezésével együtt 
letette ezt a szerepét és átváltozott nagy céljának éltető motor- 
jávál! 

A szabad félnapokon megkezdődött a repülés elméleti és 
gyakorlati elsajátítása. Az az ösztönös tudás, mely otthon 
képessé tette egy modellező gárda felnevelésére, a további 
úton már nem lett volna elegendő. 

Első dolga, a repülés szakirodalmának egész területét fel- 
öleijő házikönyvtár beszerzése volt. Először néhány alapvető 
könyvet vásárolt meg és azután, anyagi erejéhez mérten, idő- 
ről-időre bővítette könyvtárát. 

Csakhamar kapcsolatot talált a repülés gyakorlati ágá- 
val is. Először a vitorlázó repülésre vetette magát. 

Mikor először jelent meg a hegyen, elfogódottság vett 
rajta erőt. Szemben állt azzal az emberrel, kinek a magyar 
vitorlázórepülés a létét köszönheti! Körötte azok a lelkes fiúk, 
akik kedélyesen fogták fel a meg nem értésből: fakadó sivár 
helyzetet és nagyszerű vezetőjükre függesztett szemmel har- 
colták a legszebb harcot! Közöttük Gyurka otthon érezte ma- 
gát. Gyorsan a szeretetükbe fogadták őt és együtt örültek 
gyors előrehaladásának. Megérezték, hogy azon a láthatatlan 
szálon "keresztül, mely az egy cél felé törekvőket egymáshoz 
fűzi, ismét hozzájuk kapcsolódott egy rokonlélek. Gyurka min- 
denben megfelelt ennek a megérzésnek; Közvetlen és készsé- 
ges volt. A munkából kétszeres részt vett ki magának. Sikerei 
felett elhangzó őszinte ámulat és dícséret kitörései elől szeré- 
nyen kitért. Igazi bajtárs volt! 

Az 5Ac vizsgánál érezte, hogy nyugodtan 5Bc-t is repül- 
hetett volna, azonban nem akart az átlagból. feltűnő eredmény- 
nyel kitűnni. A sZöglingec-et szinte erőszakkal kellett ledol- 
goznia a földre, hogy a hagyományos harmincöt másodpercet 
túl ne haladja nagyon. 

Otthonában szépen gyarapodott a repülő-könyvtár. Az 
estéket olvasással töltötte. vagy repülőszakelőadásokra járt. 
Bárhol hallott ilyesmiről, mindig tudott időt szakítani magá- 
nak arra, hogy felkeresse. Ezeken az előadásokon sokat tanult. 
Gyakorlati tapasztalatait itt csiszolta elméleti formává és for- 
dítva; az itt hallottakat gyakran használta fel kint a repü- 
léseknél. Voltak kérdések, melyeknél már elég erősnek érezte 
magát. hogy a többiek mellett ő is hozzászóljon. Okfejtései 
szabatosak, világosak voltak, gyakran egész új szemszögből 
világított meg egyes problémát. Felszólalásai révén egyre 


ismertebbé lett. Repülőtársadalmi élete révén, mind több szel- 
lemi bajtársra talált, felkészültsége napról-napra szélesebb ala- 
pokon nyugodott. Képzeletében egyre élesebben bontakozott ki 


a magyar repülés eddigi gyenge fejlődésének oka és a gyö- 
keres változtatás iránya és módja. 

Nyár végén :Bc, ősszel Cr vizsga következett. Gyönyörű 
gomolyfelhők ólálkodtak az égen. Gyurka dalolva sétált velük 
a magasban és mikor kétórai repülés után leszállt, alig érzett 
fáradtságot. 

A tél a további tanulás és tervezgetés ideje volt. A bará- 
tok gyarapodtak és a repülővilágban Gyurka egyre kedveltebb 
lett. Megállapításai komoly, megszívlelendő tényezőkké váltak. 
Első előadását és repülőcikkét sorra követték a többiek. Sen- 
kinek sem jutott eszébe kérdezni tőle, hogy honnan jött, mit 
végzett, vagy, hogy melyik társadalmi osztályhoz számított. 
A repülők ilyen megkülönböztetéseket nem ismernek. Előttük 
a szakértelem, a tudás, a lelkesedés számított. Ezekben pedig 
Gyurkánál nem volt hiány. 


Jött a tavasz, a széljárások ideje, a távolsági és időtar- 
tamrepülés legkedvezőbb évszaka. Vele érkezett Gyurka meg- 
lepetése a magyar vitorlázórepülők társadalma számára. 
Mindaddig csak hírek érkeztek arról, hogy a németek úgy- 
nevezett  nagyteljesítményű gépeket építettek, melyekkel 
messze felülmultak minden eddigi motornélküli eredményt! , . . 
Gyurkát marta a magyar önérzet. Miért maradjunk el a néme- 
tek mögött? Karakán nép vagyunk! Istennek se bírjuk a 
nhátulkullogást! Gyurka fejében már megszületett a magyar 
nagyteljesítményű vitorlázógép. A tél folyamán, míg barátai 
azt hitték, hogy egyebet sem tesz. mint cikkez és előadáso- 
kat tart, legjobb társával, egy fiatal repülőmérnökkel dolgo- 
zott, hogy alakba öntsék a gépet és az epítéshez támogatást 
nyerjenek. Úgylátszik. szakadozott már a repülés iránti kö- 
zömbösség ködfala. Kérésük megnallgatásra talált és a kirob- 
banó tavasz szárnyán Gyurkával a magasba sendült a meg- 
valósult álom, első hírnöke az újfakadású magyar repülő- 
életnek! 


A gép méltóságteljesen úszott az annyi küzdelmet látott 
hegy fölött. A lent sokasodó tömeg áhitattal nézte a színein- 
ket hordozó madarat. Vátták egy szép leszállás gyönyörköd- 
tető látványát. A gép azonban csak nem akart leszáilni . . . Tel- 
tek, multak az órák... Jött a délután... Elkövetkezett az 
este... A hegyen Jjelzőtűzek gyuitak ki és lángszemükkel cso- 
dálkozva bámultak fel a sötétben úszó néma madárra... Haj- 
nalodott... A máglyák már csak fiüstölögve mutatták a szél- 
irányt. Köröttük a fáradhatatlan vajtársak lelkesedése lobo- 
gott! Aggódó odaadással őrizték a földről repülőbajtársukat. 
Gyurka szeretettel nézett le rájuk. Szórakoztatásukra és jelent- 
kező fáradtságának elverésére néhány bukófordulót vágott 
ki... Délelőtt tíz: óra körül jár az idő. Illő lenne leszállni, 
tekintve, hogy már egy napja van idefönt! A szél változat- 
lan erővel fúj... Bűn lenne még a leszállás! Egy ilyen jó 
gépnek, amelyik szűzrepülésekor egy napig hordozza a leve- 
gőben, kijárna egy kis távolsági repülés is!... A szél szár- 
nyán maszületett fellegek rohantak délkeletnek... Arra felé 
van a falu is! Meg kellene látogatni az otthoniakat. Mióta 
eljött, azóta sem látta őket. Most itt az alkalom jóvátenni a 
mulasztást! Már fordította is a gép orrát délkeletnek és a lent 
várakozók legnagyobb csodálkozására, ahelyett, hogy leszál- 
láshoz készülődött volna, elszakadt a hegytől és a rohanó 
tavaszi fellegekkel elszállt... 


Másfélórás repülés után a falu fölé ért... Abban a ma- 
gasságban, mint annak idején a hengerszárnyúval tette, meg- 
kerülte a templomtornyot, elhúzott a falu főutcája fölött. Az 
emberek fölbámultak a méltóságteljesen úszó madárra... A 
házukból apját látta előjönni és látta, amint az öreg futni 
kezdett alatta. Megérezte, hogy a fia jött haza... Az iskolá- 
ból a tanító rugtatott elő, nyomában egy sereg gyerekkel . . . 
A mezőn, az eke mögül szakértő szemek figyelték a repü- 
lést... Valami a szívekbe nyilalhatott, mert otthagyva ekét, 
lovat, mindenki rohant a homokdomb felé! ... Ő is oda ígye- 
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kezett és maradék magasságát körözéssel adva le, egyre ala- 
csonyabbra ereszkedett es ugyanoda szállt le, ahol azon a 
hajnalon a hengerszárnyúval felbukott. Most érezte csak iga- 
zán át azt a vakmerőséget, mellyei annakidején, gyakorlati 
tudás nélkül, a levegőbe merészkedett! ... Gépe alig állt meg 
a gyepen, máris biztos kezek tartották a szárnyvégeket. Barna, 
munkától durvult ujjak csavarták le a borítóledél rögzítőit. 
Gyurka kikapcso.ta magát és lassan kifelé kecmergett. lzmos 
karok ragadták magasba és Gyurka bá! Gyurka bá! Drága 
Gyuri bátyám! kiáltások reszkettették a levegőt. A legszebb 
fogadtatás, gondolta magában, de hang nem jött ki torkán 
és a fogát is erősen össze kellett szorítania. Mert, hát magyar 
ember még örömében sem sír, hiába állítja ellenkezőjét a 
közmondás... A falu felől többen futottak a géphez. Elől, 
enyves kötényben az öreg Lelkes! Mikor közelbe ért, lassított 
futásán. Nem illik koros embernek csak azért szaladnia, mert 
megjött a fia. Apa és fiú összetalálkoztak, de az öreg csak 
annyit mondott: jól csináltad, fiam — és keményen egymás 
szemébe nézve, férfiasan kezet szorítottak. 


Gyurkát teljesitménye nemcsak repülőkörökben, hanem 
mindenütt egy csapásra ismertté tette! Eredményét, mint az 
év legszebb sportdicsoségét emlegették! Irtak róia! Képekben 
és filmen ainutatták repuléseit! A rádióban előadásokat tar- 
tott. Leveleket kapott az ország minden részéből! A vitorlázó- 
repülés, mint új, meglepő sportag, egyszerre a tömegek érdek- 
lődesének homlokterebe lépett! A világrész ezévi legjobb 
vitorlázórepülő győzelme volt az övé!... A levelek közt volt 
egy, mely megdobogtatta szivét! Egy tanítónőképző-intézet 
utolsóéves növendéke írta és igy hangzott: 5Kedves Gyurka! 
Nagyon boldog vagyok, mint ahogy egész falunk boldog, hogy 
sikerül előre jutnia álmai útján! Tudom, hogy az a szép ered- 
mény, me.yet most ország-világ előtt kivágott, egy állomás 
önzetlen és szép célja felé. Az eredmény annál szebb, mert 
egyedül, a saját erejéből vívta ki! Engedje meg, hogy nagyon 
büszke legyek Magára!... Győzelméhez szeretnék ajándékkal 
kedveskedni. Olyan ajándékról lenne szó. milyet mindketten 
várunk, de amelyről eddig még csak a szemünk beszélt. Ha 
nyáron, mint stanítónénic haza megyek, jöjjön le hozzánk 
és kérje meg Apámtól a kezemet. Összel már tanítani fogok 
és amint hallom, Magát is illő állásba helyezték és így anyagi 
akadálya sem lenne annak, hogy egy-két év mulva egybe- 
keljünk... Nagy merészség részemről ez a mód. ahogy szinte 
én kérem meg a kezét, azonban a nagy öröm hatása alatt be- 
vallhatom azt, amit mindketten őszintén érzünk  egymás- 
iránt! Magyar fiú és magyar lány, szerintem, csakis őszintén 
érezhet és gondolkozhat. További sikert kíván és őszinte szív- 
ből üdvözli: Anikó. 

Gyurka azonnal válaszolt. Levele egyetlen hatalmas, bol- 
dog igenlés volt! Sorainak minden betűjében a szíve-vére lük- 
tetett! 

A nagy siker talán még szerényebbé, még kitartóbbá ed- 
zette, mint volt annakelőtte. Helyzetét most már elég erősnek 
érezte ahhoz, hogy találmányával, a hengerszárnyúval elő- 
álljon. Mérnökbarátjával az elsőnél tökéletesebb alakban elké- 
szítette a tervrajzot és modelt is épített. ekként felszerelve 
látogatott el a repülésügyek legfőbb szervéhez, hol mint híres 
vitorlázórepülőt már jól ismerték és ahová egyébként is el 
szokott látogatni. Most ugyanazt az urat kereste fel. aki akkor 
régen oly sajnálkozva kísérte az ajtóig, de akinek mindmáig 
sem árulta el, hogy ismeri. Az illető nagy örömmel fogadta. 
Kiterítették a rajzokat Gyurka előcsomagolta a modelt és a 
rajzokba merültek. Embere egyszerre csak a homlokára csap 
és felemelkedik, mondván, hogy ő már látta valahol ezeket 
a rajzokat, csak egyszerűbb kivitelben és model nélkül, 
ejnye-bejnye, fékomadta, hol is láttat... Megvan! Egy egy- 
szerű falusi fiú járt valamikor itt!... és Gyurkára tekintve, 
arca csodálkozásra tágult... 

— Igen, én voltam az az egyszerű falusi fiú, — válaszolta 
Gyurka — csak olyan maradjak halálomig — tette hozzá ne- 
vetíve. 

Mikor a pontos mérnöki számítások alapján, elsőrendű 
anyagból épült hengerszárnyú a meghívott szakemberek előtt 


a magasba emelkedett és a főváros fölé repülve, majd ismét " 


visszatérve, simán leszáijlt, osztatlan esodálkozást váltott ki 
a jelenlevőkből. 

Az emberi erővel hajtható repülőgép híre gyorsan bejárta 
a világot! Az ország különböző vidékein végzett bemutató- 
repülések azt az általános hangulatot érlelték meg, mely már 
mint olcsón hozzáférhető sport- és közlekedési eszközként sze- 
rette volna viszontlátni a hengerszárnyút. (Gyurka előadáso- 
kon és cikkekben, tőle telhetően igyekezett ezt a vágyat minél 
szélesebb körben növelni! Találmánya bel- és külföldi szak- 
lapok és filmhíradók állandó témája lett! Sorra jöttek idegen 
országok tőkései a szabadalom pénzelésére vagy megvásárlá- 
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sára. Gyurka azonban hallani sem akart arról, hogy ne ma- 
gyar munkával és ne magyar haszonra hozzák gépét töme- 
gesen forgalomba. A nagy külföldi érdeklődés megmozgatta 
a hazai váilalkozási kedvet is. Gyurka azonban azt szerette 
volna, ha az ailaui veszi Kezebe a gyártást és a jövedelmet 
a magyar repülés céljaira fordítják. Kéréssel fordult tehát 
az illetékesekhez, hogy vegyék hatáskörükbe a gép gyártá- 
sat. Kérese meghailgatásra lalált és megbizták a gyártás meg- 
szervezésével. 

A nyári hónapokra hazautazott. Otthon kedves, megható 
és orömteljes esemenyek fogadták. Ligelső hengerszárnyúja, 
mellyel onnan a howmokdombról eletében először emelkedett 
levegőbe, mut muzeális érték és mint a fa.:u közkinecse, külön 
épületben volt elhelyezve. Ez az epület volt egyúttal a falu 
repülügárdajának jól felszerelt otthona. A. helyi repülés veze- 
téset a tanító vette át, aki e tisztség elnyerésére a télen tfel- 
utazott Pestre és személyesen beszélt Gyurkával. Attól tartott 
ugyanis, hogy az az eredmény, mit Gyurka fáradságos és küz- 
delmes munkával felépített, vezető nélkül veszendőbe megy! 

Gyurkát hazaérkezésekor a tagok soriala és Anikó várta. 

— Boidogan üdvözöljük falunk nagy szülöttét — mondta 
csillogó szemekkel Anikó és hatalmas csokrot nyujtott át az 
érkezettnek. Gyurka karjaiba zárta a lányt és a csokorral el- 
takarta arcukat. A tagok egetverő éljenbe törtek ki! 

Az eljegyzésen csak az nem volt jelen, aki nem lakott a 
faluban... A homokbánya felett, a kék magyar ég alatt, vég- 
telen nyugalomimnal köröztek a gólyák... A távolban még egy 
gólya tűnt fel és a többiek felé tartott. Úgy látszott, csatla- 
kozni kíván társaihoz... Egyre közelebb és közelebb ért... 
Már jóval nagyobb volt, mint egy gólya... — Vitorlázógép! 
-- tört fel a torkokból a kiáitás A gép közben a falu fölé ért 
és körözésbe fogott, mintha keresett volna valamit... Gyurka 
átkarolva Anikót, feszült figyelemmel leste a gép útját. Szá- 
mára már nem volt elérhetetlen ábránd a repülés, mégis gyer- 
mekes izgalom és büszkeség öntötte el! A gép közben az ün- 
neplők fölé ért és jól célzott hatalmas csokor hullott az asz- 
talra, feldöntve néhány borospoharat. Mindenki hajrázott és 
integetett! 

— Na, ezt jól megvendégeljük, csak szálljon le a nyavalyás 
a bányánál — harsogta boidogan a bíró. A bánya, mint tör- 
ténelmi leszállóhely, mélyen vésődött a srepülő-falucr lakói- 
nak lelkébe és el sem tudták volna képzelni, hogy a jövevény 
másutt tegye le gépét. A repülő, mintha csak hallotta volna 
a bíró kiáltását, egyenesen a homokbányának tartott. Nagy 
útról tért, fáradt madárként húzott el a teljesítményjószág 
a házak felett, szinte várni lehetett, hogy ráül valamelyik 
fára. Sikerült elérnie a bánya fölé, azonban vezetője leszállás 
helyett körözésbe fogott. Jól számított, mert nagyszerű emelő- 
áramlást kapott és néhány kör után szinte felvonóként húzott 
a magasba. :Csuda hőlégje van! — kiáltozták mindenfelől. 
A gép mintegy ezer méterre tornászta fel magát s vissza- 
repült a főváros felé... 

—. Megállj, betyár, itt hagytad az ünnepi kosztot — rázta 
a messzeségbe tűnő gép felé keserűen az öklét a bíró... Anikó 
gyengéden felemelte az asztalra hullt csokrot. A csokor köré 
fonódó szalagon a következő felírás dísziett: "A szeretett 
repülőjegyespárnak szívből jövő jókívánságait tolmácsolja a 
magyar vitorlázórepülők táboral!c 

. . . Ezek vagyunk mi, magyarok! Még a jókívánságot is 
teljesítmény árán szállítjuk házhoz — jegyezte meg csendesen 
Gyurka... Csók volt a válasz. 

Gyurka a nyarat otthon töltötte a faluban. Minden percét 
okosan használta. Szent ügyéről pillanatig sem feledkezett 
meg! Jelenlegi főfeladatának a repülőgépgyár szervezésének 
eiméleti kidolgozását tekintette. Napi elfoglaltságának ieg- 
nagyobb részét ez töltötte ki. Anikó állandó segítségére volt 
és szinte szárnyakat adott munkakedvének! Sok-sok életre- 
való, okos tanáccsal szolgált neki. Gyurka most érezte igazán, 
hogy a magyar meghatározás, mely feleségnek, élettársnak 
nevezi a mellénk rendelt nőt, a legtalálóbb kifejezés. Anikó- 
ban csakugyan élettársat, jóban, rosszban kitartó, bút, örömöt 
megosztó feleséget remélhetett. Amint elnézte őt, elfogta a 
vágy a mielőbbi házasélet, a saját otthon után. honnan na- 
gyobb erővel indíthat rohamot az útjába kerülő akadályok 
ellen és ahová új erőgyüjtésre visszatérhet az elfáradt férfi- 
akarat. (Folyt. köv.) 


T. hírdetőink szíves elnézését kérjük, 
de helyszűke miatt újból több hírdetés. 
kimaradt karácsonyi számunkból 


Tájékoztató 


a haderőn kívüli repülőgépvezetői kiképzésre való felvételhez. 


I. Repülő Akadémiára törekvők felvétele. 


A Repülő Akadémiára való pályázat feltételeit a 
"Honvédségi Közlönyc, a "Budapesti Közlönyt, és a 
,Kárpátaljai Közlönycx előreláthatólag az 1941. évi 
decemberi vagy az 1942. évi január havi példányszá- 
mai tartalmazzák. 

A Repülő Akadémiára törekvők, vagyis mind- 


azok, akik hivatásos repülőtisztek óhajtanak lenni, 
mindennemű felvilágosításért forduljanak a Repülő 
Akadémiához. Címe: M. kir. Horthy Miklós Honvéd Re- . 
pülő Akadémia Parancsnokság, Kassa. 

Ily irányú ügyekben a Szövetség semminemű felvi- 
lágosítást nem ad. 


II. Tartalékos tiszti kiképzésre való felvétel feltételei: 


1. Repülőgépvezetőnek: A m. kir. honvéd légi had- 
erőhöz tartalékos tiszti kiképzésre a hazai középisko- 
lák VIII. évfolyamát vagy a középiskolákkal egyen- 
értékű más iskolák legmagasabb évfolyamát már vég- 
zett, vagy az 1942. évben végző, 1942. évi október hó 1-émni 
legalább 18 éves, de 24 évesnél nem idősebb, katonai 
szolgálatot nem teljesítő és nem teljesített ifjak jelent- 
kezhetnek, — ha a IV. alatt közölt általános feltételek- 
nek is megfelelnek. 

(Tekintetbe jöhetnek tehát azok az ifjak, akik 
1924. év október 1-e és 1918. év október 1-e közötti idő- 
pontban születtek és a fenti bekezdésben foglaltaknak 


megfelelnek.) j 

2. Műszaki tiszteknek: a m. kir. honvéd légi had- 
erőhöz tartalékos műszaki tiszti kiképzésre gépészmér- 
nöki oklevéllel rendelkező, 1942. évi október hó 1-én 
26 évesnél még nem idősebb, katonai szolgálatot nem 
teljesítő és nem teljesített egyének jelentkezhetnek, ha 
a IV. alatt közölt általános feltételeknek is megfe- 
lelnek. 

(Tekintetbe jönnek tehát azok a gépészmérnöki ok- 
levéllel rendelkező ifjak, akik 1916. évi október hó 1-e 
utáni időpontban születtek és a fenti bekezdésben fog- 
lalt feltételeknek megfelelnek.) 


III. Legénységi repülőgépvezető kiképzésre való felvétel feltételei: 


A m. kir. honvéd légi haderő legénységi állomá- 
nyába repülőgépvezetőnek a hazai középiskolák (polgári 
fiúiskola, gimnázium, reáliskola, reálgimnázium) IV. 
évfolyamát vagy kivételes esetben 8 elemit végzett, 
1942. évi október hó 1-én 18 éves, 20 évesnél nem idősebb 


ifjak jelentkezhetnek, ha a IV. alatt közölt feltételek- 
nek megfelelnek. 

(Tekintetbe jönnek tehát azok az ifjak, akik 1924. 
évi október hó 1-e és 1922. évi október hó 1-e közötti 
időpontban születtek és az alábbi bekezdésben foglal- 
taknak megfelelnek.) 


IV. Valamennyi pályázóra vonatkozó általános előfeltételek : 


1. Magyar állampolgárság. Állampolgársági bizo- 
nyítvánnyal, honosítási, visszahonosítási okirattal, 
trianoni záradékkal ellátott illetőségi bizonyítvánnyal 
kell igazolni. Mindazok, akik visszahonosításukat kér- 
ték, vagy visszahonosítottak, de állampolgársági esküt 
még nem tettek, felvételüket nem kérhetik. 

2. Testi és szellemi alkalmasság. E követelményt 
a mellékelt orvosi bizonyítvánnyal kell igazolni, melyet 
valamely hatósági, vagy egyéb orvos tölthet ki. 

3. Erkölcsi érdemesség és nemzethűség szempontjá- 
ból való megbízhatóság. Az illetékes közigazgatási ha- 
tóság által kiállított új keletű erkölcsi bizonyítvány- 
nyal kell igazolni. 

4. Iskolai végzettség. Legutolsó iskolai  bizonyít- 


vánnyal, oklevéllel, stb. kell igazolni. Akik a folya- . 


modványuk beadásának idejében iskolájuk legutolsó 
évfolyamát végzik, az előző tanévben nyert bizonyít- 
ványukat vagy az iskola (intézet) igazgatósága által 
erről készített másolatot és az iskola (intézet) igazga- 
tósága által kitöltött látogatási bizonyítványt kötelesek 
folyamodványukhoz csatolni. Ez utóbbiból megállapít- 
ható legyen, hogy a felvételét kérő egyén az illető 


iskola (intézet) legutolsó évfolyamának rendes  hall- 
gatója. Az ilyenek az iskolaév befejeztével az utolsó 
évről szóló bizonyítványukat pótlólag kötelesek a 
vizsga letétele után azonnal a Magyar Aero Szövetség- 
hez benyujtani. 

5. Nőtlen családi állapot. Hatósági igazolvánnyal 
kell igazolni. Ha a hatósági erkölcsi bizonyítvány a 
nőtlenséget igazolja, külön igazolás nem szükséges. 


6. Kiskorúaknál az atya vagy a gyám beleegyezése. 
Az atya vagy a gyám beleegyező nyilatkozatával kell 
igazolni. Olyanoknál, akik már eleve katonai tovább- 
szolgálatot vállalnak, a beleegyezésnek erre is ki kell 
terjednie. A beleegyező nyilatkozatot a 3 darab nyom- 
tatványmelléklet felhasználásával, 3 példányban kell 
kiállítani. 

7. Származás igazolása nagyszülőkig bezárólag. A 
csatolt 1. számú melléklet szerint a származási táblá- 
zat jól olvasható kitöltésével és a származási tálbláza- 
ton felsorolt születési és házassági anyakönyvi kivo- 
natok eredeti példányával kell igazolni. Fénymásola- 
tokat vagy másolatokat nem veszik figyelembe. 
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V. A kérvény benyujtása. 


1. Minden pályázó, ha az előírt követelményeknek 
megfelel, a kérvény-ürlapot olvasható írással töltse 
ki, csatolja azi abban; felsorolt okmányait, vala- 
mint 1 darab 6X9 em. méretű arcfényképét. Az 
arcfényképet hitelesítő hatósági igazolással kell 
ellátni. 


2. A kérvény bélyegmentes. A megkövetelt rmellék- 
leteket :)katonai ügybenx kell kiállíttatni. 


A. kérvény-ürlapoktól eltérően szerkesztett kérvé- 
nyeket vagy megkövetelt mellékletekkel nem rendel- 
kező kérvényeket nem veszik figyelembe. 

3. A kérvényt legkésőbb 1942 február hó 15-ére kell 


benyujtani a Magyar Aero Szövetséghez. Címe: Buda- 
pest, V., Vigadó-u. 2. 

4. A kérvény benyujtása után a tényleges katonai 
szolgálatba való bevonulásig terjedő idő alatt bekövet- 
kező esetleges lakásváltozást (lakcímváltozást) külön a 
Magyar Aero Szövetséggel és külön a m. kir. honvéd 
Légierők Parancsnokságával (Budapest, II., Zsigmond 
király-útja 38—40) esetenként, azonnal közölni kell. 

5. A haderőnkívüli előképzéssel kapcsolatban eset- 
leges érdeklődésekkel csak a Magyar Aero Szövetség- 
hez kell fordulni. Távbeszélőn felvilágosítást nem 
adnak. Írásbeli érdeklődésekhez válaszbélyeget is csa- 
tolni kell. 


VI. A telvételi eljárás és a kiképzés ismertetése. 


1. Az 1942. évi február hó 15-éig benyujtott kérvé- 
nyeket a Magyar Aero Szövetség elbírálja és a köve- 
telményeknek megfelelő folyamodókat meghatározott 
napra repülő szakorvosi vizsgálatra behívójeggyel be- 
rendeli. Felvételnél előnyben részesülnek a  huderőn- 
kívüli vitorlázó előképzésben résztvett pályázók. 

2. A szakorvosi vizsgálat két napig tart, mégpedig 
a m.kir.honvéd Légierők Parancsnoksága Repülő Or- 
vosi Vizsgáló Intézetnél (ROVI). A szakorvosi vizsgá- 
lat helyét a behívójegyen feltüntetik. A vidékről 
szakorvosi vizsgálatra berendelt folyamodók az uta- 
zásból felmerülő vasúti viteldíjakat sajátjukból tar- 
toznak fedezni, A repülő szakorvosi vizsgálaton csak a 
Magyar Aero Szövetség által kiállított behívójegy 
alapján lehet és kell megjelenni. Az orvosi vizsgálatra 
berendelt folyamodók elhelyezéséről a Magyar Aero 
Szövetség gondoskodik. Az általa meghatározott elhe- 
lyezésben való részvétel kötelező. Az elhelyezés helyét 
a behívójegy megküldésével egyidejűleg közlik. 

3. Az orvosi vizsgálat eredményét a pályázókkal 
közlik. 

4. A haderőnkívüli előképzés előreláthatólag két 
csoportban történik. Az 1. csoport 1942. évi május hó 
1-től július hó 14-éig, a 2. csoport 1942. évi július hó 
20-tól október hó 1-ig tart. A legalkalmasabb pályázó- 
kat a lehetőség szerint lakóhelyükhöz legközelebb eső 
kiképzőkeretakhez hívják be. A "pályázó ott teljesen 
díjmentes elhelyezésben, élelmezésben részesül és re- 
pülőmotoros előképzést kap. A kiképzésre berendelt 
folyamodók az utazásból (beosztási helyükre és lakó- 
helyükre vissza) felmerülő vasúti viteldíjakat  saját- 
jukból tartoznak fedezni. 


5. A repülőmotoros előképzés alatt elért eredmény 
alapján a m. kir. honvéd Légierők Parancsnoksága a 
legalkalmasabb pályázókat tényleges katonai  szolgá- 
latra behívja. 

A haderőnkívüli előképzésen való részvétel nem je- 
.lent am. kir.honwyéd Légierők Parancsnokságára nézve 
oly kötelezettséget, hogy a növendéket az előképzés 


évében katonai szolgálatra behívja. A tényléges ka- 
tonai szolgálatra való behívásnál az a pályázó része- 
sül előnyben, aki továbbszolgálatot is vállal. 


A továbbszolgálatra előírt kötelező csak a jelent- 
kezőre bír kötelező erővel. A m. kir. honvéd Légierők 
Parancsnoksága a tényleges katonai szolgálat alatt 
tanusított magatartás alapján dönt arra vonatkozóan, 
hogy a továbbszolgálatra történt jelentkezést  elfo- 
gadja-e. 

6. A kötelező tényleges katonai szolgálat tartama 
karpaszományviselésre jogosultaknak (akik a tájékoz- 
tató II. fejezet 1. és 2. pontjában foglaltaknak megfe- 
lelnek) kettő (2) év, a karpaszományviselésre nem jo- 
gosultaknak (tájékoztató III. fejezetében foglaltaknak 
megfelelően) három (3) év. Négyévi továbbszolgálat 
vállalása esetén a harmadik tényleges szolgálati év a 
továbbszolgálat — idejébe beszámít  (továbbszolgálói 
illetményekkel). 

7. Műszaki tiszti kiképzésre törekvők repülő akadé- 
miai kiképzésre nem kerülhetnek. 

8. A továbbszolgálat tartama a karpaszományvise- 
lésre jogosultaknál 4 év, vagyis összesen 6 évi össz- 
szolgálat; a karpaszományviselésre nem jogosultaknál 
4év, melyhez csatlakozva további 5 évet is vállalhat. Ez 
négy évi továbbszolgálat esetén 7 évi; 9 évi tovább- 
szolgálat esetén 12 évi össz-szolgálatot jelent. 

9. Karpaszományviselésre nem jogosult (VIII. kö- 
zépiskolával nem rendelkező) tényleges katonai  szol- 
gálatot teljesítő és továbbszolgálatra is jelentkezett 
pályázók közül önként jelentkezés esetén a m. kir. hon- 
véd Légierők Parancsnoksága választja ki a légi had- 
erő hivatásos tiszthelyettesi karába törekvőket. Ezek 
a tiszthelyettesi iskola eredményes elvégzése után a 
hivatásos tiszthelyettesi karba kerülhetnek. 


Mellékletek (kérvény, származási táblázat, orvosi 
bizonyítvány, 3 darab beleegyező nyilatkozat és vköte- 
lezőc ürlap) a Magyar Aero Szövetségben kaphatók, 
Budapest, Vigadó-utca 2. szám alatt. 
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MAGYAR OPTIKAI MŰVEK 


RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 


tégi fényképező kamarák 
"Sztereo planig ráfok 
"Sztereopantométerek 
Légi kiértékelő készülékek 
"Mm éb: i elé xek 
Osszes fotogrammetriai műszerek 


Zeiss-Aerotopograph G. m. b. H. 


magyarországi vezérképviselete 


BUDAPEST, XII., CSORSZ-UTCA 35-43 


Telefon: 150-065 és 150-O45 
Távirat MOMER — Budapest 


Al 


A Caproni Ca 310-es sorozat új, kata- 
pultindításra alkalmas, úszótalpas tor- 
pedóvetője a Ca 516. Mélyfedelű, vegyes- 
építésű konstrukció, melynek úszótalpai 
egyetlen, az amerikai Hall XPT BH—2 
torpedóvetőhöz hasonló tartóval kapcso- 
lódnak a motorgondolák alsó részéhez. 
Törzsorra üvegezett. Üzemanyagtartá- 
lyok az úszók belsejében vannak. Két, 
egyenként 460 lóerős Piaggio csillagmo- 
torja kétágú Piaggio váltakozó emel- 
kedésű légcsavarokat hajt meg. Fegy- 
verzete a szárnytőbe épített két merev 


Új vizigépek a olasz 


haditen 


és egy forgatható hátsó felső géppuska. 
Legénysége három fő. 4650 kilogramm- 
nyi repülősúlyából 1350 kg a hasznos 
teher. 270 km/óra átlagsebesség mellett 
hatótávolsága 1600 kilométer. Legna- 
gyobb sebessége 370 km/óra körül jár. 
A Fiat-művek új, többüléses harci hid- 
roplántípust hoztak ki, mely az RS 14 
típusjelzést viseli. Középfedelű  tiszta- 
fém gép, karcsú, körkeresztmetszetű 
törzzsel, üvegezett törzsorral, több gép- 
puskaállással és egysíkú, meglehetősen 
nagy oldalkormánnyal. Említésreméltó 


gerész 


eti légierőknél 
az úszótestek tartóducainak egyszerű, 
szilárd megoldása. Üzemanyagtartálya 
a vezetőülés mögött van. Közepes bom- 
bák számára bombatér a törzs belsejé- 
ben. A nehezebb bombák, esetleg egy 
torpedó a törzs alján nyernek elhelye- 
zést. Fiat A. 74 RC 38 tizennégyhengeresi 
840 lóerős kettős csillagmotorjain, há- 
romágú Fiat—Hamilton V. E. légcsava- 
rok vannak. Fesztávolsága 19.5 méter, 
törzshossza 13.7 m és hordfelülete 50 m?. 
Teljesítményeit még nem közölték a 
nyilvánossággal. 


Biztonsági üvcéő 
Lövedékálló Üvee 


Fényszórók, tükörlámpák 
Vonalas jégvirágüűveg 
A M. Kir. Honvédség szállítója Gyártja; 


LIGETI LÁSZLÓ 


üvegtechnikai műintézete, 
BUDAPEST, VIII.,, JÖZSEF-UTCA 23 
Telefon : 141-256. Alapítva : 1886 


Egyenruhát, 
polgári öltönyt 


Nagy Kálmán 
IV. Kossuth Lajos-u. 6 
-/Z Cősját ház) Tel. : 183-659 
Alapíttatott : 1895 


:NÉGY SZÜRKE: 
SOROZÓ ÉS ÉTTEREM 


11., MARGIT-KÖRŰÚT 83 
TELEFON: 158-106 


Magyac konyha 


Cigánysene 


Dreher: 
sörök 


, 


FAST E za TÁS 


Légcsavarnélküli olasz rakétarepülőgép 


A repülés egyik legjelentősebb  vív- 
mányáról adnak számot a legújabb olasz 
jelentések: sikeres repüléseket végzett a 
Caproni—Campini féle, a meleg levegő 
visszalökő hatásával hajtott repülőgép. 
A gép berepülését és a. sikeres távrepü- 
léseket De Bernardi ezredes, a világ- 
hírű olasz repülő végezte ési ezért a tel- 
jesítményéért a Duce az arany vitéz- 
ségi éremmel tüntette ki. 

A — Caproni—Campini gép Campini 
olasz mérnök találmányán alapszik. Ki- 
küszöböli a légcsavart és a gépet csupán 
a nagy sebességgel hátrafelé kiáramló 
levegősugár visszaható erejével hajtja 
előre. 

Pontos szerkezeti részletek eddig nem 
váltak ismeretessé, annyit tudunk, hogy 
a gép orrán beáramló levegőt egy 


Isotta Fraschini gépkocsimotorral haj- 
tott légsürítő sűríti össze, majd benzin- 
égők melegítik egy külön erre a célra 


kiképzett kamrában, ahonnan megfele- 
lően formált csatornán áramlik ki nagy 
sebességgel. A visszahatás erejét a ki- 
áramlási keresztmetszet változtatásával 
lehet szabályozni. 

A géppel egyébként, ha majd biztos 
adatok állnak rendelkezésünkre, bőveb- 
ben is foglalkozni fogunk, mivel a reak- 
ciós repülés jelentősége a jövő 
pontjából beláthatatlan. 

A gép legutolsó teljesítménye Milánó 
és Guidonia közötti távrepülés volt, 
ahol 475 km távolságot repült be 210 
km/óra átlagsebességgel; ez azonban ko- 
rántsem jelenti a gép teljesítményeinek 
teljes kihasználását. 

Kétségtelen, hogy az olasz repülőmű- 
szak kutatás ismét nagyjelentőségű ta- 
lálmánnyal ajándékozta meg a világot 
és ez esetben talán be sem láthatjuk 
teljesen e találmány óriási jelentőségét. 

(ne.) 


szem- " 


GRAMOTFON 


osztályunk 
telkészültsége, teljesítménye a Ileg- 
nagyobb igényeket is kielégíti 


Fényképezőgépekben 
óriási választék 
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nagyorásy 
UDAI FIOKÜZLETI 


ÜGETŐVERSENY-NAPTÁR 


Belépődíjak : Páholyülés 1— P, 
ring-jegy 5.—, az I. helyre 3—, 
a II. helyre 1.50 és a III. helyre —.560 


Alapitottak 1881 évben 


Sternberg Testverek cs. es kír: udvari hangszergyorosok : 


Az ország legnagyobb és legszebb 
rádió-, gramofon- és hangszerterme 
Kérjük, közölje velünk pontosan 


milyen hangszer érdekli? 


mert a különböző hangszerekről kü- 
És pedig : lön-külön árjegyzékek jelentek meg 


101. Vonós-hangszerek. 111. Cimbalmok. 

102. Pengető-hangszerek. 112. Jelző-hangszerek. 

103. Fafuvó-hangszerek. 113. Játék- és mech. hangszerek. 
104. Rézíúvó- és verő.hangszerek. 114. Gramofonok. 

105. Jazz-hangszerek. 115 Gramofonlemezek jegyzéke 
106. Szájharmonikák. 117. Rádiók és zenegépek. 

107. Húzóharmonikák. 118. Hangerősítő berendezések. 
108. Tangóharmonikák. 119. Kottajegyzék. 

109. Zongorák és pianinók. 120. Fizetési kedvezmények 

110. Harmóniumok. tájékoztatója. 


Kívánatra bármelyiket készséggel megküldjük! 
Hatvanéves vállalatunk eladási osztályain és műhelyeiben 
a legkiválóbb szakemberek állnak vevőink és megrende- 
lőink szolgálatára. VÉTELI CSERE! JAVITÁS! 


E.LEÍTZ-WVETZLAR Légoltalmi célokra hangerősítő berendezések és szirénák ! 


MAGYARORSZÁGI VEZÉRKÉPVISELET (viszonteladók részére): 


GAMMA KFT. Budapest, IV., Apponyi-tér 1 


LAKKOK 
FESTÉKEK 


lírayer 


GYÁRBÓL MEGBIZHATÓAK 


BUDAPEST,V.VÁCI-ÚT 34 
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LIBIK ÉSTÁRS 
Budapest, VI., Gr. Zichy Jenő-u. 30. Telefon : 118-927 


MOTORSZELEPEK, MOTOR-ÉS 
REPÜLŐGÉPALKATRÉSZEK, 
CSAVAROK, ALUMINIUM ÉS 
DURALUMINIUM SZEGECSEK stb. 


oszét éz TEKTE 
e dás s tézele A T 


GRANA 
R.T. 
BUDAPEST 


FEHÉRVÁRI-ÚT 81— 85. 


. GAMMA 


Finommechanikai 
Gyártmányokat Árúsító Kft. 
IV., Apponyi-tér 1 

Telefon : 180-873 


GAMMA 


Papíripari és Kereskedelmi Rt. 
VIII, Futó-utca 25 


Gyártelep : Albertfalva 
Telefon : 138-337 


GAMMA 


Öntőde és Fémárugyár Kft. 


Albertfalva, Kondorosi-út 4 
Telefon : 258-224 


GAMMA 


Finommechanikai és Optikai 

Művek "Rt. 

XI., Fehérvári-út 81-85 
Telefon : 258-890 


. GAMMA FINOMMECHANIKAI 
. ES OPTIKAI MŰVEK RT. 


BUDAPEST, XI., FEHÉRVÁRI-ÚT 81-85 


: s; "TELEFON: 258-890 —.— SORGONYCIM: GEOMETER 


TÉRKÉPÉSZETI, KATONAI ÉS TUDOMÁNYOS MŰSZEREK, PRECIZIÓS 
MECHANIKAI ÉS OPTIKAI MUNKÁK A LEGKORSZERŰBB KIVITELBEN 
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MAGYAR LÉGIFORGALMI RT 


1941 évi forgalmának eredménye a statisztika tükrében: 
1940-ben: 1941 -ben: 9-os emelkedés : 
Repült kilométer ......... 805.156 946.846 176 
Szállított utasok száma 16.044 26.431 647 
Szállított poggyász kg. 162.931 300.849 846 
Szállított posta kg....... 90.544 196.106 1166 
Szállított áru kg.......... 192.430 356.902 855 


REPÜLJÖN! 


"ÁRUJÁT, POSTÁJÁT 
KÜLDJE LÉGIÚTON! 


A XX. század egyik legnagyobb 
ajándéka az emberiségnek 


AZ UTASREPÜLŐGÉP! 
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Karácsony békéje és szelíd szeretete 
újra elkerülte a földet. A parányi gyer- 
tyák lángocskái helyett ágyúk torka 
lobban, bombák robbannak, fegyverdör- 
renéstől hangos a világ. A kétezeréves 
Szeretet születése jubileamán elhalvá- 
nyul a csillagok pályája és zúgó, zaka- 
toló, dübörgő motorok félelmetes zenéje 
zeng az angyalok kórusa helyett. A 
betlehemi jászol fényét letompítja a 
szétrombolt nagyvárosok sötétje és a 
felgyujtott falvak rémes tűzijátéka. Ha- 
lálhörgésbe, családanyák és családapák, 
hítvesek és gyermekek jajkiáltásába 
vész az angyalok glóriázó éneke. Fe- 
kete, véres karácsonyt ül a világ! De 
mint kétezer év távlatában is új rend 
születését várta az emberiség: most 
csakúgy várja a szenvedések és meg- 
próbáltatások végét. Akkor évezredes 
pogányságon vágott rési a Szeretet el- 
jötte, hisszük, hogy 1941 karácsonya a 
vörös pogányságot fogja elűzni és a 
fegyverropogáson és bombarobbanáson 
keresztül egy jobb, szociálisabb, béké- 
sebb világ pilléreit rakja le. Ezért az 
eljövendő szebb és jobb világért vállalja 
szívesen az emberiség nagyobb része a 
fekete, sötét, véresj karácsonyt. 

A vitorlázó rekorderek, Király István 
és  Méray-Horváth Róbert, valamint 
Laicha László, Szulinszky Sándor és 
Tassonyi Edömér, akik nemzetközi ezüst- 
koszorús vitorlázó jelvényt nyertek, 
tiszteletére a MOVERO december 10-én 
bajtársi vacsorát rendezett. A bajtársi 
összejövetelen résztvett a magyar sport- 


KIS HIREK 


am 


repülés vezérkara is. Ember Sándor dr. 
képviselő, a MAeSz. elnöke a kormány- 


zót köszöntötte, majd Szeder János. a. 


MOVE országos elnöke üdvözölte a meg- 
jelent katonai és polgári előkelőségeket. 
Ezután Ember Sándor elnök a MAecSz 
nevében — megemlékezett a  MOVERO 
nemzetnevelő. munkásságáról és hang- 
súlyozta, hogy az egyesület sportrepülői 
az egész magyar repülésügynek is dí- 
szére váltak. A nagyszabású ünnepi be- 
széd után Ember Sándor kiosztotta a 
vitorlázó rekordereknek és az ezüst ko- 
szorús teljesítmény jelvényeseknek a 
szebbnél-szebb díjakat. A kitüntettek 
nevében Király István köszönte meg a 
bensőséges szép ünnepélyt és az értékes 
díjakat. 

Ifjú Repülő címmel most jelent meg 
a magyar fiúk repülőlapja, a Magyar 
Szárnyak testvérlapja. Az Ifjú Repülő 
mindenütt kapható. Ára 30 fillér. Mu- 
tatványszámot a kiadóhivatal (Budapest, 
VII.. Király-u. 93.) kívánatra ingyen 
küld. 

A honvédvezérkar főnöke pályázatot 
hirdet a szovjet elleni háborúról szóló 
hadinaplóra és fényképfelvételekre. A 
pályázatok a VKkf. 2. osztály (Budapest, 
I.,, Fortuna-u. 21.) címére küldendők. 
Határidő 1942 január 20. 

A Tábori Ujság új, negyedik száma 
most jelent meg, amelyet a honvéd hadi- 
tudósító század ad ki. Időszerű hírek, a 
háború eseményeiről szóló tudósítások 
teszik érdekessé a lapot, amelyet csak 
katonák kaphatnak. 


SZERKESZTŐI ÜZENETEK 


0. L., Arad. Írja, hogy szívesen vál- 
lalta a hontalanság keserű kenyerét és 
mindezt azért, hogy repülő  lehcssen. 
Sajnos, most már nem ajánlhatjuk a 
tovább-küzdést, mert túljutott a kor- 
határon. Foglalikozása azonban a haza 
szempontjából — semmivel esem  érték- 
telenetb, mint a repülőé. Azon a he- 
lyen, ahova a sors állította, kemény 
magyarokra van szükség, ne kergessen 
hát hiú reményeket, hanem törődjön 
bele sorsálbba. — Olvasó, 12.962. Szilas 
Tibor új könyve beszerezhető kiadó- 
hivatallunk útján is. Ára kötve 6.80 
pengő. A pénz előzetes beküldése aján- 
latos. 

Igali L. Megvan a mód arra, hogy a 
repülőtér rádiójának hatáskörébe ér- 
kezve, szinte a földről vegyék át a 
repülőgép kormányzását, kijelölve, ja- 
vítva az irányt és a magasságot. Van- 
rak műszerek, melyek a hangrezgések- 
nek a repülő alatt lévő földről való 
visszaverűdése révén mutatják pontosan 
a gépnek a föld felett való pillanatnyi 


TalabérLászló 


órásmester 


Elsőrendű svájci stopper, 
pilóta-, sport- és minden 
egyéb órák nagy raktára 
Állami tatézmények és a kenvédrég tisztikarázak szállítója 
Budapest, V, Bank-u. 1. Tel.: 111-543 


- Az Athenaeum Rt. mélynyomása, Budapest 


magasságát, méterre pontosan, úgyhogy 
a leszállás akkor is simán megy, ha a 
pilóta csak az utolsó másodpercekben 
kezdi látni a földet. 

Matiné. Az utóbbi időben olyan sokan 
fordultak hozzánk matinérendezési ügy- 
ben, hogy ezúton kell közölnünk: a 
Magyar Szárnyak sehol nem rendez 
matinét vagy előadást. Egyelőre any- 
nyira el vagyunk halmozva munkával, 
hogy ilyesmire nem vállalkozhatunk. A 
vigadói előadást megismételjük a jövő 
év elején, de pontos időpontot most még 
nem közölhetünk. Az érdeklődők kísér- 
jék figyelemmel lapunkat: az előadás 
időpontját idejekorán közölni fogjuk. — 
Vitéz. A dolognak utána járunk. Várjon 
türelemmel. — Tóth Lajos. Az Ifjú 
Repülő már megjelent. Ezentúl minden 
hónap első napján kapható. 

Ezermester. Nincs ügaza, mert a vas- 
utak ma már mindenütt légféket hasz- 
nálnak a fékezésre, melyet a mozdony- 
vezető működtet. A fékek vagy sürített 
levegőlvel, vagy légritkítással  működ- 
nek. Tudott dolog, hogy személyvonato- 
kon minden fülkéből meg lehet nyitni 
a fékvezeték szelepeit s veszély esetén 
bárhonnan minden utas megállíthatja 
a vonatot ezzel a vészfékkel. 


Előfizetőinknek és olvasóinknak kelle- 
mes karácsonyi ünnepeket és boldog új 
esztendőt kíván a Magyar Szárnyak szer- 
kesztősége és kiadóhivatala. Ugyancsak 
itt köszönjük meg előfizetőinknek és ol- 
vasóinknak a nekünk küldött jókívánsá- 
gaikat. 


az egyedüli szabadalmazott 


PROTEGOM 


GUMIKONZERVÁLÓSZER 


A kezeléssel megvédi gumijait az el- 
öregedéstől, kiszáradástól, repedezés- 
től és megsokszorozza élettartamát ! 
A protegomozás minden 
autós saját érdeke! 


Minden 
autószaküzletben kapható ! 


Óvakodjon az értéktelen utánzatoktól ! 


Felelős szerkesztő és kiadó: 


JÁNOSY ISTVÁN 
96 EZERRE E SZTŐ 
da 


MAGYAR 
SZÁRNYAK 


megjelenik havonta kétszer 
minden 1-én és 15-én. Előfizetési 
ára egy évre 12 pengő, vállalatok- 


nak, jogi személyeknek évi 40 pengő. 
Egyes szám ára 50 fillér. Szerkesz- 
tőség és kiadóhívatal: Budapest, 
VII., Király-u. 93. sz. Telefon : 
222—422. Postatakarék- 
pénztári csekkszámla: 29.830. 


k 
Kéziratokat és fényképeket nem 
őrzünk meg és nem adunk visz- 
sza. Levelekre csak beküldött 
levélbélyeg aráságáej válaszo- 
nk. 


Felelős: Kárpáti Antal igazgató 


A FELHŐK VILÁGÁBAN 


nincsen megállás, sem közbenső állomás. Az üzembiztonság és tartósság tehát 
különlegesen fontos. Ezért szereli a mótor- és repülőgépgyárak legnagyobb része 


az SKF csapágyakat, azt a gyártmányt, amelyet a sikeres óceánrepülések 
majdnem mindegyikénél használtak. 
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